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Дозволено цензурою. — Юрьевъ, 4-го Марта 1898 г. 
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11 auuhinda suid 

{л hõbe auurahad 

hää tööde eest. 

11 auuhinda tuld 

ja höbe auurahad 

hää tööde eest. 
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igasugu naesterahwa kästtööde ja Soome kunst kangakudumise õpetamiseks. 

Iaünlnas, Laia uulitsal, von Gloy majas Nr. 84. 

Õpetud saawad mitmed elus tarwilikud ja kasulikud toad. 
I. Jmi* |U0. Kudumine, nõelumine, lappimine, pesu õmblus kae ja masinaga, pesu tjheihcudamiuc ja juurdclõikamine, heegeldamine, blank-

märkimine, brodceriminc. 
II. t m r j i t e . Naesterahwa riiete lõikamine ja õmblemine, kuulsa Müncheni linna naesterahwa suurekooli õpetuse järele. Kahe kuu õpetus. 

III. І ш г | и # * Perli-, milla-, siidi-, tulla ja mitmesugune kunstlik wäljaõmblcmine. punuminc, wõrgutöö (Filet Guip.), kunstlikud roosid, 
mitmesugusest materjalist ja muud uuemad tööd. 

IV. Ituvfiter. Prantsusemaa kunstlikudc riidest-roosidc tegemine. 
V. K u r s « » . Kõiksugu kunstlikud tehnika tööd marmori-, metalli-, puu-, naha ja uuema hõbeda-, kulla- ja Filigranitööd. — Oli- portsellan!-, 

akwarelli, Wo kiini, brongsi, Emaille-, klaasi, chromo- ja pildimaalimine ja mitmesugused kunst puu tööd. 
VI. \x\xv\xi9. Iseäralise soowimise pääle õpetatakse triikima ja peenikest pesu pesema. 

VII. I m e s i t e . Rootsi ja Soomemaa tunstkudumlile kõiksugu riiet uuema kangaspuude pääl, mis iseäranis wähe ruumi wõtab. Kunstkuduminc 
Ichakari masina ja käsi-kangaspuude pääl. Lõuendi kudumine, mitmet sugu mustrid (see on trcll'd), Pikee, (kardina ta mitmed Kongreß tancwa mustrid. 
Soomemaa kuulsad põlled mitmet moodi mustritega ehk kirjadega. Kõiksugu kleidi riiet ja meesterahwa ülikondade riided, Plüsch, thepid ja põranda 
riided. Topelt kujutud suured rätikud ja kõiksugu uuema aja tuust kangad. 

Noored neiud wõiwad oma soowimise järel seda wäljawalida, mis kursust õppida tahawad. 
Kooli seäduse järele peab osawõtja käima. 

Kursuse õpetuse lõpetusel saab õppijate soowimise pääle tuuuistus autud. 
Gpetus poole aasta rotist, soowimise pääle sia iil:sikud tunnid. — Õpetuse eelt saab raim ettemaksetud. 

^ Aigonrat teatust troU 10 h t t n m 4 . 
Õpilaste wastmvõtmme igal argipäewal. 

Kaugemalt õppijad wõtan ta oma juurde kortert ja kosti pääle. 
f to ih f iuw r i ie t f»t Jntuttitft n»5«tackfe ltnd»«t»n. 

t ä h e n d u s : Miinist alustatud tool saab naesterahwa ШіН jn laiuse olema, »end« waim» Ітгіті|"еГз, inf-s neile wõlmalllul« teesi, enese rammuga 
eluteed l<?udlda ia auusaste oma lgaptlewa« leida teenida. — NÄputVs t«md»lfe üle ou minul llldullri ,ss e i s e r l i t,, st 5 го.» s e p t t i t « 
s e s s i E w g e n l a M a t slm < І i a n o u> n a O l d e n b u r g i lües». 
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Ülestõusmise püfja/(S. 
— ж — 
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Jõusenud. 
Wabastud, 

Põrmust on Issand pääsenud 
Ahel on ka tk i rrmrretud, 
Hõiska, hõiska ilmamaa: 
Halleluja otsata — 

Tõusenud, 
Wabastud! 

Tõusema 
Saad sa ka, 

Et sul on Issand wõideldes, 
Raskema surma wõitluses, 
Walupeekri tühjaks joond, 
Elu walge ette toond, 

Tõusema 
Saad ka sa! 

Rahuga 
Hingama, 

Hingeke, mine julgeste 
Põrmust ju tõuseb ülesse, 
Kodus kange wäe sees, 
Hiilgab Isa järje ees 

Iluga 
Lõpmata! 

? I . I^PP („Kode Kannid«) 

Печатано m, типографіи Насл днииовъ Линдфорса 



Halleluuja! Jeesus clab, 
Surm ja põrgu wõidetud! 
Taewas nii ja maa pääl kõlab, 
Kus on iial kuulutud: 
Ülestõusnud clutooja, 
Iecsuö clab, halleluuja! 

Teda ep ole siin> fest ta on ülestönsnnd. 
(Matt. 28, 6.) 

lcstöusmise püha on jälk' käcs. Ülestõusmise püha on elu püha. Walunädal on mööda 
läinud, rõõmunädal on katte tulnud. Kannatamise aeg on õtsa saanud, wõidusaamisc aeg on kätte 

jõudnud. Suure Reede suur mnresõna: „Jeesus sureb!" ou Ülestõusmise püha suureks röõmusõnaks 
saanad: „Jeesus elab!" I l m oli waewas, Jeesus ou taewas, ristirahwas rõõmusta! Jeesus elab! hüüab 
täna kirikutornist kell rõõmsa häälega. Jeesus elab! heliseb täna koori päält orel püha tooniga. Ieesns 
elab! laulab täna kogudus püha waimustusega. Kirikus ja kodus kostab täna kõige ristirahwa maal 
noore ja wana kõrwa fee kallis Ülestõusmise püha kuulutus: 

Jeefns elav! 
J e e s u s e l a b ! Nii kuulutawad inglid taewast. Issanda ingel tuli taewast maha ja weeretas 

kiwi haua ukse eest ära; tema nägu oli kui wälk ja tema riided walged kui lumi. Hauawahid uägiwad 
inglit, nägiwad haua tühja olewat, nägiwad, et teda ci olnud sääl, sest ta oli, nende walwamifest ja 
wahtimiscst hoolimata, ülestõusnud ja, ueilc küll nägemata, elawalt hauast wälja tulnud. Hoidjad wa-
risenwad hirmu pärast ingli eest ja saiwad otsegu surnuks. Alles siis, kui ingel oli taewa tagasi läinud, 
toibusiwad hauawahid, ruttasiwad linna ja kuulutasiwad ülemaile preestritele kõik, mis oli sündinnd. Usk-
mata hoidjate suust pidi uskmata Käiwas kuulma: Jeesus clab! Ingel tuli taewast maha ja läks tühjaks 
jäänud haua juurde; temal oli armsa nooremehe nägu ja tal oli pikk walge riie seljas. Sce ütles wa-
gadc naeste wastu, kes wara hommiku oliwad haua juurde tulnud: „Teda ep pole siin, sest ta on üles 
tõusnud!" Püha iugli õndsast suust kuulsiwad usklikud naesed: Jeesus clab! Hauakiwi kattis teda, kelle 
süda soe ja truu. Ingel weeretas kiwi haua ukse eest ära, et maa ja taewas ja põrguhaudgi pidi uä-
gcma: Teda ep pole siin! Elupäike läinud looja, Rahuwürst ou uinunud! Icruusalenuna tütred ja Juuda 
rahwa pojad, usklikud jüngrid ja wagad naesed ohkasiwad ja nutsswad nõnda Suure Reede õhtul. Jugel 
hüüdis: Ärge nõudke surnuilt enam elawat! Ingel hõiskas õhkuwate naeste wast::: „Teda ep pole siin, 
sest ta on üles tõusnud!" Uskmata hauawahtidele sõnata hirmuga, usklikkudele naestclc armu sõnaga 
kilulittasiwad inglid Ülestõusmise püha hommikul: Jeesus elab! 

J e e s u s e l a b ! Nii kuulutawad ka inimesed maa pääl. Kui iuglid oma sõnunw on ära 
toonud ja wait jäänud, siis wõtawad inimesed kuulutamise oma hoolde ja kannawad ta edasi kuni maa 
ilma otsani. Ingel käskis jn: „Minge usinasti ära ja ütelge tema jüngritele, et tema on surnuist üles-
tõusnud!" Seda käsku peawad inimesed täitum nii kaua kui maailm kestab. Ja kui inimesed wait jääk-
siwad, siis peaksiwad kiwid kiseudama. Siis peaks haua ukse eest ära weeretatud kiwi Ülestõusmise püha 
jutlllse cucse pääle wõtma ja waljusti hüüdma: Halleluuja, haud on tühi! Äga inimesed ei ole mitte 
wait jäänud, waid nad on kuulutauild ja kuulutawad weel täua: Jeesus elab! 

J e e s u s c l a b ! Nii kuulutawad ncli cwangclisti ja kakstcistkümmcnd apostlit ühest suust. N'eli 
cwangelisti kannawad ülestõusmise rõõmussnume iga uelja tuule poole ja hüüawad põhja külmas ja lõuna 
palawas aastasadadele ja aastatuhaildatele südamesse tuugiwa häälega: Kristus on üles tõusuud, Issaud 
on tõesti üles tõusuud, Jeesus elab! Kaksteistkümmend apostlit on Püha Waimu käes wälja läinud ja 
kõigele maailmale kuulutanud : „Kiidetud olgu Jumal ja meie Issanda Jeesuse Kristuse Isa oma suure 
halastuse pärast, miska ta mcid on uuesti süuuitauud clawaks lootufcks mcic Issanda Icesusc Kristuse 
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ülestõusmise läbi surnuist!" Ewangelistid ja apostlid kuulutawad põbvest põlweui: Kristus on üles 
tõusnud, Jeesus elab! 

J e e s u s e l a b ! See rõõmus ülestõusmise püha sõnum kostab pühas ristikoguduses weel täua 
sellesama wäega kui esimesel ülestõusmise püha hommikul Arimatia Joosepi aias. Ewangelistid on küll 
surnud, aga ewangeliumi elawad; apostlid on küll hauda läinud, aga epistlid on praegu alles elus. 
Ewangeliumid ei wanane, epistlid ei jää nõrgaks. Sest nendes on ülewal elawa Jumala elusõna, mis 
ka siis seisma jääb, kui taewas ja maa hukka lähewad. Selle kirjutatud Jumala sõna pääle toetawad 
kõik ülestõusmise püha jutlusepidajad oma jutlust ja kuulutamist, selle sõna pääle rajawad kõik kogudused 
oma kuulmist ja usku. Kaheteistkümne apostle asemele astusiwad kaheteistkümned sajad ja tuhanded ja 
miljonid armuõpetuse kuulutajad, kes nüüd ju ühekfateistkümmend sada aastat on kuulutanud: Kristus on 
üles tõusnud, Jeesus elab! Ja see kuulutamine ei ole asjata olnud. Salgakese wagade naeste ja wiie-
saja uskliku wenna asemel, kes ülestõusnud Õnnistegijat Jeruusalemmas ja Kalileas kummardasiwad, 
kummardawad teda nüüd kõiges wiies maailmajaos wiissada miljoni ristiinimest ja hüüawad täna ingli-
kooridega wõidn: Jeesus elab! 

J e e s u s e l a b ! Usklikud usuwad seda ja on rõõmsad. Maria Magdaleena uskus ja oli 
rõõmus. Jüngrid uskusiwad ja oliwad wäga rõõmsad. Wiissada wenda uskusiwad ja kummardasiwad 
teda. Püha ristikogudus on ju ligi kakstuhat aastat uskunud ja rõõmus olnud. Eks Sinagi usu ja 
rõõmus ole? Su wanemad on ju seitsesada aastat ülestõusmise püha rõõmusõnumet kuulnud ja uskuuud 
ja sellest usust ou nad elanud ja risti all rõõinu tunnud ja surres õudsaks saannd. Eks Sinagi oma 
õndsate wanemate seltsis taha ülestõusnud Õnnistegija sisse uskuda? Eks Sa taha teda üles tunnistada'^ 
Eks Sa taha täna kõige wiiesaja miljoni ristiinimese seltsis, olgu nad maa wõi mere pääl, ligidal wõi 
kaugel, püha rõõmuga tunnistada: Kristus on üles tõusnud, Jeesus elab, halleluuja? Seda tunnistust 
ou Sulle tingimata tarwis. Sest nõnda ütleb apostel: „Kui Kristus ei ole üles äratatud, siis on teie 
nsk tühine, siis olete teie alles oma pattude sees; siis on ka need, kes Kristuse sees on läinud magama, 
hukka läinud." Hukka läinud on need, kes ülestõusnud Õnnistegija sisse mitte ei usu. Sest kes ei 
usu, seda peab hukka mõistetama." Aga „kes usub, see peab õndsaks saama." Kes Jeesuse sisse usub, 
ülestõusnud, elawa Jeesuse sisse, sellele maksab Jeesuse tõotus: „Miua olen ülestõusmine ja elu, kes 
minu sisse usub, see peab elama, ehk ta kül! sureb!" Jeesus elab! Seda kinnitab apostel Püha Waimu 
pitseriga: „Aga nüüd on Kristus surnuist üles äratatud ja on esimeseks saannd nende seast, kes on 
läinud magama!" Tema on ära wõitnud surma ja saadana, tema on elu ja hukkaminemata põlwe walge 
ette toonud. Jeesus elab! Tema on ülestõusnud. Tema on m e i l e ülestõusnud: Sulle ja mulle 
Õnnistegijaks ja kuningaks. Oh siis, öed wennad, andkem endid nõnda oma ülestõusnud Õnnistegija 
katte, saagem ja jäägem nii tema omaks, et meie tões ja waimus kõigi õndsate ja inglite hulgas täna 
ja igal ajal ja surmatunnil weel tunnistada tohime: J e e s u s e l a b , h a l l e l u u j a ! Tundkem ja 
tunnistagem ühel meelel püha rõõmuga täna rõõmsal ülestõusmise pühal: 

Surm surnud, aga Jeesus elaw, 
Haud tühi, aga taewas täis, 
Hirm otsas, äga arm on palaw, 
Silm kuiw ja lootus südameis, 
Sest J e e s u s e l a b , sõna ka: 
M a e l a n n i n g s a m i n u g a ! 

J. Zergmann, 
Paistu õpetaja. 
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B ^ ^ H u i jõuab Kewade. 
_</&) 

Диі jõuab kewade, 
Ilm ärkab elule, 
Urn hõiskab linuu suu, 
Ja ehtel lill ning puu. 

£ui päike hiilgamas, 
Mik lätted kohamas, 
Kui heljub orus mäel 
Uus elu ime mäel. 

Siis rõõmu, kurwastust, 
Kõik hinge igatsust 
Ma lauluks palmiksin — 
Ja lauldes lahkuksin. 

Anna Haawa. 
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M . v. Buchi järele P. Grünfeldt. 

M d sa Lihawõtte wee sisse?" 
„Taewas, halasta, laps! Mi l le sisse ?' 
„Lihawõtte wee sisse!" 
J a sirge plika wirutas juuksepalmikud ühe rapsuga 

selja taha. 
„Waata, Auguste jutustab, see wesi, mida ta minewal 

aastal toonud, olla ta silmad terweks teinud ja ütleb, et see 
ta kõige muu häda wastu hää olla, isegi tedretähed ära 
kaotawat." 

„Ah so, nüüd saan aru, laps. Tedretähed? Aga, Liisi, 
sul ju tedretähti ei olegi!" 

J a sõbralik wanakene, kes ju 15 aastat mõisaomaniku 
Meieri majandust juhatas, nõnda siis ju sestsaadik, kus Liisi 
sündinud ja oma ema kaotanud, kummardades end naeratades 
neiukese roosilise näo üle. 

Agathon Meurmanu. 

,.Praegu mitte, aga eks nad tule jälle! See on kole, 
igal suwel nende pruunide täpikestega näol ümber käia. J a 
mispärast just mina? Eewal neid ei ole." 

Eewa oli Liisist wiis aastat wanem, ainus õde. 
„Oled sa kade?" küsis tädi Lotte tõsiselt ja lisas siis 

juurde: „ ja selle iludusewee wastu peab fee wesi mõjuma, mts 
esimese Lihawõtte püha öösel toodakse? Laps, iga jõewesi. 

mis enne päikesetõusn toodud saab, teeb sedasama- Koik muu 
on luuletus." 

Liisi raputas pääd. 
„Aga tädi, Auguste silmad on tõesti paremaks saanud." 
„Tõest i? Muidugi, usk wõib mäed asemelt ära liigutada, 

aga ka ebausk." 
„Seda ei tohi sa mitte ütelda, tädi !" hüüdis nüüd 

Liisi. „Lihawõtte wee toomine on wana, ilus pruuk, 
seda ütles ka meie tirjanduscprofcssor, ja sa tead, et see —" 

Tädi naeratas. 
„ J a laps, seda ma tean! Sina ise oled mulle teatanud, 

et see Teie koolmeister, abielumees ja kahe lapse ja ühe mitte 
ial ettekantud kurbmängu isa, kaheteistkümmnc plika südame ära 
on warastanud, kes wandusiwad, tema pilt i igawesti südames 
kanda ja tema pärast igast teisest armastusest ilma jääda. J a 

Õpetaja M. Lipp. 

jad, wiieteistkümne aastaselt on seda kerge lubada! Pärast on 
see raskem, ja ometi saab seda kord igalt ühelt nõutud." 

Liisi sõnas ainult oma professori mõttes: ,.Wanadest 
pruutidest peab lugu pidama. Ainult sel teel wõib rahwa 
hingeelusse pilku heita." 

„Aga, laps, mispärast sa selle asja siis haridusajaloost 
wenitud? Ainult paari täpikese pärast näos? Jah, tui ehk 
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hinge täpid sõne alla tuleks, sii« poleks mull midagi selle wastu, 
kui teie, sina ja Eewa, selle weega katset teeksite. Kõige päält 
aga Eewa l S inu poolt ma weel mõistust ei ootagi, aga Eewa 
peats mõistlikum olema ja walimiste asjade pääle mitte niisuurt 
rõhku panema." 

Liisi naerates saladusliselt. 
„Ah , tädi, ma tean, mida mõtled! S u l on paha meel, 

et Eemale meie naaber, herra von Waldow, paremini meeldib 
kui jalutu Doctor Hellmuth, kes weel päälegi — paraku! — 
meie onupoeg on. Aga siin ei ole walimine raske. Karlit ei 
maksa enam noorte meeste liiki lugedagi, ta ei saa ju tantsidagi." 

Lote tüdi oli selle loogika üle õtse ehmatanud. 
„Laps, laps!" sõnas ta. „Kas sa siis ei aimagi, et j 

Karl Hellmuth, kelle üks jalg teisest lühem on, just selle wea 
pärast palju peab kannatama?" 

„Muidugi, sina kaletsed teda wäga, mine ka. Aga sa 
oleksid keisri sündimesepäewal herra u. Waldowi linnas ohwitse-
rina nägema pidanud. Ma ütlen sulle — taewalik! Eks ole, 
Eewa?" pdöras ta end õe poole, kes parajasti uksest sisse oli i 
astunud. 

Eewa, ilus, ümargune neiu, ajas end sirgu. 
„Waata laps ! " naeris ta. „Aga Waldow meeldis ju 

igale ühele. Ütelgu inimesed, mida nad ial tahawad, tubli 
mees on ta siisgi. Peaksin ma mehele minema, siis pean < 
enesele meest kui tublit wõitlejat mõtlema. Ja mitte üksi kui j 
wõitlejat, waid ka kui wõitjat." 

Lote tädi wihastas end uuesti, aga et kell ju linnatunni 
lühencunst tuulutas, siis lahtus ta Eewa seltsis toast. 

Liisi jäi üksipäinis ja oleks tall aega olnud hinges 
asuwatc täppide üle lähemalt järele mõtelda. Aga seda ta 
ei teinud, sest et ta nähtawate tedretähtede ärakaotamist palju |l 
tähtsamaks pidas. Sest inimesed on cdewad, iseäranis aga i! 
wiieteistkümne aastased. 

Dr. Hellmuthi tõld peatas Wallhauseni wõeraste maja j 
ees, nõnda oli Meieri mõisa nimi. 

Ku i tulija pitkamisi tõllast wälja astus, läks Eewa talle 
wastu. 

„ I s a on põllule ratsutanud. Aga lähme aeda, teised on 
sääl. Nad tahawad sinilillesid otsida. Kas sa ei märka, kuda 
kõik kewade järele lõhnab ? Kaua aega ei ole sa end siin enam 
näidanud." 

„Olete mind puudu tundnud?" küsis doktor ja ta simsil-
mad waatasiwad neiule truusüdamliselt õtsa. „ M u l oli kole 
palju abitarwitajaid," sõnas ta edasi, kui nägi et küsimise pääle 
wastust ei tulnud. „Kõige päält oli sääl üks wana mees, 
kes suremas oli. Et tal kedagi sugulasi ci ole, siis tahtsin 
ise ta silmad kinni waatada. Eila on ta surnud." 

Eewa waatas talle õtsa. Ah, tui raske oli ometi arsti 
amet. Mis ime siis, et Hellmuth nii kurwameelseks muutus, Г 
Aga hää mees oli ta ometi. 

Ta tegi ajawärawa lahti ja siis sammusiwad mõlemad i 
peenarde wahel edasi. Karl Hellmuthi süda läks soojaks. 

„Kas olete ka wahete wahel minu pääle mõtelnud, 
Eewa?" 

Neiu ei ütelnud jah, ta ci ütelnud ka ei, ta naeratas \ 
ainult wähe segaselt 

Ornasti wõttis Karl ta käest kinni. 
„Kas wõiksite mind pisutgi armastada? Pisutgi, mis ma 

ütlen, ci, palawasti, südamelikult. Kas tahate minu abi-
kaasaks saada ?" 

Sääl nägi ta oma kõrwal murul ilusaid sinilillesid ja 
kummardas end neid kallimale noppima. Aga tui ta end jälle 
püsti tahtis ajada, leidis ta, et oma kepi oli maha kukkuda 
laitnud, ilma milleta ta end enam püsti ajada ei saannd. 
Tema, kes ise teisele tahtis kaitsjaks saada, tarwitas nüüd 1 
sellelt ise abi. 

JinbU mulle kätt!" palus ta. 
Kui tema seda abita meest oma ees nägi, hakkas ta hele-

dasti naerma ja ulatas talle pilkawalt oma külma käe. Karl 

wõttis sellest kinni ja ajas end ruttu püsti. Kurw pilk puutus 
ta silmist neiud. Et noor neiu enesele paremat meest soowis, 
kes wõis seda pahaks panna, aga naerda ei tohtinnd ta mitte. — 

Waikides läksiwad nad õue tagasi, ja Hellmuth tahtis 
praegu jälle tõlda astuda, kui herra Meier wärawast sisse 
ratsutas. 

„ M i s , Karl , juba minek?" hüüdis tulija. „ E i , see ei 
lähe! Enne joome ometi klaasikese õlutgi kokku!" 

Kni Hellmuth end ajaga wabandas, hüüdis Meier: 
„Noh, mis sääl siis jälle häda on? Kust te tulete? 
„Falkensteinist. Baroni wäike poeg on haigeks jäänud-" 
„Raskesti? 
Hellmuth wastas, aga jäi tusaseks. 
„ M a pean lahkuma", sõnas ta Meieri kätt wajutades. 

Kui ta end aga Eewa poole pooris, oli see kadunud. 
Meier waatas eemale weerewalle tõllale järele. 
„Üts tubli poiss, see Hellmuth, ainult wähe imelik. 

On tal ta haiged nii südame pääl ehk on ta Eewaga tülis olnud?" 
Ta kutsus tütre. Eewa ilmus. 
„ M i s on sul Karliga ees olnud: 
,M i t te midagi, papa!" 
Meier jäi rahule ja läks tuppa. 
Ülestõusmise püha õhtu jõudis kätte. Majas oli palju 

talitamist ja hämarik olt ju käes, kui tädi Lote wiimased saiad 
ahjust wälja wõttis. 

Kui ta nüüd tuppa astus, seisis Eewa akna juures 
„Laps, ilm on ju pime. M i s sa sääl weel wälja wahid ?" 
Eewa waikis. Harilikult oli Hellmuth ikka pühade 

õhtud siin Wallhausenis mööda saatnud — täna aga ei tulnnd 
ta mitte! selle wastu oli aga herra o. Waldow, kui Eewa 
enne aias seisnud, säält mööda sõitnud ja, kui neiud aias 
näinud, ratsa üle aia aeda tormanud, et teda wiisakasti teretada. 
Aga ta eksis, kui arwas, et niisugused tunsttükid Eewalc 
meeldisiwad. 

Kuna Eewa lampi põlema pani, astus isa tuppa. 
„ M a kuulsiu, et pisikese Falkensteiniga õige täbar lugu 

olla," sõnas ta. „Kar l on jälle sinna kutsutud saanud." 
Lote tädi awaldas südamelikku kaastundmust. Ta kahel-

ses wanemaid, kes oma lapse pärast nüüd nii palju südame-
walu pidiwad kannatama. Aga Karl saab ju aitama. 

Isa kehitas õlasid. 
„Surma wastu ei ole mingit rohtu kaswanud." 
„Aga Karl on julge mees. Oma haigete eest annab 

ta wõi elu." 
Eewa waatas üles. 
„ O n ta tõesti julge?" mõtles ta ja jäi terweks õhtuks 

waikseks. 
Tädi Lote silmitses teda. 
„Tunneb ta tõesti Hellmuthi puuduwad?" mõtles ta. 

Selle juures ei pannud ta aga Liisid tähelegi, kes wõtmekimbu 
juurde oli astunud, ja säält nüüd majaukse wõtme oma tas-
ku pani. 

Eewa, kellele terwe öö uni ei tahtnud silma tulla, ärkas 
hommikul wara iseäralise kahina pääle üles. Tal oli, nagu 
oleks kõrwalise toa uksest wälja mindud. Ta hüüdis Liisi 
nime aga keegi ei wastanud. Ta pani ennast riidesse ja läks 
waatama. Tuba oli tühi. 

„ T a toob wett! Kui ettewaatamata!" mõtles neiu, 
wõttis enesele rätiku ümber ja läks ka wälja, et õde tagasi 
kutsuda. 

Wälja jõudes nägi ta, kuda Liisi põõsaste wahelt edasi 
läks. Liisi! Ta ruttas edasi. 

Sääl kostis wankripõrin. 
Kes säält t u l i ? 
Juba sõitis wanker mööda, sääl peeti ta korraga kinni 

ja Hellmuthi hääl küsis: 
„Kes sääl on?" 
Taewale, seda ka weel! 
Hellmuth astus wankrist wälja. 
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,.Mida otsite Teie siit, Ecwa ? M i s on sündinud?" 
Ja Eewa rääkis, mis sündinud. Hellmuth naeratas. 
„Teie tulete Falkenstcinist? Olite nii kaua sääl?" 
„Terwe öö. Lapsel oli kurguhaigus ja ta elu oli hüda-

ohus. Nüüd on kõik jälle hää. Poiss on päästetud!" 
Kui lihtsalt ja ometi tui uhkesti ta seda ütles! 
,,<See on rõõmu sõnum, mida toote. Isa ja tädi saawad 

wäga õnnelikud olema, kui seda kuulewad." 
„ Jah , " sõnas Hellmuth, „niisugust rõõmu teha, see ongi 

minu ameti tegewus. Minu jaoks ei ole midagi nii ilusat 
olemas, kui see, et wõitluses wõitjaks jään. See on kasuks 
nii mõnegi paha tunni eest, mis inimesele elus osaks langeb." 

Neiu kehast käis wärin läbi. N i i wõis ainult üts tubli 
ja auus mees tunda ja seda meest oli ta oma lapseliku oleku 
läbi surmawalt haawanud I 

Hellmuth mõistis seda liigutust walesti, ta tõmbas rätiku 
kõwemini neiu ümber. 

„ O n Teil külm?" 
Sääl jäi neiu seisma. 
„Teie peate kodu minema. Ärge minu eest muretsege, 

ma lähen Liisi järele." 
Hellmuth pani käe ta piha ümber ja sõnas: 
„ E i , ülsi ci lase ma teid mitte minna. Ma tulen 

kaasa ! " 
Ida taewa äär kumendas nagu kullas. Päike oli.warsti 

tõusmas. 
Maanteel tuli Liisi nähtawale, ta kandis suurt kruusi. 

Imestades ja ühtlasi ka ehmatades jäi ta seisjate ette seisma. 
,,Karl ja Gerna? Ja käsikäes? 
Ta oli nii imestanud, et sõnagi suust wälja ci saanud, 

kuni häkitselt tõsiduse aimdus ta pääst läbi sohwalas. 

„Kihlatud l " hüüdis ta, pani wee kruusi maha ja jooksis 
tuhat nelja koju. 

Kihlatud! 
See sõna mõjus Karli ja Eewa pääle imelikult. Eewa 

punastas, karl kähwatas, ja siis, üsna häkitselt, pani neiu oma 
käe ta käewarre pääle, sosistas paar sõna, mis wabandusi 
pidiwad awaldama, mida Karl aga ei mõistnud, ja hakkas siis 
südant pihastawalt nuuksuma. Ja mispärast? Ta nuttis, et 
ta mõne päewa eest oli naernud. Ja siis — wiimaks mõistis 
Karl teda ometi — naeris tema. et Eewa nuttis. 

Wiimaks waatasiwad nad sõftrasilmil tõusma päikese pääle. 
Karl tõmbas Eewa oma rinna najale ja suuteles teda. 

Nüüd läheme isa juurde! sõnas ta. 
Liisi oli wahe ajal Ülepää kaela isa juurde tormanud ja 

talle suure rutuga oma juhtumised ja nähtused teada andnud, 
aga Meieri herra ei saanud sellest kõigest suurt aru kätte. 
N i i wõttis ta siis noored inimesed järgmise hüüdega 
wastu: 

„Ha, teie olete wett toonud. Ja, Karl, sina kui arst 
oled ka nii ebausklik?" 

Si is aga sai ta korraga asjast aru, wajutas Karli ja 
Eewa oma rinna wastu ja hüüdis: 

„Olge õnnelikud, lapsed!" 
Paraku on sel lool weel kurb lõpp. M a ei taha nimelt 

mitte salata, et Liisi toodud wesi — olgu, et see tüki aega 
maanteel seisis, enne kui ta Liisile jälle meelde tuli, ehk olgu 
mõne muul põhjusel — lühidalt, et see wesi tedrctähtede wastu 
mitte põrmugi ei aidannd. Paremini oskas neid õemees Karl 
ära kaotada. 

•** puhtus ja kord elumaja ees ja sees. « • 

U^cs meie armsal Eesti isamaal rohkem on ümber rändanud 
*^ ja siin ning sääl, olgu linnas ehk maal, elumajades sees 
käiuud, fee peab tunnistama, et suuremas hulgas Eesti clu-
majades puhtus ja kord mitte kõige parema järje pääl ei seisa 
ja et meie nende poolest teistest haritud rahwastcst, näit. meie 
wennasrahwast Soomlastest, kaugele oleme maha jäänud. 

Vasikaid ja lambaid tubades küll enam ei peeta, kanu 
wahest siisgi weel, aga põrmand on enamisti must, sopanc ja 
täis sülitatud; seinte ja lae kulles tolgendawad ämbliku wõrgud 
ja kõige nähtawama koha pääl, niihästi õues kui toas ripu-
wad otsekui ehteks kõiksugu tarwituseta kaltsud eht tööriistad, 
millede õige koht kusagil käsikambris chk kõrwalise« peidetud 
nurkas oleks; aknad lasewad weel hädalt walgust läbi; maja 
riistad, mis just igapäw ta<witusel ei ole, on paksu tolmu 
korraga kaetud; söögiriistad tunnistawad, et nende puhas-
tamisega mitte suurt waewa pole nähtud ; tubades, mida millaski 
ei tuulutada ja milledel wäikene õhuaken puudub, on alati nii-
sugune õhk, et see inimene, kes puhta õhuga harjunud, sääl 
koguni hingata ei wõi; wäljakäimise kohtast maal peaaegu sugu 
ci ole, igaüks kaotab oma koorma sinna ära, kus see temale 
rohkem meeldib; elajad, kelle õige koht karjaaias oleks, wede-
tewad enamisti hoowi pääl ja teewad seda nii kirjuks, et kuhu-
gilc astuda ei wõi j . n. e., j . n. e. 

Et nüüd puhtus ja kord elumajades ja nende ümbruses 
perenaestc ja neiude päämurc ja seda kõige päält nende käest 
nõuetakse, siis kipub fee küsimine iseenesest keele pääle: „On siis 
suurem jagu Eesti perenaesi ja neiusid tõesti nii laisad ja 
loomuse poolest roppuse armastajad, et nemad oma elumajades 
puhtuse ja korra pääle nii wähe rõhku panewad?" — 

Kui keegi julgeb Eesti naesterahwast laisaks nimetada, 
see ci ole kas Eesti naesterahwast Ülepää näinud, eht ta räägib 
meelega walet! Kes keedab, küpsetab, ketrab, koob, õmbleb ja 
nõelub, kohendab ja harib, lõikab ja niidab, lüpsab ja lööb 
wõid, sckeldab ja toimetab ja teeb tuhat mitmesugust tööd 
warasest hommikust kunni hilise õhtuni? Kes on, kes hommi-
kül esimine üles tõuseb ja õhtul wiimane magama heidab? Eks 
see ole Eesti perenaene, Eesti naesterahwas! Laisaks ci wõi 
siis Eesti naesterahwast ka tema kõige suurem waenlane 
tunnistada. On siis Eesti naesterahwas juba niisuguseks 
loodud, et temal puhtuse-, korra- ja ilutundmus puuduwad? 
Ka selle pääle wõib kindlasti „ci" kosta; et see wiga aga 
siisgi wäga paljude Eesti naesterahwaste juures ette tuleb, siis 
ci ole fee initte nendele külge loodud wiga, waid üks neist hul-
gast pärispõlwe pärandustest. Kui Eesti meest ja niisama 
ka naest tui elajalooma tööle sunniti, kes andis neile siis aega 
oma elumaja korra ja puhtuse eest hoolt kanda? Tuliwad orjad 
õigel ajal ja korraliste riistadega oma orjusele, siis saiwad 
nemad selle eest kiitust, kes küsis aga selle järele, kuda nende 
kodus wälja näeb? Nüüdsel ajal hakatakse ikka enam ja enam 
ka loomalautadcs puhtust pidama, sest et ära nähtakse, et see 
loomadele terwiseks on ja nemad piima j . n. e. läbi rohkem 
kasu toowad. Siis mõeldi teisiti: ci ole elajaloomal, siis ei 
ei ole ka pärisorjal puhtust tarwis! Sellet raskel pärispõlwe 
ajal läksiwad Eestirahwa! mõncdgi hääd omadused kaduma ja 
halwad asusiwad asemele, sellel ajal sai ka Eesti naesterahwa 
puhtusearmastus peaaegu ära surmatud ja puhtuseta ning korra-
tu olek sai niihästi Eesti naestele, kui la meestele harjunud asjaks. 
Aga nagu põllult raske on umbrohtu ära häwitada, nõnda on 
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ka rahwal raske ühest sügawale juurdunud halwast omadusest 
lahti saada — selleks kuluwad kümmekonnad aastad ä ra ! 

Need kümmekonnad aastad on aga juba mööda läinud, 
meie oleme ammugi jälle priid ja meil on meie keisrite heldu-
sel jälle inimeste õigused; mis oleme meie aga teinud, et nen-
dest pärispõlwe pärandustest, roppusest ja korratu olekust, lahti 
saada? Wäga wähe, ehk peaaegu midagi! On küll ka mõnesgi 
Eesti majas juba puhtust ja korda leida, aga teiste, wõtame 
näit. jälle Soomlastega wõrreldes, on meie puhtus nende oma 
wasta nagu hiir hobuse wasta! Ku i suur puhtus ja kord wa-
litfeb Soomemaal igal pool ; niihästi linnades kui maal, elu« 
majades kui hoowides, lautades kui aitades, riietes kui söögis, 
teedel kui tänawatel, metsades kui põldudel, ja kõik hoolimata 
sellest, et nemad waesel maal elawad ja waranduse poolest wäe-
sed on ! Ku i armas, kui lõbus ei ole aga ka sellepärast ühte 
Soome linna, külasse, talusse ehk saunahurtsikusse sisse minna! i 
Kui sa sääl ka rikkust ja toredust ei leia, aga igal pool walit-

Minister Kuropatkin. 

feb n i i suur puhtus ja kord, et sa ennast nendest tunned 
külge tõmmatud olewat ja ilmasgi säält enam lahkuda ei tahaks ! j 
Sellest see tulebgi, et Soomlased ni i wäga oma kodu ja kollet J 
armastawad,tusagil ümber aeleda ei armasta, waid üksi omas puhtas j 
lõbusas kodus oma pere hulgas ennast õnnelikud tunnewad olema. 

Waatame aga nüüd, kudas Eestis lugu on. Lähed sa, 
linnas ehk maal, suuremasse jaosse Eestlaste elutubadesse ehk 
hoowide pääle, siis wahiwad sulle igaltpoolt niisugused puudu-
sed wasta, nagu ma neid selle kirjatüki alustusel ette harutasin. 
Läheb wõeras asja pärast niisugusesse sopasesse majasse, siis 
on see temale jälk, ta katsub ruttu omad asjad ära toimetada 
ja sellele majale selga pöörata, et ilmasgi siin enam oma nägu 
näidata- Nõnda hoiawad endid kõik paremad wõerad 
sopastest majadest eemale, aga ka niisuguste majade pere> 
isad ja pojad, kes laiemalt käinud ja paremat näinud, ei tunne ' 
mingisugust lõbu omas sopases kodus, nad wiibiwad niipalju j 
kui wõimalik kodust eemal ja kui muud kohta ei ole, siis kõrtsis ! 
eht trahteris, millel enamisti õnnetu elu tagajärjeks on. Pere- j 
naised ja neiud püüdae sellepärast kõige suurema hoolega oma \ 

kodus puhtust ja hääd korda pidada, siis teete teie kodu mees-
tele ja wendadele armsaks ja lõbusaks ja nad ei lähe kusagilt 
mujalt paremat lõbu ega kõrtsidest ajawiidet otsima. Noortele 
meestele annan mina aga seda nõuu, et nemad ainult niisugu-
sest majast omale naise wõtawad, kus kõige parem puhtus ja 
lord walitsewad! 

Aga kas puhtust ja hääd korda üksi sellepärast peab 
püüdma, et kodu selleläbi kõikidele lõbusaks saab tehtud ja et 
nemad õnneliku elu kaks nurgakiwi on? 

E i mitte,-'neil on weel palju häid omandust! Puhtuseta 
ja korratu oleku läbi saab meie warandus sagedasti kahju, puh-
tüse jahhua korra^läbi saab see hoitud; näitusi ja seletusi pole 
palju ta rw is : igaüks teab ise, näit., et kui aknad märjad, 
põrmand weest laenetab, et nad mädanewad: kui söögi- ehk 
tööristad mustalt kuhugile wedelema jätame, et nad ära roos-
tetawad, mädanewad. kogemata purustatud, ehk kui fee õues on, 
ära warastatud saawad. Sagedasti tuleb ta ette, et hooletu-

Z o l a . 

malt kuhugile wedelema jäetud asja läbi meie endid raskesti 
j wigastame, et tulekahju wõib sündida j . n. e. Korralikus pere-
j pidamises ei wõi seda kõiki ette tulla. Sääl on iga asi puhas 
j ja oma teatud koha pää l ; kui asja tarwis on, ei pruugi otsi-

misega aega kulutata, igaüks teab. kust seda wõtta; peremees 
wõib öösel pimedas hobuse ette panna: ta teab kus iga asi 
seisab. 

Sennimaani oleme meie seda ja teist kasu ette kujutanud, 
mis puhtus ja hää kord meile toowad; puhtuse pääkasu on 
aga weel ütlemata. P u h t u s r i i e t e s , s ö ö g i s , e l u -
r u u m i d e s j a n e n d e ü m b e r k a u d u o n m e i e t e r -
w i s e p ä ä t i n g i m i n e , t a o n t e r w i s i s e ! Kus 
kohal möllawad sa nõuawad omale lõige rohkem ohwrid kõik-
sugu tülgehakkawad haigused: katk, kolera, tiisikus j . n. e. ? 

j Ikka kõige fopasemates linna jagudes ehk külades, kõige sopa-
j semates majades! Sest mustus ja soppus on kõigide külge» 
! hatkawade haiguste idude ehk batsilluste pesa, kus nemad keel-
j mata siginewad ja tuhandeid ohwrid nõuawad. Ku i näituseks 
! wiimati Riias kolera mässas, siis oli tema tööpõld ainult 



sadama töömeeste korterites, kes ropusti ja mustalt elawad. 
J a nõnda on fee igal pool olnud. Wõtame weel näituse tiisi-
kuse wäljalaotomisest. Õpetatud mehed leidsiwad hoolsa uuri-
mise läbi, et kui tiisikushaiged oma röga maha sütitawad ja 
see põrmandal ehk uulitsal ära kuiwab, et selle röga sees wälja-
sülitatud tiisikuse idud ehk batsillused tolmuna üles lendawad, 
terwetest sisse hingatud saawad ja nende kopsudes omale pesast 
asutates neid tiisikuse haigeks teewad. Et wäljas maha sülitatud 
röga kahjuliseks ei saaks, selle eest kannab helde loodus ise 
hoolt selle läbi, et wihm röga kõige batsillustega ära uhab ja 
kas jõkke ehk merde wiib, kus nad enam kahjulikuks ei wõi 
saada. Aga mis peab tubades selle wasta tegema? Tiisikuse 
haigemajades lastakse haigeid üksi wee riistade sisse sülitada ja 
walatakse see rögane wesi marjasse sopaauku ehk maetakse mulla 
alla. sedawiisi peaks iga perekonnas tehtama, kus tiisikuse 
haige on ja Ülepää ei peaks ka terwedgi põrmandal sülitama, 
ehk mis weel inetum on — nina nuuskama! Sülitamiseks 
peaks igas majas, 
ta kõige waesemas 

näh- ШШШШЯШШШЯШШИВШ 
tawa koha pääl, sül-
gamiseriist olema. 

See ei ole kellegile 
kallis muretseda, sest 
see wõib lihtne puu-
kastikene olla, kuhu 
l i iwa sisse pannakse 
ja aegaajalt uuenda-
tatse. Käega nina-
nuuskamise asemel, 
mis weel kõige jäle-
dam roppuse märk 
on, peaks igal ühel, 
ka lastel juba, nina-
rätik olema, sest 
paar rätikut iga 
inimise jaoks ei maksa 
terwet kapitali ja 
pesemine ei tee ka 
suurt waewa. Selle 
läbi saaksiwad aga 
riided puhtad hoitud, 
millede kaitsed lastel 
nüüd sagedasti tatist 
läigiwad. Amerikas 
on mõnedes linna-
des kange trahw neile, 

Windsori loss, 
kus Inglise kuninganna Wiktoria enamisti elab 

kes uulitsale sütitawad. Haritud im-
mcsed sütitawad puhtais majades sülelasti puudusel oma 
ninarätikusse, meil aga kihutakse kõik põrmandale! Wanal ajal, 
kui meil enamisti sawist põrmandad oliwad, siis ei olnud 
sellest suuremat häda, sest sawi imes seda kõik sisse. Nüüd 
aga, kus juba igalpool laudadest põrmandad on, ei tohiks seda 
toorust enam ette tulla . 

Kui nüüd mõni selle pääle wastab: „Kui omad inimesed 
ka sellest seadusest kinni peawad ja süleriista sisse sütitawad, 
tuleb aga mõni wõeras, siis sülitab see ometi jälle põr-
Mandate:" 

Seda ei ole karta! Kui wõeras näeb, et hoow, maja-
esine ja koda puhtad on, ukse all õlest matt ehk kuuse otsad 
jalgade pühkimiseks seisawad, siis tuleb tema hoopis teistsuguse 
tundmustega tuppa. Näeb ta weel, et toapõrmand puhtaks tüüri-
tud, seinad, lagi, aknad j . n e. kõik puhtad on, siis tõuseb 
tema auutundmus ja lugupidamine weel rohkem, ja tal on 
häbi põrmandale sülitada ehk nina nuustada. Ü t s i r o p u s 
m a j a s ei h ä b e n e l e e g i e n n ä st r o p u s t i ü l e s 
p i d a d a ! 

Et elumaja puhtuse all ka puhast õhku tuleb arwata, 
siis pean sellest ka mõne sõna rääkima. Et maal elumajadel 
õhuaknad täiesti puuduwad, uksest toaõhu puhastamiseks ka 

lahti ei tehta, kartes, et soojus wälja läheb, siis on õhk nii-
fugustes tubades sagedasti nii rikutud, ek sääl wõimata hin-
gata on. Puhas õhk on aga meie elu kõige ülem tarwitus ja 
sellepärast peab tubast igapäew wähemalt ükskord tuulutadama 
ja ei pea kartma, et tuba külmaks läheb: puhas õhk soeneb 
rutem ja parem, kui ära tarwitatud õhk. Söögita ja joogita 
wõib inimene häda juhtumisel mitu päewa olla puhta õhuta 
aga ühte minutitgi. Selleks wõib igaüks ise katset teha. 
Wõtku näit. üks hiir, pangu pudelisse ja kork kõwasti pääle. 
Esiti, kui õhk puhas ja äratarwitamata on, jääb hiir teraseks. 
Saab aga kõik pudelis olew puhas õhk ära hingatud, jääb hiir 
tuimaks ja läkastab ära, s. o. ta sureb puhta õhu puudusel 
ära Seesama lugu sünniks ka inimesega tema elu toas, kui 
sugugi ja kusagilt puhast õhku tuppa ei peaseks. Kui majad 
ka nii kindlasti ehitatud oleks, et sinna mitte kusgilt, ei ukse 
ega pragudegi wahelt puhast õhtu sisse ei pääseks, siis lakas-
taks elanikud ka sinna sisse wärske õhu puudusel ära. 

uhe orjakaupleja 
laewa pääl juhtus 
järgmine kole õn-
netus: Mere pääl 
tõusis kange torm, 
mis kõiki madruseid 
ja orjade ülewaata-
jäid laewa pääst-
miseks tööle sundis. 
Et nüüd orjad, keda 
laewaruum täis oli, 
tormi ajal ilma üle» 
waatajateta mäs-
sama ei hakkaks ja 
oma mängitajaid ära 
ei wõidaks, siis 
pandi lihtsalt laewa-
ruum luugiga kinni, 
et orjad wälja ei 
pääseks. Luuk oli 
aga wäga kindel ja 
torm kestis mitu 
tundi. Kui pärast 
tormi lõppu luuk 
lahti tehti, leiti, et 
kõik orjad, paarsada 
meest, puhta õhu 
puudusel ära lakas-
tanud oliwad. Wähe-

sed. kui jälle puhast õhku saiwad, toibusiwad, aga kõik 
teised jäiwad surnuks. — See juhtumine näitab wäga selgesti, 
kui wäga tarwis meile puhas õhk on, kui meie elada ja terwed 
olla tahame. Sellepärast ei tohiks ühesgi majas õhuaken 
puududa ja seda peaks iga päew paar korda wähemalt pooleks 
tunniks lahti jäetama. Kus õhuakent ei ole, jäetagu uks mo-
neks ajaks lahti. 

Aga nüüd ehk küsib mõni muidu igale tööle usin pere» 
naene: „Vtu Heldene aeg! Kust ma siis seda aega pean wõtma, 
et iga nädal kord ehk kaks põrmandaid küürida, aknaid pesta, 
ämbliku wõrku ja tolmu ära pühkida, iga päew tubasid tuulu-
lada, asju kohale koristada ja muid niisuguseid puhastuse töösid 
teha?" 

J a temal on ka osalt õigus nõnda küsida. Aga ainult 
o s a l t ! Esiotsa, kui põrmanda pääl paks mustakoorutene, 
seinad ja lagi täis ämbliku wõrku ja tolmu, köit majariistad 
mustad ja halwas korras on, siis wõtab see küll palju aega, 
ja nagu iga asja juures, nii on ka siin hakatus raske. On 
aga hää hakatus kord tehtud, must koorukene põrmandalt, 
mustus ja tolm kõikide asjade päält ära pestud ja haritud, 
siis ei tarwita need tööd pärast enam sugugi nii patju aega, 
et muude tööde wahel nendega walmis ei saaks. Päälegi ci 
pruugi perenaesed seda tööd üksi teha, selleks on neil tüdrukud 
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\a tütred, tcs «cid töösid tema juhatusel wõiwad teha. Walmiö 
saab kõigiga, tui aga hää tahtmine ei puudu! Aga häbi pere-
emale, weel enam häbi tema tütardele ja tüdrukutele, kelle maja 
ja selle ümbrus fopane ja korratu on! Ehk waatamc ajapuu-
dusc wabaudust weel teisest küljest. Nüüd öeldakse, et ci olc 
aega puhtuse eest hoolt kanda. Mustusest aga tulcwad mitme-
sugused haigused. Kui nüüd peremees ehk perenaene ise mus-
tuscst tõbiseks jääb, kuude ja aastate kaupa woodis peab la-
mama, lust ta selleks aega wõtab? Sellest selgineb, et parem 
on terwe olles muude tööde kõrwalt natuke aega puhtusele wa-
rastada, kui parast roppuse läbi kõigile tööle tõlwatumaks 
tehtud saada ja weel palju walu kannatada. 

Weel ehk ütleb mõni perenaine: „Kas talutoas, cht ko-
guni waeses saunahurtsikus mCnmalif on ka puhtust pidada?" 

Neile wastan: Kui fee teiste rahwaste juures wõimalik 
on, miks ta siis ka meil ci peaks wõimalik olema? Olgu su 
maja nii waenc, olgu su majariistad nii näotumad, puhtad 
wõiwad nemad ju ikka olla! On sinu onnikene ja sinu asjad 
aga kõik puhtad ja korras, siis on ta sinu oma ja kõikide 
nende meelest armas, keö sinu juurde tulcwad! Isegi salvist 
põrmandaga suitsu saunakestes »võib oma puhtus olla! Eht 
siin küll põrmaudat puhtaks küürida ja seinasid walgeks lubjata 
ei wõi, põrmandad wõiwad aga alati puhtaks pühitud, seinad 
tolmust puhtad olla, hõlcd ei pruugi woodist wälja ripncda, 
maja- ja söögiriistad wõiwad puhtaks küüritud olla, ja niisu-
gune suitsusaunakcuc on jälle kõikide meelest armas. — 

Et puhtuse ja korra tundmus Eesti rahwa seas weel 
täiesti ara surmatud pole, scda tunnistab see, et need, kes ise 
kodus tüll kõige puhtamalt ja korratumalt ci ela, ometi teiste 
üle nacrawad, kes weel mustemalt ja lohakamalt clawad. kui 
nemad. Niisugused pcawad siis oma puhtuse korra teise hal-
wema kõrwal juba eeskujuliseks, sest et keegi neile ci olc ära 
seletanud, et ncudc oma puhtus ka weel puudulinc on. 

Kõigisugu küsimiste üle on meie ajalehed küllalt juba 
kirjutanud ja mitmcsugu wigasi parandada püüdnud. Puhtuse 
ja hää korra küsimise üle elumajades ci olc aga scnnini minu 
teada peaaegu ühtigi kirjutatud; aeg aga on ammugi käes, et 
meie roppust ja korratumat olekut, neid pärispõlwe pärandusi, 
eneste elumajadest wälja kihutama hakkame ja selleks kõik omad 
käcd tööle paneme! Ajalehed kuulutage mustusele ja korratu-
male olekule sagedasti sõda, koolid olgu neile truid abilised, 
percnaescd ja neiud aga olgu waprad sõjamehed, küll me' siis 
nendest waenlastest wõitu saame! Aga ka peremehed ja pojad 
wõiwad selles sõjas kaasa aidata ja nimelt selleläbi, et nemad 
puhtust ja hääd korda kalliks ja armsaks pcawad ja oma rop-
puse läbi nacstcrahwastc wacwa ci raskenda. — 

Lõppeks, ehk fee küll eelminewasse ei puutu, tahtsiu weel 
paar sõna ühe asja üle ütelda, millepärast paljude Eestlaste 
majad trööstida ja kurwad wälja näewad. Kui talukohad Eest-
laste maal krunti pandi, siis ehitati cnamisti kõik taluhooned 
lageda wälja pääle üles, kus ei põõsast cga wõsakestgi ei kas-
wanud. Nõnda on suur jagu talusid jäänud tänapäewani. 
Aga mis näeb weel kurwcm ja näotum wälja, kui üks elumaja 
lageda wälja pääl, nagu kõrbes, mille ümber ühtegi puud cga 
põõsast ci kaswa! Sellepärast oleks igalc niisuguse koha 
peremehele wäga soowida, et ta oma maja ümber hästi palju 
puid istutaks ja, mis weel parem, wiljapuu aiad sisse seaks. 
Kasu sellest on nii mitmesugune; puud ilustawad kohta, pu-
hastawad õhku ja tõmbawad pikjelöögid majast ära j . n. e. 
Sellest kasust ei luba ruum siin pikemalt rääkida, kui palju mujal 
maailmas põllumehed wiljapuu aedadega rahalist kasu iga aasta 
saawad. Sec on wististi üks neist kõige ilusamatest isamaalistest 
soowidest: tehte oma tobu armsaks! 

W. Koit. 

S\swvJ{d Ä r k a m i n e . /*nr 
Au, m sisene «««. 

%гг sundis kõike uinuma, 
Mis esitisemas looduses, 
Mis ilutsemas südames, 
Ja kattis külma waibaga 
Kõik tul)atkarrvalise ilu. 

Siis elu heitis talwe sängi 
K u i warjuuues pnykamv. — 
Kuid iluaimdus südames 
Ja eluidu looduses, 
3leed elasiwad salaja 
Ja ootstd päikse wõidumängi. 

Nüüd tuleb kewadine soojus 
Ja awab rõõmu hallikad. 
Nüüd lnmi sulab, lumi kaob 
Ja roest keerleb, wesi roaob, 
Ja ilu wõidab ilmamaad. 
Meil südmnes on armusoojus. 

P. Ielobftn. 

U u s ema. Isa (weilest Kaarlit oma teise nacsc juurde j 
wiics): „Tule lähemale, mu pojuke, ja anna selle proua i 
käele suud, — ta on see uus mamma, mis ma sulle tuua ! 
lubasin!" 

Weite Kärla (isa poole pöörates): „Sellega oled lüüa 
saanud, — ta pole ju sugugi enam uus. 

J o o d i k u m õ t t c t c r a w u s . „Pean ma nüüd 
weel ühe pudeli wõtma, wõi mitte? Kõht ütleb mulle jah, 
mõistus aga ci. Mõistus on targem kui kõht, ja targem annab 
ikka järele . . . Kellner, weel üks pudel!" 

K o h t u s . Kohtunik: „Eks Teil olc häbi ka, magades 
oma seltsilise taskust raha ära wõtta?" 

Kohtualune: ,.Wabandage auus tohus, kas ma pidin 
tema siis enne üles äratama; see oleks tõesti ülekohus olnud, 
tema magas nii magusasti. 

A u u a s i . Kaabakas leidis 5 rubla ja kõneles iseeneses: 
„Selle wiie rubla leidmisest peaksin õietc küll kuulutuse aja-
lchesse panema. Et aga see siis wälja paistaks, nagu tahaksin 
mina oma auususega kiidelda, sellepärast jäägu kuulutus 
tegemata." 
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iVifff Ifüifl» .5W^, 

m 
Rufern pikk talw oma külma ja lumega möödas on, kui 

|4> soojad päikese kiired maad uuele elule äratawad, 
if® kui metsas ja aasal esimesed pungad puhkewad ja 

І ^ Ш Ё mürske, õrn rohi kewade tulekut kuulutawad, 
I ? siis ärkab igas südames otsata hulk magusaid mõt-

teid ja lõbusaid tundmusi, mida kahekordne ülestõusmise hommik 
meel iseäranis ülendab. Eks ole see kosutaw, õnnestaw mõte, 
et loodus oma Issandaga ühel ajal ülestõusmist pühitseb! 

Kas Eesti rahwas ka muiste, pagana usu ajal kewade 
tulemist iseäralise pühaga pidustas, ei ole meil teada. Prae-
gused Lihawõtte pühad on aga Sakslaste siiatulemisega ja risti 
(katoliku) usuga meile pruugiks saanud. Juba nimi „lihawõtte" 
tõendab seda, sest et paastu aja järele sellel pühal jälle esimest 
korda liha wõis süüa. Sakslastel enestel oli aga juba pagana 
usu ajal Lihawõtte püha pruugil, mida iga kewade aprilli kuul 
jumalanna Ostara auuks pühitsedi, nagu seda ka nimest „Osler-
sest" juba arwata wõib. 

Pidu, mida muistsel ajal Sakslased oma jumalanna Os-
tara anuks, kes siginemist ja idanemist pidi kaitsema, pidasiwad, 
sai risti usu ajal Jeesuse Kristuse ülestõusmise pühaks muu-
detud. Aga nii mitmed wana pagana aja Ostara pidu kombed 
jäiwad ka ristiusu ajal sellele pühale juurde. Iseäranis on 
nendest nimetada munade kinkimine ja nendega mängimine. 
Imelikul wiisil on aga praegu Lihawõtte muna kombe peaaegu 
kõikide manade ajalooliste rahwaste juures juba paganausu ajal 
tuttaw olnud; nii näituseks juba wanal hallil ajal Babiloni, 
India, Greeta ja Rooma rahwa juures ammu enne risti 
usku. Nagu kergesti arwata wõib, sai munade pruuk nii 
mitme rahwa juures kewade pidudel selles tähenduses kombeks, 
et nagu külmast, eluta munast elu wõib tõusta, nii ka külmast 
tardunud maapind jälle idanema ja õitsema hakab. 

Iseäranis suur tähendus on Lihawõtte munal Wellelaste 
juures juba ammust ajast saadik olnud. Pääle Jumala tee-
nistuse annawad kirikus olijad kolm korda üksteisele suud ja 
kingiwad wastastiku muna, kuna terwe pühade nädalal taldrikud 
ja kausid kirjuks maalitud munadega laual peetakse, et neid 
wõõrastele süüa, ehk jälle mängida pakkuda. Lihawõtte munade 
pruuk on praegu kõikide haritud rahwaste juures moes. 

Teine iseäraline tähtsam toinbc Lihawõtte pühade ajal, 
iseäranis meie rahwa juures ou, on liitumine. Küladesse ehi-
tataksc kiige pukid üles, kus pääl noor-rahwas üksteisele mune 
kinkides sagedasti nii meeletumalt hallimad, et wigastamise õn-
netusi see juures ühte alati kuulda on. 

Wäga laialt tuutud kombe nii mitme rahwa juures on 
„lihawõtte wesi." See pruuk, mille juures oma jagu küllalt 
ebauslugi on, on ta meie juures mitmel pool tuttaw. Liha-
wõtte ööl kella 11 ja 12 wahel toowad iseäranis abielulusti-
liscd noored neiud lähemast jõest ehk ojast imetcgewat „liha-
wõtte wett" koju. Nii mitmed moodi imet ebausutakse sellest 
weest: ta teha terweks, teha ilusamaks, kosutada, olla wiinaks 
muutunud j . n. e. Iseäranes usutakse, et kes ennast „liha-
wõtte weega" pesennd on, selle palet ei tõrwctada suwel päike 
mitte pruuniks ja tõrwa tähed kaduda ära. Ka loomast kosu-
tada see wesi. ' Iseäranis joodetakse kanu, ane ja tuisid selle 
weega. Samasugune imewägi, uugu „lihawõtte weel" olla ta 
„lihawõtte kastel" ja isegi wihmal ja lumel. 

Ka õnne ettekuulutamine on Lihawõtte ajal mitme rahwa 
juures mitmel inoel olemas. 

Meie omalt poolt soowiksime, et need ja sarnased pagana 
ajast päritud, enam ehk wühem ebausulised Lihawõtte kombed 
kaoksiwad ja ainult tõsine kristlik tähendus meie rahwa juures 
sellele kallile ja tähtsale pühale jääks. Nimed, „munade pühad," 
„kiigu pühad," mida rahwa seas nii sagedasti nende pühade 
kohta tarwitatakse, tunnistawad, kui wähe mõned nendest pü-
habest lugu peawad. Ka nimi „lihawõtte," mis katoliku aega, 
ja tähenduseta igapäewast sööki, liha, meile nii suure tähendu 
sega püha nimetamise juures meelde tuletab, oleks tarwis ümber 
muuta. „Lihawõtte" asemel tarwitatud nimi, „Ülestõusmise 
püha" ütleb ju selle püha tähendust wäga õigesti, aga et ta 
kolmest sõnast kokku on pandud, seega üheks nimeks liig wähe 
keelepürane on, siis on küll raske arwata, et see nimi cdespidi 
enam igapäewaseks rahwa- ja isegi kirjakeele nimeks selle pühale 
wõib saada, kuna praegu rääkimise juures ikka „Lihawõtte" 
üteldakse ja kirjakeeles mõlemaid nimesid tarwitatakse. 

H^-^Vi Г@ 3̂@> 

Kindralleitnant Aleksei jlllwlowitslh 

K u r o p a t k i n , 
uus sõjaminister. 

(Waaw pilt lehekülg 8.) 

<^»leisei Pawlowitsch Kuropattin on aastal 
1848 Pihkwa kubermangus sündinud. Tema 
isa oli juba wara sõjateenistusest wäljaastunud 
ia elas muu eluaja maakonna walitsuses. 
Enam tui 10 aastat oli ta maakonna ameti 
president ja surigi selles seisuses. Praegune 
sõjaminister sai oma hariduse tadeti-lorpusei' 
ja liudralstaabi akadeemias, mille ta 1874 
lõpetas. 1860 astus ta tegewasse sõjateenis-
tusesse ja wõttis enamisti kest>Asia sõjakäikudest 
osa, oli l868 aastal Samarkandi ära wõtmise 
juures ja tegi 1875—1876 fitofandi sõjatäigu 
taasa. Kindral Skobelewi staabi ülemana täis 
ta ta Türgi sõjas, za sai Plerona juures ras» 
kesti haawatud. Sõjaarwustitu professorina 

kirjutas ta oma tuttawa raamatu Skobelewi 
tegude üle Türgimaal. 1882 kutsuti ta kiud» 
ralstaabisse, et riigi lõunepnri Saksa ja 
Austria wastu kinnitada. Eraelus on 5turo> 
patkin lihtne, helde südamega ja usklik. Ta 
armastab lihtsat soldatit niisama kui ohwitseri, 
tunneb lõiti sõjawäe tarwitusi ja sai igal ajal 
ja pool alamatest armastatud. Ta noorusest 
hoolimata — ta on alles 49 aastat wana — 
on tal tõik Wene auumärgid ühes Aleksander 
Newski orduga ja wäljamaa ordenitest anule» 
gioni ordu tolm klassi. 

Uudolf Saw. 
(Maata pilt lehekülg 13.) 

O^agn teada, on R. Falb maawärisemist 
püüdnud ette kuulutada, mis tal ta osalt 
korda läinud on. Seda ei ole ta mitte nõnda 
ütelda ebausu abil toimetanud, waid ta o« 
sed,a olewate asjade najal püüdnud wälja 

uurida, üks asi, millel suur teaduslik tähtsus 
on. Arwatatse, et maakera sisu keskpaigas wcdel 
on. Seda wedelitku tõinbawad kuud ja tähed 
enese poole. Selle läbi sünnib maakera tõhus 
sarnane tõusemine ja waomine nagu seda mere 
weepinnal nähakse. On aga raske liwipuder 
maa sees liikumas, stis lööwad tema lained 
kergesti kaljude wastu, ja see sünnitab maa 
wärisemist. Et tähtedel kindel täit ja lindel 
külgetõmbamise jõud on, siis wõiks ju ka 
kindlasti wälja arwata. mil liituma wedelilu 
laenrd maawärisemist sünnitawad. Kuid reh> 
lendus on sellepärast raske, et meil maaalused 
laliurahnud täitsa tundmata on. Kus nad 
seisawad, kui suured nad on, kas nad wahest 
aeg ajalt ei muutu, seda ei tea meie unesgi 
arwata. Sellepärast ou ta raske ette ütelda, 
mil alumisel wedelal põhjusel maapind peab 
wäriscma halkama. Falb on siisgi tuttawate 
asja olude põhjusel tatsunud seda looduse 
nähtust uurida ja on nii mõnigi kord maa> 
wäriscmisi õigesti ettekuulutanud. 



V̂ ui suur on inimese jõud? 
ĉlle päälkirja all waatame lühidalt, missugune mõju 
inimesel terwe looduse üle maailmas on. 

Inglisemaa karjakaswataja juurde tuleb keegi 
liha kaupmees ja küsib: „On teil raswased sead?" 
„Waadake, siin nad on", wastab karjakaswataja 

kaupmehele oma sigu näidates. Kaupmees waatab ja waatab, 
üksgi ei näe temale kõlbawat. „Ei, siit ma ei leia ühtegi, kes 
kõlbulik on, minul on ühte sigade seltsi tarwis, mida senniajani 
maa pääl weel ei ole olnud. Minul on wäga raswaseid lühikese 
jalgadega sigu tarwis, kellel raswa enam on kui liha, mina 
kauplen ju raswaga." — „Niisuguseid sigu mull praegu ei ole, 
aga sellest pole ju wiga, ma wõin Teile niisuguse iseäraliku 
sigade seltsi muretseda, aasta wiie pärast wõite neid minu käest 
saada. Kui ka just mitte wiie aasta pärast, siis kümne pärast 
nimelt." Kaup tehakse maha ja kaupmees läheb oma teed. 
Karjakaswataja hakab aga 
nüüd kohe tööle, et ise-
äralikku rammusat sigade 
seltsi muretseda. Ta läheb 
oma siakarja juurde, waatab 
igat siga hoolega läbi, 
kaalub, ja mõõdab nende 
jalgu, ning waatab kõrguse 
ja pitkust järele. Kui ta 
nii kõik läbi on waadanud, 
otsib ta säält kõige paksemad 
ja kõige lühemate jalga-
dega kuldid ja emised wälja, 
paneb nad kuhugile lauta 
ja hoiab neid niiwiisi terwest 
karjast lahus. Igaüks 
teab seda, et lapsed ikka 
enamisti wanemate moodi 
on. Paksudest lühikese 
jalgadega sigadest sünniwad 
põrsad, mis niisama paksud 
kaswawad kui wanad. 

Karjakaswataja uurib 
nüüd jälle need noored 
siad hoolega läbi, walib 
säält paksemad wälja ja 
peab neid üleüldisest karjast 
lahus, nõnda, et nende 
järeltulew sugu ikka aasta» 
aastalt paksemaks ja raswa-
scmaks muutub; nõnda on 
ta wiimaks mitme aasta 
järele ühe iseäraliku sigade 
seltsi wälja kaswatanud, 
mida tall nimelt tarwis 
oli. Need sead on lühi-
kestejalgadega, wägapaksud 
ja wõiwad ainult süüa, 
magada ja raewa minna. 
Niisugune sigade selts on tõesti ilmas olemas, neid nimetakse 
Iorkshiri sigadeks. Selle tõu on Inglise sigade kaswatajad 
päris liht sigadest aastate jooksul wälja kaswatanud. Nõnda 
on inimene ilmas ühest ainsamast sigade seltsist mitukümmend 
teinud, ühed annawad liha, teised raswa, kolmanded harjakseid 
ja nõnda edasi. Sellsamal kombel on ilmas mitme kanade, 
partide, hanede, härgade, lehmade ja teiste koduloomade seltsid 
tekkinud. Näituseks on praegu maapääl palju koerade seltsisid. 
Mõned weikesed, mõned suured, mõned pitka ninadega, mõned 
koguni ümmarguste päädega, mõned pitka, mõned lühikese 

Priimüürlaste maja 

karwaga. Koik need koera seltsid on inimene aastatuhandete 
jooksul oma soowide järele, selle pääle waadates, missugust 
tal waja on olnud, muretsenud. Weel enam imestamise wäärt 
on tuide seltsid, mida inimene oma soowimise järele on sünnitanud. 
Niisuguste suurte muutuste pääle kuluwad küll aastatuhanded 
aega ära, aga siiski wõib sellest näha, et inimese käes suur 
ümberloomise wõim on. 

Niisugused suured muutused on ka inimene puude ja 
taimede juures teinud. See on kõikidele teäda, et aia waar-
marjad palju paremad on, kui metsas kaswanud, kuna mets-
õunapuu ja haritud õunapuu wahel määratu suur wahe on. 
Kõiki niisugust nähtusi kokku wõttes, peame wiimaks ütlema, et 
inimese tegewuse läbi maa pääl hulk uusi loomasid, lindusid, 
taimesid ja puid on juurde tekkinud, mida enne mitte ei ole 
olnud.'^j Ühed' seltsid on inimesest ära häwitatud, sellepärast aga 

rohkem uusi juurde saanud. 
Nõnda loob inimene oma 
tahtmise järele elaja kui 
ka taimeriigi ümber. Kui 
laugele ta selles asjas 
weel minna wõib, see on 
praegu teadmata. See 
suur töö tehakse kõik pikka-
misi ja wähehaawal. 

Weel palju muid suuri 
asju tehakse ilmas. On 
niisugused kohad olemas, 
kus inimene merest kuiwa« 
maa teeb. Näituseks Põhja-
Saksamere kalda ääres on 
Hollandimaa. See maa 
on oma suuruse poolest 
wäga weikene, ainult kaks-
sada ruutwersta. Sääl 
maal elawad umbes neli 
miljoni inimest. See on 
wäga tark ja wäsimata 
tõörahwas. Mere kallas, 
kusHollandimaa on, wajub 
ikka aasta aastalt mäda» 
lamaks, mõnes kohas on 
maapind nii alla wajunud, 
et wesi temast kõrgemal 
seisab. On niisuguseid 
kohtasid olemas, kus wesi 
oma tõusu ajal enam kui 
wiis sülda maapinnast 
kõrgemal seisab. Aga maa 
pääle ei saa ta siiski 
woolata. Terwe mere 
kaldale on Hollandlased 
tammid ette teinud. Need 
tammid on liiwast, kiwi-
dest ja palkidest. Mõnes 

paigas on niisuguseid tammisid mitu rida kõrwu. Ka jõgede 
kaldad on tammidega kindlaks tehtud. I ga aasta ehitatakse uusi 
tammisid ja parandatakse wauasid. Ka wihane meri suurte 
marude ajal ei jõua neid nüüd enam ära uhtuda. Aga oliwad 
ajad, kui meri tammid ära uhtus, mitu sada wersta üle maa 
laenetas ja tuhanded hinged oma ohwriks nõudis. ' Nüüd ehitawad 
Hollandlased omad tammid wäga kindlasti ja ehk maapind küll 
iga aasta madalamale wajub, ei lase nad siiski merd wõimust 
oma^kätte saada. Ja siin peab weel tähendama, et nende maa 
iga^aastaga sellegi pärast suuremaks läheb. Hollandlased ei pea 
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kellegagi werewalawat sõda, ei wõta kellegi naabri käest wägi-
waldselt maad ära, nemad sõdiwad merega ja wõidawad selle 
käest maad. Üks kümnendik nende maast on mere käest wõidetud. 
I g a aasta koguwad nad enestele enam kui tuhat dessjatini 
maad. Nad ajawad mere wee tagasi ja sääl, kus täna laened 
mühifewad, wõiwad mõne aasta pärast juba ilusad wilja põllud 
olla. Nad teewad seda tööd järgmiselt. Pääle kangete mere« 
poolt puhuwate tormide järele waatawad nad, kas laened kuhu-
gile kalda ligidale tammide taha liiwa ja muda kokku pole 
ajanud, nõnda et mere põhi kõrgemale on tõusnud. Leiawad 
nad niisuguse koha, siis teewad nad merde tugewa tammi ja 
pumpawad masinate abil weeloigu, mis nüüd kahe tammi wahel 

Rudolph Falb. 

on, kuiwaks jll teewad sellest põllu ehk heinamaa. Muidugi 
mõista, läheb selle töö juures palju waewa ja mõistust tarwis, 
aga selle waewa pääle ei waata Hollandlased mitte, neil on 
omad osawad inshenerid, kes millegi asja ees tagasi ei kohku. 
Pääle mere randade põlluks muutmist on Hollandlased weel 
palju järwesid weest tühjaks teinud ja fellwiistl endile wiis-
kümmendwiistuhat dessjatini hääd põllumaad juurde saanud. 
Ühe järwe, mis 22 wersta pitk ja 10 wersta lai oli, tegiwad 
nad wiie aasta jooksul pumpade abil kuiwaks ja muutsiwad 
selle põhja hääks põllumaaks. Nüüd on neil jälle üks suur 
plaan ees, nad lähwad terwet mere lahe kuiwaks pumbata. 
J a niisugust tööd ei tee mitte üksi Hollandlased, waid ka paljud 
teised rahwad. Et juba järwed ja mered ära kuiwatatakse, 
siis wõib arwata, et soode kuiwatamine palju kergem on. Soode 
kuiwatamist toimetatakse mitmetes maades ja sellel tööl on 
oma suur tähtsus, selle järele muutub ka kliima. Saja aasta 
eest tagasi ei julgenud keegi sellepääle mõteldagi, et inimene 
kliimad oma soowi järele muuta wõib. Nüüd on see aga 
mitmel pool tõsisete näituste waral selgeks tehtud. Ku« sood 
on, sääl on kliima niiske, kus aga neid ei ole, sääl on ta 
kuiw. Soodest hakawad enamisti kõik jõel» oma jooksu ja 
jõed on need, mis maakohtadele niiskust annawad. Ku i sood 
ära kuiwatatakse, siis jääwad jõed õhemaks ja nende ümbruses 
olewad maakohad palju kuiwemaks. Iseäranis palju tööd on Soom-
lased soode kuiwatamiseks teinud ja neid põlluks ja heinamaadeks 
muutnud. Nagu teada, on Soomema oma geografialiku seisu järele 
kaugel põhjamaa sees, kuid rahwa wäsimata tegewus ja hoolsus on 
teda põllutöös, piimatallituses, wabriku-asjandufes ja hariduses 
ni i kaugele wiinud, et praegusel ajal terwe maailm seda imes-
tab. Ka metsade ära häwitamisest ja nende kaswatamisest 
muutub kohalik kliima. Sääl , kus mitte metsasid ei ole, on 
ilmad enamisti kuiwad, kus aga metsad on, sääl niiskemad. 
See tuleb sellest, et metsad juba niiskust eneste külge tõmbawad 
ja ka lumi ei sula metsades ni i ruttu ära, kui lagedal maal. 
S i i n toome mõned näitused, mis metsade kaswatamine ja nende 
ära häwitamine on sünnitanud. Kaugel Atlandi okeanis on 
S t . Helena saar, kuhu Napoleon I. wangi saadeti. Selle 

saare pääl ei olnud enne sugugi metsasid ja sellepärast oliwad 
sääl enne alalised põuad ja suwe palawused. Nüüd on aga 
sinna palju metsast istutatud, misläbi kliima ennast palju 
muutnud on. Suwed on nüüd wihmasemad ja wilumad, 
talwed aga palju sojemad. Wanal ajal oliwad ka Lõuna-Wene-
maal lehtpuu metsad, kui need aga mitmesugustel põhjustel ära 
häwitati, ilmusiwad sinna liiwalagendikud ja stepid. Palestina, 
mis enne Piibl i seletuste järele hää maa oli ja nagu öeldakse 
piima ja mett jooksis, ei ole praegu enam mitte niisugune. 
Säält on ajajooksul sõjad ja muud põhjused metsad ära hä-
witanud ja maa on liiwaseks ja kuiwaks jäänud. Niiskuse 
abil wõiwad aga ka kõige liiwasemad kõrbed õitsewateks aeda-
dets ümbermuudetud saada. Afrikas Vahemere kalda ligidal 
on maatükk, nimega Alfhiria. Enam kui pool sellest maast on 
surnud liiwa kõrbe Nüüd aga muudawad Prantslased selle 
kõrbe ilusateks õitsewateks aedadeks ümber. Nad taewawad 
selleks sügawad kaewud, niisutawad maapinda ja istulawad 
sinna puid. Mõnda kohta ei wõi praegusel ajal endise kõrbega 
wõrreldes enam sugugi ära tunda. Nõnda wõib inimene oma 
tahtmise järele maapinnaga teha mis tahab. Ta wõib kõrbet 
ja sood wiljakandjaks maaks teha. Pääle selle on ta weel 
mitmesugused kunstrammutused wäljamõtelnud ja kaswatab oma 
põllu pääl niisugust wilja, mida ta soowib. 

Maa pääl on mitme wersta kõrgused mäed. Nende mä-
gede harjadel on alaline lumi ja jäätus, ka kõige palawamal 
suwe ajal ei sula need ära. Niisuguste määratumate kõrgete 
lumega kaetud mägede pääle waatamine ajab juba mõnikord 
inimesele hirmu pääle ja näeb, nagu oleks inimesel wõitlemine 
nendega koguni wõimata. Nüüd on aga ilmas mitu neid mä-
gesid, mida inimene läbi on puurinud. Näituseks on Schweitsi-
maal mäed: San-Gothard, Monsenis ja Simplon läbi puu-
ritud. Selle töö jaoks oliwad iseäralikud masinad wälja» 
mõeldud ja tööd hakati korraga kahest küljest. Monsenissi 
mägi puuriti 13 aastat. See toru moodi auk, mis kaljumäest 
läbi puuriti oli l i wersta pitk. Läbi selle toru tehti raudtee. 
Raha kulus selle töö pääle 2872 miljoni rubla ära; iga arshin 
maksis 2^/2 tuhat rubla. Tunnel, mis San-Gothardi mäest 

Dreyfuß. 

läbi tehti, on aga weel pikem, 14 wersta. Seda tööd tehti 
juba palju rutemalt. Nüüd aga tehtakse seda tööd weel rute-
malt. Aastat kümme tagasi puuriti üts tunnel, 9 wersta 
pitk, 3 aastaga walmis. Seda tööd tehakse järgmisel wiisil: 
tugewate masinate abil puuritakse kalju sisse mitmed sügawad 
augud, kiwi prügi uhutakse säält weega wälja ja nüüd täide-
takse need augud püssirohu, ehk dinamidiga, mis püssirohust 
weel kangem purustaja on ja nende põlema sülitamisega lõhu-
takse kiwi seest tülid wälja. Et püssirohu ja dünamidi jõuud 
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weel weikene näitas olema, siis arwasiwad inimesed weel kan« 
gemad lõhkujad rohud wälja ja lõhuwad nendega terwed mäed 
puruks. 1884 aastal lahkusiwad Ameriklased weealuse kiwimäe 
ära, mis mitu dessätini suur oli. Üheainsama minuti sees 
lendas kahekümne kuue tuhanda kubik-sulla suurune mägi õhku. 
Sellwiisil tegiwad nad lacwadele kartmata tee. Nõnda näeme, 
et inimene mägedest tugewam on ja neid paigast liigutab. 

Pääle selle on ilmas weel kaks suurt tähelepanemisewäärt 
asja, mida inimene ajajooksul uurimiste ja katsete waral on 
leidnud ja mis temale nüüd paljudes tegewustes suurt abi saa-
dawad Need on: aurujõuud ja elektriwägi. 

See on kõikidel tuntud, et kui wesi palawuse abil keema 
aetakse, siis temast aur üles tõuseb. Seda teadsiwad ja tund-
siwad inimesed kõik wäga ammu, aga seda ei wõinud nad mitte mär-
gata, missugune tähtjas asi sellest wälja wõis tulla. Esimene, 
kes aurujõudu märkas, oli üks Ital iamaa mees. Ta seadis 
n i i , et aur wee keemise ajal kinnisest katlast ühe toru läbi weski 
tiiwade pääle sai juhitud, misläbi weski käima hakkas. See 
leidus oli aga alles ilma tähtsuseta, sest et puud, mis katla 
kütmise juures ära tarwitati kallimaks läksiwad, kui jahwalud 
jahud. Aastat kolmkümmend pääle seda, mõtles üks suurtsugu 
Inglane, nimega Somerset, politikalise süü pärast wangis olemise 
ajal ühe aurumasina wälja; ta elas umbes 250 aasta eest 
tagasi. Somerset jõudis oma asjaga juba nii kaugele, et ta 
masina wälja mõtles, mis aurujõul wee toru mõõda kuue sülla 
kõrgusele ajas; siisgi ei wõidud tema masinale weel päris isa-
maaliku tähtsust anda. Pääle seda katsusiwad weel paljud 
teised mehed aurumasinat wälja mõtelda, nende töödest ei tulnud 
aga terwe saja aasta jooksul midagi wälja. Wiimaks ilmus 
üks tähtjas Inglane, liht mehe poeg, nimega Jakob Watt. 
Tema on fee mees, kes meieaegse aurumasina üles leidis. 
Kuidas aurumasinad kokku on saetud, seda ei hakka meie siin 
pikemalt kirjeldama, sest neid wõib igaüks oma silmaga wabri-
kules, raudteedel ja suuremates mõisates näha. Üleüldse ütelda, 
on aurul wäga suur jõud, mis mitmekümne tuhande hobuse 
jõulised masinad käima paneb ja suured raskused paigast l i i -

• ?: 
gutab. Aurujõud, mida inimene oma mõistuse abil oma keha 
jõuu suurendamiseks tarwitab, on arwamata palju kasu toonud. 
Auru jõuu pääle toetades on inimene ilmas palju, wäga palju 
tugewamaks saanud. Tuhat aurumasinat teewad palju rohkem 
tööd kui miljon inimest seda teha wõiwad. 

Need masinad on aga siisgi weel wäga kallid, inimestel 
on ühte jõudu tarwis, mida weel kergemalt saab ja mis oda-
wam on, tui aurujõud. Niisugune jõud on ka ilmas olemas 
ja teda nimetatakse elektriwägi. 

Elektrijõudu sünnitatakse mitmel wiisil. Teda tunti juba 
wäga wanal ajal. Esialgul arwati, et ta ainult mõnede üksikute 
asjade fees on, wiimaks saadi aga otsusele, et teda igas kohas 
iga sammu pääl leida wõib. Esite tunti ainult elektriwäe 
külgetõmbamise wõimu, pärastpoole leiti elektriwäe säde, millel 
seesama omadus on, mis pilwedes olewal wälgul ja wiimaks 
elektriwäe edasimineku wõim ning jõud. 

Kui need elektriwäe omadused leitud oliwad, seadsiwad 
õpetatud mehed nende abil mitmesugused kasulikud masinad kokku, 
nõnda et praegusel ajal elektri wägi inimestele walgust annab, 
sojendab, mitmesugused masinad täima paneb, inimesi raudteel 
tuulekiirusel ühest paigast teise wiib ja ka neid arstlikult parandab. 
Elektri wäe jõul on telegraf kokku seatud, mille abil inimesed 
arwamata kiirusega üksteisele oma mõtteid awaldada wõiwad; 
elektri wäe abil saadakse nüüd palju uusi metallisid. Üleüldse 
ütelda, kõik seda kasu, mida elektriwägi inimestele toob, on 
raske ülesarwata, fest et see ni i wäga mitmekesine on, 

Niisuguste jõudude ja tegewuste üle, mis nüüd inimeste 
käes on, ei wõinud keegi saja aasta eest tagasi ka unesgi näha. 
Lõpuks tuleb wälja, et inimene juba wäga palju oma tahtmist 
mööda maailma ümber wõib luua: elajaid, taimesid, maapinda, 
õhku, kiwisid, kõrbedest õitsewad rohuaiad muuta, mäed paigast 
liigutada ja palju muud. Seda on inimene kõik ühe saja aasta 
jooksul korda saatnud ja ikla kaugemale tungib ta looduse sisse. 
M i s wõib ta weel wiimaks korda saata, kui asi ikka ni i edasi 
läheb! 

T. Koll. 

Juabri Mm. 
§ oer haugub uaabri talus. 
Nii palju, kurjasti; 
Mul on kui tina jalus — 
Ma kuulan wagusi. 

Sääl hirnub hobu õues 
Ja kaabib saani ees, 
Mul süttib põrgu põues 
Ja walu südaines. 

Mu jäljed hobu kaewad 
Ju naabri ukse alt, 
See kõik mind piinab, waewab 
Nii mustalt, mõrudalt. 

Üks teine mees on wõitnnd 
flln neiu südame, 
Nüüd on ta täna sõitnud 
Ju kosja temale. 

Jakob Liiw. 
- - ^^^ 'TM^^-^ ' ^H^XÄHH!^ 

l a p s e l i k m õ t t e t e r a w u s. Weike El la : , ,Mamma, 
mikspärast ütles papa eila õhtu: ingel lendab läbi t o a ! " — 
E m a : „ K u i seltskonnas jutuajamine järsku soiku jääb ja tõik 
wagusi on, siis armastatakse enamisti ikka ütelda: ingel lendab 
läbi toa. Mõned päewad pärast seda on Ella mamma lähe-
mad naabrinnad kohwiks enese juurde kutsunud. Kui jutus-
tamme ja „tõmbamine" mõnede tulemata naesterahwaste üle 
wäga elawaks läheb, küsib weike E l l a : „Mamma, lendab nüüd 
kurat läbi toa?" 

S e l g e o t s u s. A . : „Uskuge mind, armas sõber, 
midagi ci maksa minu meelest enam, tui tükk hääd looma l iha / ' 

B . : „Seda ma usun hää meelega, sest ka ju Piiblis seisab : 
Üksgi ei ole oma liha wiharnid." 

I s a : „Waata, Juku, kui usinad mesilased on." — 
Juku : „ M i s neil wiga usinad olla, nad saawad ju iga 

päew mett. 
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UKAUMM MU 
^ N inimesi ilmas, kes oma eluaja õnne taga ajawad, aga 

kusagilt teda ci leia ja need inimesed el ole iialgi selle õn-
nega rahul, mis neil on, nad arwawad: õnn on rikkuses, ma 
püüan rikkaks saada, siis olen õnnelik, ehk kuulsuses on õnn, 
ma püian kuulsaks saada, auus ja kõrgemas seisuses on õnn, 
ma püian seda katte. Enamisti näeb inimene ikka ainult selles 
õnne, mis temast kõrgemal seisab. Sääl juures peab aga tä-
hele panema, et inimese loomusel omas tahtmistes ja soowi-
mislcs mingit piiri pole. On ta mõnda hääd kätte saanud, 
jääb see talle mõne aja pärast igapäiseks ja ta tahab weel pa« 
remat. Onne ei ole aga ikka weel. N i i ei wõi siis inimene 
iialgi alalõpmata õnnelik olla, waid ainult ajutiselt ja niinelt 
siis, kui ta just sellele järjele jõudis, milles oma õnne arwas 
olewat. Et niisugune õnnetundmus muutlik on, selles leidub 
näitusi igatahes. Armastus teeb õnne ainuks, öeldakse. Ja , 
armastus teeb seda siis, kus ta ainu üksi walitseda wõib, lus 
tal mõrudusi kaasas ci käi. Aga ka armastusel, nagu igal 
tundmusel, on oma muutuse aeg. Mõni wõiks muidu õnnelik 
olla, aga teda waewab see mõte, kas ta kord ka õndsaks saab. 
Ta ci ole sellega rahul, mis tale omas usus pakutakse, ta 
tuulab märatsejaid ja paneb torre usulisi tähele, mõni wõtab 
spiritismust appi, et kas jäält kaudu mitte ennemini taewasse 
ci pääse. Aga tühi kõik, rahutused ta sees tõusewad weel suu-
rcmaks. Mõned lähewad selles weel kaugemale: Koik niifu-
guscd isikud käiwad üle jõe wett asimas, aga tulewad tühjalt 
ja janus pagasi, kunas nad ilusaid selgeid jõe woogusi tähelegi 
ci panc, Õnnelik wõib igamees olla, kes aga keha ja mõistuse 
poolt t e r w e on. Terwel inimesel ci seisa midagi ecs, ct ta 
õnnelik ei wõi olla. Kui aga keegi seda õnne ei tunne, mis 
talle seeläbi katte antnd, see langeb nende liiki, kelledest eespool 
räägitud. Terwe inimene wõib igat tööd teha, mis talle meeldib 
ja e d a s i p ü ü d m a s t ö ö s ja selle kordaminekul on 
palju õnnelikku tundmust. Ta wõib lõbu maitsta, fee ülendab 
tema õnne weel enam, milleks töö juba kindla aluse pani. 

Et õnneltk olla, ei pea inimene omas tundmustes ka 
mitte liig hellitatud olema ja seda mitte õnnetuseks pidama, 
mis iseenesest õnnetus ei olegi. Atõni inimene waewab ja pa-
handab ennast tühiste asjadega. Mõnel sureb koerakutsikas ehk 
saab ta puurilind õtsa, ja ta walab pisaraid, kuna pisarad pa-
remate sügawamate asjade juures olgu. Teine jälle on kuni 
enese tapmise mõtteni õnnetu, kui tal pisut warandust ära wa-
rastatatse j . n. c. Niisugused asjad ei tohiks mõistliku inimese 
õnne mitte silmapilguksgi rikkuda. Oled sa kõik kannatanud ja 
jääb sul su terwis ja mõistus järele, siis ei wõi sa ennast 

weel õnnetumate setka lugeda; küll aga siis, kui sul kõik su 
suur warandus ja muud lõbuabinõud järele on, aga sult terwis 
ära lahkus. 

Küsime, kas vn haridusel õnne kohta mõju? Omast kohast 
on see küsimine raskc ära seletada. „Haridus on kahcteranc 
mõõk" ütleb Schiller. Tõeline, mõistlik haridus wõib Anneli-
kuks teha, rikki läinud poolharidus õnnetust tuua. Õnnelik 
wõib iga inimene o m a s äratundmises ja hariduse järjes olla, 
ilma et ta teisele seda paistaks olema. Wasta looduse seadust 
elamine ei too õnne. Kui sõda ja wiin ilmast käsksiwad, oleks 
inimesesugu palju õnnelikum. Ja kui pääle selle weel kius, 
kadedus ja kodukondnc waen kõrgema, selgitatud hariduse läbi 
kaoksiwad, siis wast jõuaks ilm täielise õnne tipule. Töö olgu 
aga ikka see, kuhu pääle kindel elupõhi ja seega jäädaw õnn 
rajatud saab. Ei mitte orjalik töö, waid waba edasipüüdew 
töö on scc, mis meie õnne kindlaks teeb. Aga üksikutel im-
mestel pole wõimalik kõiki puudusi ja wigasi kaotada, mis im-
meste õnnel ärawõitmata takistuseks ees on, kui riigid ja nende 
walitsused seda teed weel täiesti ära ei tunne, mis nende ala-
mate õnnele tarwis läheb Säält ei tule aga niipea midagi, 
sest sõjawägedc ja sõjanõude walmistamise on praegu täies 
hoos. Mõtleme enestele, kui üts ainuke riik ja üks walitsus 
maailmas oleks, kellel ei ühegi teise poolt pääle tungimist karta 
poleks, siis ei olcks ka sõda waja ja ta oleks ilmatu suur rahu 
riik. Aga ct scc wõimalik pole, peaks rahwariik teilet põhjal 
ülesse seatama, mitte ct pääletungijat ei ole, waid ct keegi teist 
tappa ci taha, et tema kõlblik tundmus seda keelab. Aga ta 
selle aja piir ei ole weel näha. Kui ka kõrgel kultuura järjel 
seiswad rahwad scda ära tunneksiwad, et werewalamine hirmus 
on, siis on Aasias. Ahwrikas ja mujal weel tooreid rahwaid 
küllalt, kellega kokku puutudes ja läbi käies ikka wihawaenu ette 
tuleks. Aga see on weel praegu kõige kurwem, ct just haritud rahwad 
ongi nccd, kes wõimfama harimata rahwaste pääle tule ja mõegaga 
tungiwad. J a niisugune sõjalik, halastamata ja leppimata waim, 
olgu see missuguse rahwa juures ehk missuguses ilmanurgas tahes, 
tuletab kõigile meelde, ct sõjariistu tarwis läheb, et üks rahwas 
neid maha panna ei wõi, kui teisel nad käes on. Üleüldine 
inimesesoo õnn rahus ja armastuses, on praegu weel kaugel 
tulewikus, aga üksiku inimese õnn, kui rahwaste waenu wooluscd teda 
mitte ei riku, on küllalt kättesaadaw ja nimelt asub see: ter-
wiscs, wabas cdasipüüdwas töös, mõõdupäralifcs lõbus, ar-
mastuscs, mõistliscs ja leplikus meeles ja kasinuses. 

P. Jakobson. 

Ag atii on Me nr ni an. 
§ М ajal sui Snellmann Soomemaal Soome 
rahwuse aate wariusurmast üles äratas ja 
noori mehi selles tööle waimustas, oli Aga» 
thon Meurmau üks, kes selles töös esimeste 
ritta astus ia oma ülesandeks tegi, seda aadet 
tegeluses wõidulc wiia. Tema on ka sellel 
põllul mees olnud, kes alati eesotsas lahin-
gisse tormas, kui seda tarwis oli, wahel oma 
terawate soua ja sule sõjariistadega lootsi 
müüri kallale tungides, wahel säält tulewaid 
päälclnngimisi tagasi fõrjndes. Küll on ta 
haawu saanud selles wõitluses, aga tõsine sõja» 
mees paraneb niisugustest haawadest pea. 

Kui Soomemaal waimlik ärkamine oli ja 
maa seisused a. 18НЗ kaua aja tagaut jälle 
maapäewadele kokku kutsuti Soome rahwust 
rootsluse kõrwal alamaks peetud olekust üles 
tõsta. Sellesse töösse hakkas ka Meurman ja 
asutas ühes ?)rjö Koskise ja Iaatto Forsma-

(Waata pilt lehekülg 5.) 

niga Helsingisse soomekeelse lehe „Helsingin 
Uutiset," nulle pääpüüd oli rahwale tui ka 
kohalisele walitsuselc meelde tuletada, ct Soo> 
mekcel tuleb Rootsitcelega ühe järje pääle 
tõsta, ct Soome koolisi tuleb asutada, et ühe 
sõnaga ütelda Soomlastele Soomemaal tuleb 
igapidi needsamad õigused anda kui Roots
lastel oli. Kui see leht seisma jäi, siis ajas 
Meurman seda asja teistes selleaegsetes Soome 
lehtedes. Kui 1883 a. katte jõudis, mil 30 
aasta eest antud keeleseadus tuli maksma 
panna ja Toomekeel Rooisikeelega täiesli ühe. 
õiguslisets pidi saama, astus Meurman tu» 
listes kirjutustes uendc wastu wälja, kes selle sea. 
duse maksmahakkamlstkõiksugu walepõhjuste abil 
wiiwitada katsusiwad. Päris igapäewases aja
lehe töös ei ole Meurmau mitte palju oluud, 
eht ta küll mõni aeg ajalehe ,.Finland" pää» 
toimetaja oh, aga tema on mitmel lehel nii 

1 ) 

tähtjas kaastööline olnud, ct ta sagedasti 
neile lehtedele õtse sihiandjaks oli. 

Soome koolide asutamises on Meurman 
tähtsal wiisil tööd teinud, niisama rahwasaadi-
luna maapäewadel. 1872 a. saadik on tema 
kõikidel maapäewadel talupoja seisuse saadik 
olnud ja tema mõju selles seisuses suur. Koik 
toetawad ennast sääl tema asjatundmise pääle 
ja tema tegewus ni talupoja seisuse tähtsust 
märksa tõstnud. Tema on praegu õieti kui 
selle seisuse hing maapäewadel. 

Paljn on Soome rahwas wiimase 50 aasta 
fees Menrmani suguste wäsimata löö meeste 
abil korda saatnud. Ei ole siis uue, kui mi
newal sügisel, tui A. Meurman oma 70 aastast 
sünnipäewa pidas, kõigelt maalt temale õnne-
soowisi kokku woolas ja seda päewa kõigil pool 
pidulikult mälestati. 
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E e s k u j u l i k p e i g m e e s . Herra Sepp (oma tule-
wafele wäimehele): „N i i siis on Teil nõu, minu Klaaral 
omale abikaasaks wõtta. Kas Teie juba pulma päewa kindlaks 
määranud olete?" 

Peigmees: „Seda jätame muidugi neiu Klaara hooleks!" 
Härra Sepp: „Kas Teie mõtlete suuri pulmi teha, wõi 

on Teil weikene pidu kitsas perekondliku« ringkonnas armsam?" 
Peigmees: „Seda wõiks kõige parem Teie abikaasa hooleks 

jätta." 
Härra Sepp : „ Ja kui suur saab Teie sissetulek olema?" 
Peigmees: „Oh, seda jätan ma tõeste Teie hooleks, 

härra Sepp!" 

Lapse s u u . Li l la: „Eks ole tõsi, emakene, kui keegi 
häbi tunneb, siis läheb ta punaseks?" 

Ema: „Tõsi, lapfukene." 
Li l la: „Aga mikspärast tunneb meie kallis onukene alati 

ainult oma ninaga häbi?" 

Konta wagunisse, kus kõik istmed täis oliwad, läksiwad 
hää salk naesterahwaid. „Auustatud preilid ja prouad", ütles 
üks herra auupaklikult, „mina annan oma platsi hää meelega 
kõige wanemale Teie seast." Keegi naesterahwasast ei tahtnud 
istuda. 

O r n t ä h e n d u s . Peremees (halwas tujus oma 
kirjutajaga pahandades): „Neer, ma leian Teie kirjad jällegi 
korrata olekus. Ütelge mulle, kus on ometi Teie mõtted." 

Neer: „Auus peremees, kui Teie mind oma paha tuju 
piksewardaks tahate teha, siis peate mind paremini kuldama." 

K a k s i k m õ t t e . Se l l : „See teeb mulle haiget, 
peremees, et Teie mind „härjaks" nimetasite. Kui Teie seda 
sõna „härg" mitte tagasi ei wõta, siis lähen kohe oma teed." 

Peremees: „No olgu siis, ma wõtan „härja" tagasi. 
Jääge paigale!" 

avma. 
+~//(se teine teist wees näeme, toodan/ 

SZeed sõnad, nagu taewa uestad, 

Soid гіпда tunded atmsad, Šeffad, 

ateist päewast päewa Ліпде joodan. 

§Же teine teist wees näeme, toodan/ 

SJaft, sootus magusamas fiotaf 

õn tiitoaszesi toonud otas, 

St fuuse sennuf aega ootan. 

0tcit teine teist nte fäfite näeme — 

õa tasa naqu tunnen tut/sest, 

QtPoi tiuuten ainust Sufd/est Cuufest 

St azmus iß&a ü/ite jäeme. 

Шбе lUN. 

MKolni Van?lon?its<h Zogoljeponl, 

N. P. Vogoljepow sündis 27. nowembril 
1846 aastal Mojtwa kubermangus Serpru» 
howis. Tema wanemad oliwad waesed, mis
pärast ta juba gümnasiumi Pingil ennast 
lundlde andmisega edasi aitama vidi. Pärast 
gümnasiumi läbitegemist astus N P. Vogo
ljepow Moskwa ülikooli seaduse teadust õppima, 
tuna ta ühtlasi würst Lieveni perekonnas kooli» 

uus rahwahariduse minister. 

(Waata pilt lehekülg 20), 

õpetajaks oli. Pärast ülikoolis õppimist astus 
ta Moskwa senati triminal-jaostonda ametisse. 
Kantselei tööd talle ei meeldinud ja ta läks 
ülikooli tagasi, et Rooma õigust õppida. 
Aastal 1873 kutsuti teda õiguse icaduse salul» 
teedi poolt üliõpilastele ettelugemist pidama. 
1876 waliti ta Moskwa ülikooli dotsentiks ja 
saadeti kaheks aastaks wäljamaale. 1878 tuli 

ta wäljamaalt tagast ja halkas Moskwa üli
koolis ettelugemist pidama. 1883 waliti ta 
Moskwa ülikooli rektoriks, mis ametist ta 
1893 tagasi astus. Kals aastat hiljem nime» 
tati ta Moskwa koolikonna kurateriks ja «üüd 
12. webruaril rahwahariduse ministriks. Abi
elus on ta 1879 aastast saadik würstinna 
Katharina Aleksandrowna Lieveniga. 
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ШШ 
A, 

RVIM. 
(Muinasjutuline uudisjutt.) 

issal on igalpool hää, waesel on igalpool paha; ainult 
muinasjuttudes on waesel enamisti itta parem põli, kui 
rikkal, ja aitüma häädele inimestele sellegi eest, et nad 
muinasjuttudesgi ni i armulikult wähemate wendade pääle 

on mõtelnud. Rikastele hoiatuseks ja näpunäiteks, waestele 
aga trööstiks toome siin pühadeks ühe sarnase jutukese. 

Wäike»Wenemaal on wäga palju pruukisid, mida põlwest 
põlwe muutmatult peetakse. Sünnib teegi, siis on nimeandmise 
ja ristimise juures omad pruugid ehk kombed, sureb ta — jälle 
omad kombed j . n. e. Üks sarnane kombe on ka tule alal 
hoidmine wastu Lihawõtet. SuurelNaupäewal ei'kustuta^keegi 
tuld majast, elawad 
söed saawad koldes 
cht pliidi all j hoo-
lega alal hoitud, 
et öö-jumalateenis-
luselt, mis kell 12 
algab, tagast tulles, 
küünlakest tuju се* 
elawa tulega põlema 
wõiks füütada. Hä-
bi sellele, kes ^iha-
wõte püha hommi-
kül teise käest tuld 
läheb laenama, eht 
omas majas tuld 
uuesti ülesse katsub 
teha. Noh, hääkene 
tül l , paasapüha jõu-
dis katte; suurel 
laupäewal perenaes-
tel enam tööd tui 
tarwis; seda küpse
tamist ja keetmist, 
munade wärwimist 
ja muud, sest kallil 
pühal peab ju ometi 
ikka midagi lauale 
panna olema, ni i 
omadele kui küla-
Ustele. J a pääle 
suure paastu aja tahab ju inimene.kord jälle tublisti süüa saada. 
Terwe tee külast kirikuni laotl pühadeks tehtud kookidega, 
praetud põrsastega, täis topitud kalkunitega ja muudega, kahte 
ritta täis, et kui preester Jumala teenistuse lõpul kirikust wälja 
tuleb, neid kohe pühitsetud weega üle wõiks pritsida ja söömi-
sels õnnistada. Jah, kõik olid rõõmsad, rõõmsat püha oodates. 

Külas, millest jutt on, elas ka üks kehwa mees, kellel 
miskis asjas õnne ei olnud. Jumal teab, kust fee tul i , ei ta 
purjutanud, ei olnud laisk, aga õnne ei ole. Wähe weel, et 
ta elajad tõik ära tärwasiwad ja maja kaks korda maha põles, 
suri ka weel kallis naisukene ära, mehele terwe toa täie lapsi 
kaela jättes. Nüüd ole lest ja puru paljas korraga. Kõige 
hullem oli see, et keegi tütarlaps enam naeseks ei taha tu l la ; 
ja kui kaugele üks pere ilma perenaefeta ikka jõuab. Mees on 
ilma naeseta laste seas, kui pääta kana: kord jookse wäljale 

E l e k t r i post. 

tööle, koju jälle lapsi koristama, ja siis pole see wäljal ega 
pole kodu ta. Niisugusel mehel on püha ta päris ristiks kaelas, 
ja tema juures ei walmistud ka midagi, ei pann-loolisid ega 
praetud Põrsast; ehk kudas siin weel walmistada, kui terwel 
paastu ajal tuld pole tuppa saanud, ei olnud pilbast ahju, 
pista, ega tükki katla kanda. Mees ei mõistnud muud teha, 
kui palus aga Jumalat ja läks teistega ühes kirikusse. Si in 
Jumala teenistuse lõpul andsiwad talle hääd inimesed, mis 
katte juhtus, kes tükki kooki, kes punase pühade muna, mis 
waesemehe südant rõõmuga täitis, sest nüüd mõtles ta, wõin 
ma ta oma lastele pühade? ?õõmu walmistada: lähen koju, 

panen küünlakest ku
ju ette põlema, teen 
kolmlumardust,mu-
nad ja toogid laon 
laua pääle, siis ära-
tan lapsukesed üles, 
suutelen neid hääd 
pühi soowides, ja 
pidu hakkab lPääle! 
Mõeldud, tehtud. 
Mees tuli koju, 
pani söögis kraami 
laua pääle, wõttis 
kuju tagant küünla, 
aga oh õnnetust, 
tuld pole majas 
olemas. Waluga 
mõtles mees nüüd 
nende päewade pää« 
le, kunas ka tema 
koldes sööd terwe 
öö said õõgamas 
hoitud, et, nõnda 
kui pruuk, pühade 
küünalt elawa tu» 
lega põlema süü-
data. Aga ju see 
kõik Jumala taht' 
mine on, misz siis 
parata. „Häbi küll, 

aga tarwis naabriZjuurde minnas tuld paluma." Mees läks. 
— „Kristus on surnust üles tõusnud!" — „Tõesti on üles 
tõusnud!" — „Kul la pai, laenake mulle tuld, küünalt süü-
lada! — Kas sa luuled hullu, kallil pühal tuleb külast tuld 
laenama. Mine aga minema, ära wahi ühtigi! Kellel nüüd 
aega sinuga mängida, — igalühel omal tööd küllalt, lauda 
kattes ja pühasid wastu wõttes." — M i s teha, tarwis 
teise naabri juurde minna. Sääl seesama lau l : naesed ja 
tüdrukud tahawad silmad pääst wälja nottida: „Näad sa mul 
ristiinimest, ei hoia Pühal ööl tuldki alal — uui häbil Kasi 
minema! Ära sega meid." — Mees kolmandama naabri juurde. 
S i i n pisut puudu, et oleks kuklasse saanud. - Neljandama 
juures kosteti talle: „Ets sa mine wäljale, wa rändawa must-
laste juurde, küll need sulle tuld annawad." 

Suure häälega nuttes pööris mees wiimaks koju tagasi-
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Peaaegu tcrwe küla oli ta paludes läbi käinud, aga ei midagi 
saanud, „Issand, Jumal!" hüüdis ta. „Miks need ini-
mesed mind nii põlgawad! Nad tunnewad ju mind küll: Pole 
ma waras, pole ma üks laketoer ka mitte; olen korra õnnetuse 
küüsi sattunud, \a nemad weel hirwitawad selle üle. Näha 
tüll. et nad ise weel häda ega wiletsust näinud pole. Issand 
anna neile andeks ! Jah, selle järele ei küsi keegi, et ma ©astla 
päewast saadik kordagi enam kütnud pole: polnud ju midagi 
patta panna; aga pattuga mõistawad tüll hurjutada, et miks 
omal tuld majas pole." 

Kaua aega seisis mees küla tänamas ja ei teadnud, mis 
pääle hakata. Korraga silmas ta kaugel wälja pääl tulukest. 
„Eks olegi." hüüdis mees. Sääl on ju mustlased laagris. 
Mis siis muud kui lähengi nende juurde. Wõib olla,- halas-
tawad mu waese pääle ja annawad tuid; sest ilma selleta pole 
ju tallist püha, — mis püha sa pimedas toas pidada wõid! 
Kõige rohkem walutab mu süda laste pärast: näe kõikide toad 
walged, ainult minu urtsik üksi pime. 

Sammus mees siis otsekohe tule poole, ja jõudisgi must» 
laste juurde. Vaat sääl nad istuwad kõik ümber tuleaseme, 
pidu kuued selgas, pidu söögid ees, ja pidujutud suus. Nagu 
näha, on nemadki alles hiljuti kirikust tagasi jõudnud. „Kristus 
on surnust üles tõusnud!" — „Tõesti on üles tõusnud!" 
— Laenake mulle, hääd inimesed tuld." — „Häämeelega! 
aga kuhu sa ta paned?" „Lubage ma süütan küünla teie 
juures põlema." — „Noh see tüll ci lähe! ШЦа paal kangc 
tuul, puhub lohe ära. Pane parem hõlm alla, meie wiskame 
sulle tülisid süsa hõlma sisse." — Mees ei saanud aega mõ-
teldagi. pani aga hõlma alla ja mustlased tühwcldasid palja 
pihudega hõlma süsi täis. „Noh mine aga nüüd, ära karda 
ühtigi, — tüll sa nad todu wiid." 

Viees ei mõtelnudgi enam muud: „Kui nende käed tuld 
ei kartnud, rga siis ka minu hõlm tuld ei tarda." Pistis 
küünla põue, kahmas tugewamini pihtu, jättis hääd inimesed 
jumalaga ja kõmpis koju. Siin puistao ta tulised sööd ahju 
nurka, puhus küünla põlema, pani selle kuju ette, tegi to'm 
kummardust ja pidi lapsi hakkama äratama; enne aga lõi ta 
silmad süte pääle, et sääl kahju ei sünniks — aga waata imet, 
süte asemel särasiwad — mis te mõtlete ~ hiilgawad kuld 
tukatid, — kõik lce nurk teisi täis. Nüüd oli waese mehel 
korraga rõõm majas. „See on tõesti Jumala and!" hüüdis 
ta, ja äratas lapsed ülesse; ^Tõuske üles tallikesed, peske silmad 
puhtaks, paluge Iesutest, andke isale suud ja siis hakkame 
sööma/' 

„Näe imet, saunamche tuba ka walge!" hüüab rikas 
naaber, kes esiminc waefele tuld ei annud ja jookseb wälja waa-
tarna, mis see tähendab, Waese mehe aknast sisse piiludes 
märkab mees kulla hunnikul lee lõukas ja tormab kohe sisse 
küsima, kust see on saadud. Wacnc naaber ci warja midagi, 
waid jutustab kõik salgamata, kuidas ta mustlaste juures tuld 
otsimas käinud ja neil lulistc süte asemel kulda ,aanud. Roh
kem polnud rikal mehel wajagi teada. Silmapilk jooksis ta 
õuue tagasi, et maadeta, kas tuluke alles wüljal põleb. Jah, 
sääl ta wilgubgi. Nüüd polnud muud kui naesukesele asjast 
pisut nimetada ja siis ise tulla järele minna, mis ka sündis. 

Kui kõwasti naisuke ka suud pidada ei katsunud, siisgi. 
mis wõimata — 011 wõimata: ja warsi teadsiwad tõik eided 
külas, tust kõige tasulitnm pühadeks tuld küsida on. Waesed 

mehed saiwad sedamaid kõik jalule seatud, uuemad kuued selga 
aetud, tule wiltumine wäljal katte näidatud ja — marsh kulla 
järele! „Aga et sa rohkem tood!" hõikas weel mõni mehele 
tagant järele, muidu sõiman su naha pühadeks täis, nõnda et 
küll saab!" 

Teel tuli meestele esimene mees juba wastu, hõlma ots 
tugewasti peos. „Noh, kas ikka andsiwad?" pärisiwad lõik 
peaaegu ühel häälel — Jah, andsiwad tüll, kaks hääd kamalu 
täit wisati hõlma sisse, näe kui läigiwad, oh!" ..Oota natuke, 
kallikene, lähme kõik ühes koju tagasi. Aga poisid! et te ühes 
tühweldate ja kõik jagame siis ühewõrra. Häda, kes teisele 
liiga peaks tahtma teha! Waat, nii on meie uõuu ja selle alla 
pcawad endid kõik heitma, muud tingimist enam ei ole." — 
„Hää küll/' kostis esimene, et olgu siis nii, ja jäi ootama. 

Tuliwad mehed mustlaste juurde, kes itta weel tulc 
ümber istusiwad, wõtsiwad mütsid maha andsiwad kõigile paasa
püha terwituscks musu ja palusiwad siis kohe tuld. Sõna-
lausumata waatasiwad tule ääres istujad meeste pääle ja ütle-
siwad wiimaks: „Noh astuge siis kordamisi ligi ja pange 
hõlmad täis. J a igale mehele wisati tamalutäis tülisid süsa uue 
kuue hõlma sisse. ,.Ühest kamalutäiest saab ЙШ," ütlesiwad 
mustlased, kui nägiwad, et mehed äraminna ei tahtnud, waid 
himukalt weel tuleaseme pääle wahtisiwad: — „Teid on palju 
tulnud ja igaühele tarwis anda, minge aga nüüd pääle. ' Noh, 
mis siis teha, mehed tünasiwad sellegi eest ja scadsiwud sammud 
ruttu koju poo'e, südamed rõõmuga täidetud nähes, ct jöcd 
hõlma sees. kui kuldtütid färasiiuad. 

Aga meeste rõõm oli üürike. Waewalt joudsiwad nad 
paarsada sammu mustlastest eemale, tui üks korraga ütles: 
„Kuulge, mehed, kärsa hais on lahti? Nuusutage, tas pole, 
nagu oleks mõni pühadeks siga lõrwetanud." — „Tõsi küll, 
hais on lahti", kordas teine, käega hclma alust katsudes, mi* 
juba läbi oli põlenud. Karjatadcs laskis ta hõlma pihust 
lahti, puistan söed maha, tõmbas kuue seljast ära ja ise jaluli 
otsa — tuld kustutama. Seda nähes tundsinad ka küik teised 
tulekahju: kõigil oliwad uued liriku kuued läbipõlenud ja nüüd 
algas »vandumine, sõimamine, kisa ja kära oli tõik kohad 
täis: kellel ta püksid põlenud, kellel reied juba tulehaawus, ühe 
sõnaga — päris põrgu elu! Waatawad wihasclt tagasi, aga 
mustlased kadunud, kui tina tuhka ja tule ascgi maa päält 
kadunud nagu poleks olnudgi. Meeste kisa pääle jootsiwad 
wiimaks külast ka naesed sinna ja scda pääpcsemist, mis nüüd 
algas. „Eks ma ütelnud kül', ütles üks waneeit turja 
häälega: „Sa saad mu käest täna weel kolki! Näe nüüd ongi 
käes Ütle siis weel, et ma ei tea!" 

Nõnda muutusiwad kallid rõõmu pühad korraga suureks 
paastuks. Kadedad, ritkad peremehed, kes oma waese naabrile 
tuld oliwad keelanud, saiwad endile pühadeks ainult ühe hõlma-
lise kiriku kuue, kuna wacnc mees ühe hulga aja pärast jällc 
tõsist rõõmu püha pühitseda wõis Pea kosis ta ka enesele 
teise naese, mis õnneks kaunis hää inimene juhtus olema. 
Nüüd oli jällc perenaene majas ja machtet lastel kallistaja 
ema kodu Jah, aitüma inimestele, et nad muiuasjuttudesgi 
wacstc õnne Pääle mõtlcwad! J a mustlased, need mustlased, 
mis mnstlased »eed küll wõisiwad olla?! 

Da l i järele I . ttiuijtf. 

^ • ® # ^ ® = -

K a w a h e . Noor mees küsis wanalt, mikspärast selle 
jnuks juba päris hall olla, aga habe alles must. Kostus ol i : 
„Pole selle juures sugugi põhjust imestamiseks. Viinu juukse 
karwad on habeme karmadest oma kakskümmend aastat wanemad.' 

O i c n d u s. Professor (tigedalt): „Teie olete see kõige 
suurem eesel!" 

Üliõpilane: „Auustatud professori herra, Teie unnslate 
ennast." 
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sehkendamise Kunst enne ja nüüd. 
^ l i aeg, sus arwusid ja nelja jagu rehkendamist ainult 

kõige anderikkamad ja targemad mehed mõistsiwad ja 
> mo ui aastasada tagasi teadsiwad üliõpilased rehken-

damise tuustist waewalt rahkein kui seda praegusel ajal 
iga küla kooli - poiss teab. Praegu õpiwad miljonid juba 
laste tubades arwusid tundum ja hakkawad nende abil reh* 
keudama, ilma et õpetajatel ja õpijatel meeldegi tuleks, luis-
suguseid aegasid rehkendamise kunst enne läbi elama on 
pidauud, kuni see praegusele järjele jõudis. 

Kõige wanem rehkendamise wiis, mida inimesed juba 
kõige hallimal ajal tarwitasiwad, on sõrmede rehkendus, (p. I.) 
Seda rehkeudamise wiisi leiame peaaegu iga rahwa juures, kui 

see weel harimata olekus elas; ja isegi käesolewal ajal rehken-
dawad Afrika ja Amerika harimata rahwad weel ainult 
sõrmede abil. Kõige waneina sõnnnli sõrmedega rehkendamise 
üle leiame keskajal («70 a ) Schoti munga Beda kirjadest. 
Pilt üks näitab kuda sõrmedega rehkeudati, mille üle Beda 
sel ajal kirjntas. Pahem käsi kujutas üksikuid ja kümnikuid 
ja parein kasi sadandeid ja tuhandeid. Sõrmede rehkendus 
sai küll wist praeguse dckadi (kümne) arwusisteemi põhjuseks. 

Kõige wauemad katsed arwude suurust kirjalikult üles 
tähendada, si'rndis kriipsude ja joonte tõmbamise abil. Weel 
tänapäew teeb Indianlane puu pääle nii palju kriipsust, tui 
mitmel waenlase! "ta päänaha wõidutäheks (skalp) ära on 
nülginud. Wanad Sakslased ja Slaawlased tarwitasiwad 
nõnda nimetatud „arwupulka", (p. II.) kuhu pääle wõlg ehk laen 

säpudena üles tähendati J a wististi elab Eesti külas nii 
mõnigi talutaat weel, kes seda aega nägi, kui kupjas mõisas 
teopäewad pulga pääle üles lõikas. 

Enam jagu wana-aja harituid rahwaid tarwitasiwad 
arwude ülestähendamiseks oma keele alfabeti kirjatähti: 
Ziäituscks oli hieroglyphi arwude tähenduses: arw 1 mõõdu-
puu, arw 5 tuike, sest et see wiis muna muneb, arw 7 kukk, 
sest et ta hommikul seitse korda kireb, arw 1000 lotoslill, 
kui täielise mõttepilt j . n. e. Ka India ja Arabia rahwad 
tarwitasiwad esialgu arwude üles" tähendamiseks oma keele 
kirjatähti, pärast poole aga wõtsiwad arwude jaoks iseäralised 
tähed («umbrid), mida praegu tõik haritud rahwas rehkeu-
damise juures tarwitawad. Ladina numbrid pruugitakse 
enamisti rida-arwudcs. Kui tähtsaks India (Arabia) numbrite 
ja selle sisteemi ülesleidmist tuleb pidada, uäeme kuulsa 
Prantsuse Mathematiken Laplace ütelusest: „See mõtte 
(arwude sisteem), et meie kõiki arwude suurust üheksa arwu 
abil ära ütelda wõime, on nii lihtne, et teda sellepärast 
küllalt ära ei tunda, tui palju imestamist see wäärt on." 

Arabia arwud (nuinbrid) saiwad umbes aastal 1400 
Kest-Europas tuttawaks ja warsti pääle selle ka Wenemaal 
ja niujal. Kunui selle ajani rehkendati ladina arwudega. Kui 
raske see oli, wõib juba iga koolijüts arwata. 

Pääle selle kui arwude suurust^sõrmede abil ette kuju-
taina hakati, tõusis juba iseenesest .tarwitus arwudele ka 

nimesid luua; ja nii sündisiwad iga rahwa jnures arwu-
sõnad. Wäga huwitaw on näha, kuda armusõuade abil 
mitmete pärast lahku läinud rahwaste sugulust ära tuuda 
wõib. Nii näituseks on mitme Slaawi sugu rahwaste juures 
arw 5 kokku pigistatud käe (rusika) tähendusest süudiuud. 
Poola keeles on rusikas piesc, 5 piec, Tschcchi keeles rusikas pest, 
5 pet, Kroati ja Sloveni keeles pest ja 5 pet. 

Missugune rehkendamise wiis tuli küll lihtsa sõrmedega 
rehkendamise järele? Ka selle üle annab praeguse aja 
harimata rahwaste rehkendamise wiis seletust. Pääle sõnade 
tarwitati wanal hallil ajal, ja tarwitawad praegugi Harilaata 
rahwad rehkendamise juures weel, kiwikest ja wilja terasid. 
Sellest rehkendamise wiisist sigines juba waual ajal nõllda 
nimetatud instruluental rehkendamine. Wanad Noonllased 
tarwitasiwad Greeka eeskuju järele tolmutatud rehkenduse 
lauda (Abaeus), mille pääle nad kas puil ehk raud krihw-

ni. 
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liga ruudud tõmbasiwad ja siis kiwikestega rehkeildasiwad. 
Juba täielikum oli see rehkeilduse laud, kuhll pääle ruudud 
sisse lõigatud oliwad ja klis iseäraliste uööbikestega rehkeudati. 

Hiinlaste rehkendamise masin (Bwn-pan), mis weel 
täna päew tarwitllsel on, mis aga iseäralist ostmmst tarwitab, 
on enam ehk wähem Wene rehkenduse masina sarnane, niida 
weel praegugi algkoolides tarwitatakse. 
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Rehkendamise laud, mida Greeklased ja Rooullased 
tarwitasiwad, sai pärast poole ka teistele Eliroopa rahwastele 
tuttawaks. Pilt 3 näitab ühte niisugust rehkendamise lauda, 
kuhu pääle jooned, kas wärwitult ehk jälle sisse lõigatult 
on tõmmatud. Pildid 4 ja 5 näitawad kokkll- ja maha-
arwamist ühe niisuguse rehkendaulise laua pääl. 

Km aga Arablaste arwudega rehkeudamme juba enain 
tuttawamaks sai, kadusiwad kõik teised rasked ja lastekingades 
olewad rehkendamise wiisid. Raamatu trnkkinlise huist, 
koolide täielikumaks saamiue, kallbaildlise, käsitöö ja teaduse 
wägew edasi jõudmille on praegu rehkenduse kuusti kõige 
kõrgemale järjele wiinud ja kõikidele haritud rahwastele ühtlasi 
omaks teinud. Kudas tänapäew rehkendaiuist õpitakse, õpetatakse 
ja rehkendatakse, sellest ei maksa siin kohal rääkida, see on 
enam ehk wähem koolipõlwest saadik igale ühele tllttaw. 
Rehkendamise kunst on praegu niikaugele edenenud, et kõige 
raskemad ja keerulisemad ülesanded wälja rehkendatud wõiwad 
saada. Igapäewase! inimesel ei ole sellest aimugi, kui kaugele 
praegune rehkeudamise ku il st, näituseks geometria ja astro-
nomia põllul jõudnild trn. Rehkeudamise kuust ou praegusel 
ajal nii palju edenenud, et seda õppides ja uurides wähemalt 
pool eluiga ära kulub. 
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IPUIY 
Jutt Amerika olust. W e r n e r O. C h a r t o t i järele Oskar Vnmberg. 

1. 

hel pehmel Aprillikuu päcwal aastal 1876 istus Aleksander 
T. Stewart, tema nime kandma Nju-Iorgi maailmakaup-

luse ülem ja ainukene omanik, oma eratuntoris, mis temast 
ehitatud, niihästi suuruse kui iluduse poolest jellajal wecl teistest 
ülctäiwa maja alumilel korral seisis. 

Kaketuhat teenijat oliwad selles majas tegewuses; igal 
pool Amerika riikides feisiwad Stewarti wabrikud, ja 
kaupade laiale laotamise eest, mida need wabrikud walmista-
siwad, muretsesiwad paale Nju-Iorgi kaubamaja abikauplused 
Glasgowis, Belfestis, Parisis, Lyonis ja Berlinis. Aga ka 
Hongkongis ja Tibetis oliwad Stcwartil omad kauplused. Tema 
kaubaühendused ulatasiwad üle 
terwe maailma; tall oli laewu 
igas sadamas, määratu suuri 
maakohtasid Ühisriikides, wõe-
rastemajastd, kirikuid, theatreid 
oli tall, mida tema teenijad 
walitsesiwad. Tema üleüldine 
warandus oli, nagu seda tema 
weel sell aastal awalud testament 
näitas, wiistümmend miljoni 
dollarit, seega kaugelt üle saja 
miljoni rubla suur. 

Aga sell päewal, kui Stewart 
padjadesse ja tekkidesse mässitud 
ühes wanamoodilises suures 
leentoolis istus, pää lühikeseks 
lõigatud, walge täishabemega 
ja surnutarwalise, kõdunenud 
näoga jõuetult rinna pääle 
langenud, wõimetu, et pais« 
tetanud jalgasid käimiseks liigu-
tada ei saanud, üks surmaga heitle-
ja seitsmekümne aastane wana-
rauk — wõis ta küll maailma wa-
randuse wäärtuseta olekust, inim-
liku täitmata rahaahnuse jäledu-
sest aru saada? 

Üks teine wahest mõtles ehk küll 
nii — mitte aga Aleksander T. 
Stewart, mitte tema, kelle terwe 
elu dollarite ja tsentide wõit-
misele, teiste warandufe ja oman-
duse ära wõtmisele pühendatud 
oli. Ei, tema oli ja jäi rahainimescks wiimse hingetõmbami-̂  
seni. Arstide tahtmise wastu oli ta'täna Broadwaysse oma 
kaubamajasse sõitnud; ta ei tahtnud haige olla, tahtis nendele] 
rahusegajatele arstidele näidata, et ta nende abi ei tarwita 
Tema tahtmise jõud, soow, terwe olla ja töötada wõida, pi 
diwad teda terweks tegema. 

Mis oli tall siis elus wõimata olnud? Waene kui kiriku-
rott oli ta nüüd wiiekümnekolme aasta eest Dublinist, Iirimaalt 
Amerikasse tulnud; linase riidega ja pitsidega wäitesel wiisil! 
kaubeldes oli ta aega mööda oma maailma kaupluse üles ehi-! 
tanud, kõik takistused ära wõitnud, tõik wbistlused enese ettei 
põrmusse heitnud; iga abinõu« oli tall paras olnud, et oma' 
rikkust taswatada 

N. P. Bogoljepow, 
^uus rahwa-hariduse minister 

J a nüüd pidi ennast see ära wõitmata Stewart ilma 
wõitluseta alla heita ja maha paenutada laskma? Ei, mitte 
wõitluseta, mitte ilma et oma raudset tahtmise wõimu sellele 
haigusele wastu seada. 

„Charley!" 
Üks sirge noormees, kes senni waikides ühe kirjutuselaua 

ääres istunud oli, tõusis püsti. „Mis S a soowid, onu?' 
küsis ta. 

„Lase mulle tänane post siia tuua — ma tahan — 
seda — läbi waadata Kiirkirjutaja ja masinakirjutajanna 
peawad tulema." 

„Aga onu, Sa oled nõrk, Su haigus —" 
,,Ma ei ole haige! See on 

wale. Arstid tahawad ainult 
raha minu käest wälja pressida. 
Ma tahan töötada, nagu ennegi. 
Mina! ' 

Charley Stewart, ainukene 
sugulane, kes kaubawürstil 
Amerikas oli, ja keda ta, sest 
et ta abielu lasteta jäänud, cnc'e 
majasse wõtnud oli, läks pääd 
raputadeo toast wälja. Mõne 
minuti pärast tuli ta kaubamaja 
kolme teenijaga tagasi. Üks 
kõigest maailmast kokku tulnud 
kirjadega täidetud korw leati 
kirjutuselaua äärde. Stewart 
laskis enesele kirjasid ära lugeda 
ja ütles' wastujc nõrga häälega 
ette. 

Aga waewalt weerand tunni 
pani tema haigusest ärakurnatud 
keha sellele wacwalc wastu. Külm 
higi woolas tema otsaesiselt alla, 
huuled wäriscsiwad, kõnelemine 
läks talle peaaegu wõimataks. 
Ta pidi ametnikud jälle ära 
minna laskma. 

Kui ta oma wennapojaga' 
üksi oli ja jälle natukene jõudu 
sai, andis ta Charleyle märku 
enese juurde tulla. 

„Ma saan mõne nabalt 
jooksul siit maailmast lahkuma," 

sosistas ta, ilma wähematgi sisemist liigutust näitamata. „Wõib 
olla, et mull wecl paewad^tingitud on — ma tean nüüd, et 
ma kadunud olen — mull ei ole enam tahtmise jõudu. Well, 
mu testament on tehtud; ma olen ka Sinu pääle mõtelnud, 
isegi rikkalikult mõtelnud — luus miljoni dollarit — oled 
S a rahul?" 

„Ma tänan Sind, onu —" 
„Ara nii ruttu täna. Ma saan täna weel lisatcstamcndi 

tegema, mille läbi ma Sinule määratud summa ära wõtau ja 
oma sõbrale ning õigele nõuuandjale, kohtunik Henry Hil« 
tonile, annan." 

Keeletult waatas wennapoeg wanarauga otsa. Kas 
Häda sellele wabrikuomanikule, kes Stewartile! |i sonis haige? 

alla ei heitnud ja temast enesele hindasid ette kirjutada ei Uvknud! „Ütle mulle tõtt, Charley — tule lähemale — waata 
Enne kui see aimata wõis, oli „Rohelise saare" kawal poeg' minu silma — oh, see lühikene hingamine — jo; ma tean, 
tee leidnud, et teda häwitada ja wabrikut wõileiwa eest enese I Sa oled auus mees ja ei saa mind petma." 
kätte kiskuda. „Ei koguni mitte, onu," tõendas noormees. 
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„On see tõsi, et Sa minu keelust hoolimata ikka weel 
selle Saksa tüdrukuga ühenduses seisad?" 

Noo-e Stewarti paled muutsiwad wärwi. „Kui S a 
seda noort naisterahwast arwad," wastas ta, „kellega ma juba 
ühe aasta kihlatud olen siis wastan ma Sulle Su küsimise 
pääle, et ma Klara Pfeiferiga nagu ennegi kokku saan ja 
sõnelen.' 

Haige surus oma pää sügawamini patjade sisse, tema 
hallid silmad waatasiwad lae poole. 

„Kas Sa ei tea, et ma sakslasi sallida ei wõi?" 
„Ma tean seda, aga Sinu põlgtus on põhjuseta." 
„ S a kosid ta enesele?" 
„Ja." 
„Ka siis, kui Sa waene kui kerjaja oled?" 
„Ka siis." 
„Hää. — Henry Hilton teenib selleläbi kaks miljoni." 
Charley läks tagasi ja waikis. Asi. mille üle praegu 

onu ja tema wahel kõne oli, andis juba kaks aastat perekonnas 
sügawale pahandusele põhjust. Noor Stewart oli üht Saksa 
tütarlast tundma ja armastama õppinud; Klara Pfeifer oli 
häc$ perekonnast: ta isa oli lugupeetud inshcncer olnud, aga 
oma terwe sissetuleku oli ta auusaks elamiseks ja oma laste 
kaswatamiseks ära tarwitanud. Kui ta korraga suri, jättis ta 
ainult wähe sularaha 
järele. Klara pidi ema 
ja nooremate õdede 
ning wendade eest hoolit-
sema ja tegi seda ka 
kuna ta Stewarti kauba 
majasse müüjannaks 
läks. Oma iluduse 
hariduse ja wooruste 
läbi tõmbas ta Charley 
tähele - panemise oma 
poole, mõlemad noored 
inimesed õppisiwad end 
lähemalt tundma, hakka-
siwad ühte teist armas-
tämä ja salajane kihlus 
sobis nende wahel. 

Noorte inimeste 
armastnfe õnn oleks 
wististi palju töötawa 
Stewarti ees saladuseks 
jäänud, kui seda mitte tema sõbra ja õiguse nõuuandja terawad 
silmad wälja luurinud ei oleks. Henry Hilton, kes piirita 
mõju Stewarti pääle awaldas ja seda ikka mitte kõige paremateks 
otstarbeteks ei pruukinud, ruttas temale oma leidust teatama. 
i Lähemal päewal oli Klara teenistusest lahti lastud. 
Charley sai walju noomituse ja kasu, sakslasele mitte enam 
läheneda. Kuigi südi Stewart sakslaste raha hää meelega 
wastu wõttis, kus seda aga saada oli, siisgi põlgas ta, nagu 
kõik iirlased, Amerikas elawaid sakslasi, kuigi ehk wahest just 
sellepärast, et need palju kõrgemal hariduse ja kombluse järjel 
seisawad, kui iirlased, ja ameriklastele palju mam meele järele 
on, tui „Rohelise saarelt" pojad, kes musta ja puudulise eluga 
harjunud, niisamute kui itaallased ja hiinlased tõöhindasid 
maha suruda aitawad. 

„Ma tahan koju minna," ütles haige natukese aja pärast, 
„siia ma ometi mitte enam ei kõlba. Lase minu sõiduriist ukse 
ette tulla." 

Nagu poleks tema ja onu wahel midagi olnud, täitis 
Charley oma sugulase kohuseid ja hoolitses selle eest, et wana« 
kcne wõimalikult pehmelt oma ratastega sõidutooli juurde weere-
tatud sai. See wiis ta maja ukse juurde, kus tore sõiduriist 
teda ootas. 

Iseäraliku pilguga silmitses kaubawürst iga asja, mis 
tema silma puutusiwad. Ta surus oma huuled kokku. Tema südant 
liigutas mõte: „Koik ainult teistele muretsetud, teistele ehitatud!" 

soowite 

kui ta 
ka see 

Elektri "raudtee. 

Kümme abiandwat kätt oliwad walmis, haiget tema toolilt 
wankrisse tõstma, aqa enne kui see raske töö tehtud oli, sündis 
iseäraline wahejuhtumine. 

Üks wiletsas riides mees tungis ette, kunni ta kaubamaja 
ülema wastas seisis. Mees oli lühikeseks lõigatud hallide 
juukstega, habemeta ja wäga lahja. 

„Tere hommikut, herra Stewart!" ütles ta sõbralikult; 
„see rõõmustab mind Teid ometi kord näha saada" 

„Tere hommikut, herra!" wastas haige. „Teie 
minuga rääkida?" 

„Jah, herra Stewart — äriasjus." 
„Well, mis wõin ma teha?" 
Nii haige ja nõrk kui ka wanakene oli, nii wäga 

ka praegusel silmapilgul rahu igatses, nii sündmata kui 
koht asja läbi rääkimiseks oli — Aleksander T. Stewart ei 
tahtnud oma teenijatele näidata, et ta äriasjus enam wastust 
anda ei wõi, ta tahtis tõendada, et ta kunni wiimase minutini 
oma hääd põhjusmõtet kõrgeks peab, igale ühele, kes ta ka 
olgu, läbirääkimist lubada. 

Teisiti näis Charley mõtlema. 
„Ma palun Sind, onu," hüüdis ta ruttu, „ära lase 

ennast sellest mehest kinni pidada ja ära kuula teda. Ta on 
üks narr, kes sinuga juba wiis aastat korralikkude waheaegadc 

järele kõneleda soowib. 
Ma olen teda sage-
dasti, ilma et sa seda 
teadsid, tagast saatnud. 

„Ma tunnen seda 
herrad," wastas Ste-
wart; „ma ei unusta 
kunagi ühe inimese nägu 
ja nime, kellega ma 
juba kaubelnud olen. 

„Kui teie tõtt kõne-
lete, herra Stewart," 
rääkis wõeras wahele, 
„siis saate ka teadma, 
et teie mulle weel kuus-
kümmend wiis stuhat 
dollarit wõlgnete. Juba 
wiis aastat püüan ma 
asjata seda wõlga teie 
käest kätte saada." 

„Teie eksite, herra," 
wastas haige; „Aleksander T. Stewart maksab iga'kord kahe 
ehk kolmekümne päewa jooksul. Aga waatamata sellest — kui 
ma mitte ei eksi, ostsin ma Teie wabriku ja maksin tingitud 
hinna. Kas ei ole nii?" 

„On küll; aga teie ostsite mu omanduse, sellejärele kui 
mind hukatusesse olite wiinud. Teie määrasite ise hinna, mis 
nii naeruwäärt madal oli, et olewad tagawara ladud waewalt 
tasutud saiwad, mitte aga masinad ja hooned. Teie olete 
mulle kuuskümmend wiis tuhat dollarit kahju teinud ja saate 
selle summa nüüd ära tasuma." 

Nii julgesti ja kindlasti oliwad need sõnad kõneldud, et 
isegi Stewart üheks silmapilguks kahwatuks jäi. Ta surus 
oma silmad kinni ja mõtles järele. 

„Ma ei maksa mitte ühte tscntigi," andis ta siis wastu-
seks. „Tõstke mind sõiduriista, inimesed!" 

Kõige suurema kiirusega täideti miljonäri käsk; ühe minuti 
pärast istus ta oma sõiduriista siidist patjade pääl, Charley 
tema wastas. 

Nüüd tegi enesele iseäralik manitseja wägiwaldset teed kuni 
tõlla ukseni, mis weel lahti seifis. Ähwardades tõstis ta oma 
rusikat ja hüüdis: „Sa oled walelik,ZStewart. S a saad mulle 
mu raha maksma, intresfitega ja intressi intressitega. Ma 
tean, ma ei sa Sind elawalt näha, aga olgugi'; meie korraldame 
oma rehnungi, seda wannun ma sulle!" 

„Wõtke see meeletu kinni ja wiige ta politseisse!" hüüdis Charley 
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..Ei — laste ta minna," hoigas Stewart, nõrkusest ja | 
wahest eht ka üritusest maha surutud, „jätke ta puutumata; 
see oli äriast — aga ma — ei maksa tsentigi!" 

S i i s oli ta jõud otsas, ja wiiekümne kordne miljonär 
langes natukese õhu puudusel minestusesse. 

Kaheksa päewa selle äriasja läbirääkimise järele, mis tall 
olnud, pani Aleksander T . Stewart omad silmad igawesti kinni. ! 
See oli 10. Apri l l i l 1876. Kolme päewa pärast maeti ta 
surnuaeda wana S t . Marksi kiriku surnuaiale, mis Nju-Iorkis ! 

kümnenda ja üheteistkümnenda uulitsa wahel seisab. Ühe tellis-
kiwidest wõlwi all kaheteistkümne jala sügawusel puhkas miljonär 
hõbedaga ära löödud puusärgis. Tore marmorist mälestuse-
sammas näitas tema hauda. 

Kui selle maja ühes ilusas toas, milles ta elanud, ta 
testament lahti tehti, saadi teada, et ta oma abikaasa Kornella 
oma waranduse ainukeseks pärijaks oli määranud. Kohtunik i 
Wilson sai ühe lisa-testamendi läbi, mida Stewart mõni päew j 
enne surma teinud oli, kaks miljoni dollarit. Eharley Ste- j 
wart, tema perekonna nime ainukene kandja, tema ainukene su« { 

gulane, jäi kõigest ilma. 

2. 

Frank Parker, wana Martsi kiriku abiköster, oli praegu ' 
pruukosti söönud, pani sigari põlema ja läks, nagu ta seda \ 
tegema harjunud, hommikusele jalutuskäigule üle kiriku päralt j, 
olewa surnuaia. 

I l m ei olnud wäljas wiibimisele mitte wäga sündlit. 
See oli Nowembrikuu hommik; eel minewal õhtul oli i 

wihma sadanud, siis oli süda öö ajal lund tulema hakanud. 
Õhk oli wäga kare ja juba tahtis köster jälle koju minna, kui j; 
wärsked jäljed, mis pehmemaks läinud maa fees selgesti näha j 
oliwad, tema tähelepanemise oma poole pöörsiwad. Parker sei-
satas. Ta teadis, et eelminewal päewal matukseid ei olnud ja 
et halwa ilma pärast wähe inimesi haudade juures wiibinud, 
seega pidiwad öösel wõerad inimesed surnuaial käinud olema. 
Pääd raputades läks köster jälgesid mööda edasi: need wiisiwad j 
ta tuntud Stewarti perekonna haua juurde. 

Ehmatuse hüüd kõlas mehe suust, kui ta kohale jõudis ja 
nägema pidi, et maaalune wõlw, mille« miljonäri puusärk seisis, 
lahti murtud ja Stewarti surnukeha ära rööwitud oli. 

N i i ruttu kui jalad kandsiwad, jooksis köster Parker oma j; 
ülema, köster Hamilli juurde, ja teatas temale oma leidust, j! 
Kõige suurema erutusega waatas la Hamill hauda. Tallatud jl 
maapind, sissemurdmise tööriistadega üles tõstetud hauakiwi, I 
wägiwaldselt lahti murtud puusärk, mille sammetist woodri sisse 
rööwlid iseäraliselt lõigatud haugu teinud oliwad ja mille hõ-
bedast mälestuse tahwli nad kaasa wõtnud — kõik see andis ! 
lellest elawat tunnistust, mis siin öö pimeduses sündinud: \ 
pääle selle leidsiwad kirikuametnikud haua ligidalt weel ühe la- ii 
terna ja labida, mis wististi surnukeha rööwijate päralt j 
oliwad. 

Weerand tund hiljem seisis Hamill wärisedes proua Kor- ]i 
nelia Stewarti ees ja teatas temale sündmust. 

Proua Stewart oli wäga ehmatanud. Ta oli wäga oma 
mehe poole hoidnud, oli maailma« ainult tema silmade läbi 
näinud, tema mõju all iseseiswalt mõtlemise peaaegu ära unuö» 
tanud. Ta ei saanud koledast loost aru. Ta mees oli temale 
surmawoodi pääl oma sõpra Henry Hillani nõuuandjaks ja 
usaldusemeheks soowitanud, ja sellepärast saatis ta kohe tema 
järele. 

Hilton tuli'silmapilk. Ta oli umbes wiiekümne aastane 
mees. Tema nägu awaldas kindlat tahtmist, ta waade oli 
läbitungiw, ta liigutused ja kõnewiis näitasiwad meest, kes har-
junud oli teiste üle' walitsema. Nuttes tõttas temale proua 
Hilton wasta ja teatas, mis sündinud. Hilton jäi külmaks. 

„Ärge erutage ennast, armas sõbranna, ja ärge walmis-
tage endile ilmaaegu walu," ütles ta, „meil on siin hariliku 
telmistööga tegemist. Ainult raha tahetakse selleläbi wälja pres-

sida." S i i s pööras ta ennast wihaselt köstri poole ja hüüdis: 
„Surnuaed on, niipalju kui mina mäletan, raudaiaga ümber 
piiratud. Kui kõrge on see aed?" 

„Kümme jalga, auus herra." 
„ J a teie tahate tõendada, herra, et rööwlid uulitsa poolt 

üle kõrge aia on roninud? See on wõimata; politsei ja kõn-
dijad oleksiwad kõik nägema pidanud." 

„ J a , aga — wabandage auustatud herra, iuda oleks see 
muidu wõimalik, ma ise hoian kirikuwõtmed oma käes, ja ai-
nult läbi kiriku wõisiwad kelmid surnuaeda peaseda, kui mitte 
uulitsa kaudu " 

„Uurimine saab tõe päewawalgele tooma," ütles Hilton 
hooletult, ja süüdlased ja kaassüüdlased õige karistuse alla 
andma. Minge nüüd, herra, ma saan kõige eest hoolt kandma." 

Mitmesuguste tundmustega lahkus köster Stewarti ma-
jast. Nüüd pidi tema wiimaks weel kuriteo juures kaassüüd-
lane olemal See hirmus nuhtlus, mis ülekohtusel wiisil tema 
pääle langes, wõis tema käest wiimaks ka weel leiwa ja teerns-
tüse rööwida. — 

Waheajal püüdis Hilton leske trööstida, mis tall aga 
korda ei läinud. Kitsamõtteline prõua, kes ka wäga ebausklik 
oli, ei saanud ühestgi asjast aru. 

„Tehke kõik Hi l ton," hüüdis ta paludes; lnaksku fee raha 
ni i palju kui tahes — muretsege ainult mu mehe surnukeha 
tagasi. Oh, need kelmid — isegi mitte hauas ei anna nad 
temale rahu! 

Hilton sõitis Stewarti majast kohe Nju- Iorg i politsei-
ülema, George W. Wallingi juurde, teatas temale asjalugu ja 
palus nõuu ning toetust. Walling waatas kohe kuriteo paiga 
järele, laskis politsei abilistele sündinust teada anda ja naabri 
linnadesse telegrahweerida; ta seadis oma kõige tublimad sala» 
politsei ametnikud tegewusesse ja tall läks ka korda teada saada, 
kust haua juures leitud asjad, labidas ja latern ostetud oliwad. 
Kaugemale ei jõudnud politsei aga oma tegewusega nutte — 
kurjategijaid ei leitud, nende jäljed jäiwad kadunuks. 

Politseiülema käsuandel määras Hilton järgmisel päewal 
surnukeha tagasi toojale ja rööwlite tinniwõtjatcle kakskümmend 
wiis tuhat dollarit waewapalta. 

„Nüüd on ometi teada, mis Stewart oma sõbra Hilto-
nile numbrite järele wäärt on," pilkasimad N ju - Io rg i elanikud, 
kellede seas miljonäril kohtunikul wähe sõpru oli. 

Wist ist i oli Hilton miljonäri põrmu wäärtuse liiga 
madalaks arwanud, sest Stewarti surnukeha omanikud ei lask-
nud enesest midagi kuulda. Prõua Kornelia Stewart kannatas 
wäga raskesti haua teotamise läbi, ta ei saanud ööl ega päewal 
rahu; tema mõistus oli selle sündmuse läbi raske hoobi saanud, 
waewaga hoidis ta ennast weel jalal. Ta palus Hil lani palju 
suuremat summad waewapalgaks määrata, aga kohtunik seisis 
kindlasti selle wastu. „Kurjategijaid ei tohi toetada,' ütles 
ta; „kui meie lelmidele liiga kõrge hinna maksame, kelle surnu-
keha oleks siis weel hauas kindel?" 

Aga waata, ühel päewal sai proua Stewart Bostonist 
ühe paki. Kui ta paki awas, oleks ta ehmatuse pärast peaaegu 
maha kukkunud. Ta pidas hõbedast nmlestusetahwlit käes, mis 
ühes tema abikaasa surnukehaga puusärgi küljest oli ära wiidud. 
Ühes talitasiwad surnukeha rööwlid ühe tüki paberit, mis selle 
haugu wormiline oli, mida nad puusärgi sammetist woodri 
sisse lõiganud. Hõbedast tahwli tundis graweerija tui selle 
ära, mille ta Stewarti puusärgile walmistanud; paber passis 
karwa päält puusärgi woodri haugu sisse. Kahtlust ei olnud, 
siin oli surnukeha päris rööwijatcga tegemist. 

Saladuslife saatuse kõige tähtsamat osa ei olnud proua 
Stewart aga mitte oma nõuuandjate näidanud, waid hoidis 
seda kaks päewa oma rahakappis, kaheldes, mis sellega teha. 
See oli üts kiri, mis ka pakis seisnud i a mis järgmiselt täis: 

„Prõua! Teie abikaasa Aleksander T . Stewarti 
surnukeha wõeti 6. Novembril enne keskööd wõlwi alt 
wälja ja wiidi ühte teatawasse majasse ülemise korrale, 
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kus ta ühe plekiga ära löödud kasti sisse pandi. See 
kast saadeti Kanadasse ja maeti sääl maha. Silmad 
on tüll kadunud, muidu on keha aga weel üsna hästi 
alalhoitud, nii et teda kergesti ära tunda wõib. Kui 
Teie meiega kaubelda Kahate, siis pange „Nju»Ioki 
Heroldisse" järgmine kuulutus: „Kanada. Tahan 
kaupa teha." 

Henry G. Romaine. 

Kahepäcwase mõtlemise järele, kelle kätte ta ülesande, 
rööwlitega kaubelda, usaldama pidi, arwas proua Stewart õige 
tee leidnud olewat. Ühe palgatud woorimehega sõitis ta ühes 
waeses linnajaos olewasse uulitsasse. S i in elas Charlcy Ste-
wart, miljonäri warandusest ilma jäänud wcnnapoeg ühes lihtsas 
majakeses. Tat öötas weikese nädalapalga eest, kui abiline ühes 
riidckaupluscs, aga ta oli Klara enesele kosinud ja oli õnnelik. 

8. 

Noor Stewart ja ta abikaasa ci olnud ootamata külalise 
pärast mitte wähe imestanud, kes neile tulnud; aga südamliku 
osawõtmisega läks Charley oma tädile, kes temale ema asemel 
olnud, wastu, wiis ta oma kõige paremasse tuppa ja tegi ta 
sääl oma noore, ilusa abikaasaga tuttawaks. Natukene kahwa-
tult waatas proua Kornclia lihtsalt sisseseatud toas ringi, ja 
korraga hakkas ta nutma. 

„Sinule on ta ülekohut teinud, Charlcy," ütles ta liigu-
tatult. „See oli tema iseäralik tahtmine, et Sind enne surma 
waranduse osast ilma jättis ja isegi mind weel wiimasel päewal 
wanduda lasi. Sind mitte toetada, — ah, mull ei ole julgust, 
Sulle oma palwet ette panna." 

,Lase kõik, mis olnud, kõrwale jääda, tädi," palus Char-
(ei; „onul oliwad isesugused arwamised, ja keegi halb inimene 
on wististi ka oma mõju tema pääle awaldanud. Sind tahan 
ma igatc wiisi toetada, kui aga seda teha wõin." 

Wiiwitades kõneles proua Stewart oma asja ära. Muidugi 
o<i Charlcy juba surnukeha rööwimiscst ajalehtedes lugenud, 
nüüd sai ta aga köit teada, luges kirja, mida lesk saanud, ja 
hundis kohe: „Kelmidega peab läbirääkimisi algama. See on 
ainukene tee surnukeha tättesaamisefs. Teab herra Hilton 
seda juba?" 

„Ta l l ei ole aimdustgi sellest kirjast ja ei pea esiotsa 
seda la teada saama. Sinu kätte, Charley. tahan ma asja 
õiendamise anda; wahest eht läheb sull korda, minu elule rahu 
tagasi anda." 

„Charley peab kõik tegema," ülles Klara wanale naiste-
rahwale, „kunni ta onu surnukeha Teile tagasi toonud on. 
Teile on ta kaswatamise eest tänu wõlgu; ta täidab ainult 
tänuliku meele kohust — ets ole tõsi, Charley?" 

Prõua Stewart suudles Klara otsaesise pääle ja surus ta 
liigutatult oma rinna wastu. „Ku i hää Sa oled. mu laps!" 
sosistas ta. 

Ta jäi kunni õhtuni noorepaari juurde külaliseks, ja kui 
ta jumalaga jättis, tõotas ta, et ta oma mehe surmast pääle 
esimese rõõmsa päewa mööda saatnud. 

• Lähemal päewal juba ilmus ,,Nju-3orki Heroldis" kel-
midcst nõutud kuulutus. Surnukeha rööwlite ja proua Ste-
warti wahel algas nüüd kirjawahetus, milles pika kauplemise 
järele tingimised kindlaks määrati. 

Esmalt ei nõudnud rööwlid mitte wähem, kui weerand 
miljoni dollarit, siis läksiwad nad, kui nägiwad, et nii suure 
summa pääle mõteldagi ei olnud, odawamaks, kunni wiimaks 
kaheksakümne tuhande dollariga kokku lepiti. 

Nüüd tuli surnukeha tagasimuretsemise ja raha kätteand-
inise raskus. Rööwlid tahtsiwad wõimalikult julged olla, et 
neid mitte lõksu ei meelitataks. Nende tingimised oliwad järg-
mised: Prõua Stcwarti usaldusemees pidi ühel määratud õhtul 
kell kümne ajal üsna üksi ja ilma wähemagi saatuseta ühe ühe-
hobuse sõiduriistaga Nju-Iorkist wälja sõitma ja ühte teed 
tarwitama, mis kaasa antud kaarti pääl ära märgitud oli. 
Koik muu pidi ta „herrade" hääksarwamise hooleks jätma, kes 

iga plaanitatawat äraandmist kahtlemata teäda ja selle wääri-
liselt kätte maksma saaksiwad. 

Charley seletas, et ta walmis on kohutawat öösist sõitu 
oma pääle wõtma. 

Öö oli kibe külm, haruldase selgusega hiilgasiwad ja sära-
siwad tähed. Oma wankri pääl istudes sõitis Charley seda 
teed mööda edasi, mida rööwlid kaasa saadetud kaarti pääle 
punase kriipsu läbi ära märkinud oliwad. Wankris tema selja 
taga seisis kast, mis surnukeha wastuwõtmiseks määratund oli, 
Charlcy kõrwal aga oli kuue laenguga laetud rewolwer. Noor-
mees oli nõuuks wõtnud, oma elu nii kallilt kui wõimalik müüa, 
kui rööwlid teda lõksu peaksiwad meelitama. Pääle selle lootis 
ta oma hobuse kiiruse pääle, kes üts Inglise traawcl tädi 
tallist oli. 

Charley kannatus pandi walju proowi alla. Hommik 
hakkas koitma; Weßchester County metsaga kaetud kõrgustikud 
seisiwad juba tema seljataga ja weel ikka ci näidanud ennast 
üksgi „kaubasõber". Nüüd traawis hobune ühe tiheda metsa 
serwal. _£ Noormees waatas — kell oli kolm hommikul. 

Eakana Topelius. 
(Elulugu ilmub „Nelipühi albumis.") 

Soome tähtsam rahwa» ja kirjamees. Sünd. 2. Januaril 1818; 
suri 8. Märtsil 1898. 

Häkitselt ilmus ühe kõrwalise tee päält üks kaetud näoga 
ratsanik tema ette ja kastis teda kinni pidada. See oli tõrge 
kaswuga, tugewa kehaga mees; näokatte alt, mida ta kandis, 
paistis punakas habe wälja. 

„Kas on see raha Teie juures?" küsis ratsanik. 
Charlcy tõendas seda, ja talle anti märki, wankri päält 

maha astuda ja asja õiendamiseks kõrwalise tee pääle tulla. 
Kui ratsanik nägi, et noor Stewart omale rewolwri tasku 
pistis, hüüdis ta naerdes: 

„Teie wõite rahulikult laskmiseraua kaasa wõtta, aga Teil 
ei saa waja olema, seda tarwitada. Meie õiendame ainult ühte 
wana, pool unustusesse jäänud rchnungit — meie oleme lihtsad 
ärimehed." 

Kõrwalise tee pääl leidis Charlcy omaks suureks imestu-
seks weel ühe mehe, kuna ta terwe seltskonnaga arwas kokku 
saawat. Ka see mees kandis näokatet, aga ta näis wanem 
olewat, kui ratsanik. Ta istus ühe madala, istandnikkude 
wiisil tehtud wankri pääl, mille küljes latern põles. 

„Kus on surnukeha?" naeris Charley. 
Ratsanik tõstis ühe wana, wankri pääle laiale laotatud 

mantli üles ja näitas ühe koti pääle. „Sääl seisab kõik, mis 
herra Stewartist weel järele jäänud on," ütles ta pilkawalt; 
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„aga nüüd ruttu raha — ilm läheb walgeks — ja meie saame 
edasi tõttama." 

Esmalt peate mulle näitama, kas surnukeha ka tõesti 
fee on, keda ma otsin — näidake mulle teda." 

Tema nõudmist täideti, ja warsti waatas Charley nende 
kahwatanud kontide, selle lihata näo pääle, mis kord selle wälja 
teinud oliwad, kelle pääle miljonid inimesed kadedad oliwad 
olnud, kadedad tema miljonite pärast! 

Waene rikas mees — oma maailmliku elukäigi sihile 
jõudes ei olnud ta isegi mitte seda leidnud, mis kõige waese-
male kerjajale osaks saab: rahu hauas. 

Nüüd õiendati asi ruttu ära. Noor Stewart luges la» 
terna walgusel raha ära, mida rööwlid surnukeha eest oliwad 
nõudnud, ja siis aitasiwad temale mõlemad mehed ostetud 
„kauba" kasti panna, mis wankris seisis. 

„Nüüd sõitke pääle, herra," ütles talle ratsanik; „hoidke 
ennast metsa serwal, ja Teie jõuate tunni aja jooksul lähemasse 
raudtee jaama." 

Charley nikutas pääga ja tahtis oma hobust sõidule sun-
dida, kui ratsaniku wanem seltsimees tema ohjadest kinni haaras. 
Silmapilk tõmbas noormees rewolwri wälja. 

„Pange fee riist aga jälle ära," naeris kaetud näoga 
mees, „ma tahtsin Teile lõpuks ainult ühe wäikese äriasja üle 
teatust anda. Teie olete noor Stewart; ma tunnen Teid wäga 
hästi ja tean, et ka Teie testamendi läbi oma onu inimese ar» 
mastust ja heldust tundma olete õppinud. Noh, see on Teie 
asi ja ei puutu minusse. Aga kui Teie homme koju jõuate, 
siis lööge selle suure ärimehe pääraamat lahti. Teie leiate 
sääl, kui raamatud õieti peetud on, et üks rehnnng ja konto 
õiendatud ei ole. Sellest wõite näha, et Aleksander T . Ste-
warti kaubamaja ühele õnnetule, ühele mehele, keda see surnud 
rööwel siin hukatusesse wiis, sandiks tegi, weel kakskümmend 
wiis tuhat dollarit wõlgneb. Tõmmake sellest rehnungist kriips 
läbi, noormees. Stewarti kaubamaja on maksnud — kapitali, 
intressid ja kahjutafumise ühe murtud elu eest." 

K e n t s a k a d a j a l e h e k u u l u t u s e d 
1. „Üts mööblitega tuba on ühele herrale, 12 jalga 

pitk ja 10 jalga lai, ära üürida." 
2. „Siin on hobuste tallid wõidujooksmist tarbeks ära 

üürida.' 
3. Üht wanadlast naesterahwast saab keetmise tarbeks otsitud. 
4. Üts waestelaste komitee aruanne: Komitee jagas 

20 paari sukki, milledega mõnigi pisar kuiwatatud sai. 
5. „Kes oma koera ilma suukorwita ümber laseb jooksta, 

„Siis olete Teie fee mees?" hüidis Charley erutatult. 
„Missugusel wiisil Teie lättemaksnud olete — kättemalsnud 
ühele surnule — kole!" 

„Ma olen ainult lõpurehnungit teinud," oli kareda hää-
lega antud wastus. „ J a nüüd sõitke edasi!" Siis lõi ta ru-
sitaga surnu kasti pääle ja hüüdis pilkawalt ja kibedalt: „He, 
Stewart, kellele on nüüd õigus jäänud. Sinule wõi minute? 
Oled Sa enam maksnud, kui ühe tsenti?" 

Noorele mehele läks lugu jäledaks. Ta andis hobusele 
piitsa ja kihutas tulist nelja edasi. Oma seljataga kuulis ta 
weel wanamehe pilkawal naeru. 

Lähemal ööl saadeti üks kaubawagun Gardan Citysse, 
millel muud kraami sees ei olnud, kui üts kast. ®aäti pääl 
istus Charley Stewart. 

Garden City kirikus pandi kaubawürsti surnukeha ühte 
walmis hoitud puusärki ja wiidi kohe ühe wõlwi alla, mis 
elektri traadi läbi kellade tarwis ühenduses seisab. Kui nüüd 
kurjategijate käed surnukeha läheksiwad wõtma, siis tõstaksiwad 
wasksed wahid kohe oma kaugele kosiwat häält. 

Stewarti miljonite pääl näis wanne seiswat. Selle jä-
rele, kui proua Stewarti warandus peaaegu täitsa aega mööda 
„sõbra" Hillani tasku oli rändanud, «ahenes fee selle käes 
wäga ruttu, ja wast hiljuti oli Hiltoni, Hughes ja Ko. kauba-
maja — selle nime oli Hilton endisele Stewarti kaubamajale 
andnud — sunnitud pankrotti kuulutama ja oma uksed kinni 
panema. 

Charley Stewart aga, kellele miljonäri lesk tema abi eest 
ühe miljoni pärandas, elab weel täna õnnelikult ja rahulikult 
oma Saksa abikaasa kõrwal. 

Sellest ärimehest, kes oma lõpurehnungit ni i iseäralikul 
wiisil ja kombel õiendanud oli, ei leidnud politsei hoolsast otsi-
misest hoolimata kunagi jälge. 

seesinane saab 10 rublaga trahwitud ja kui seda weel lord ette 
tuleb, sii« ära tapetud." — 

A b r a m i s ü l e s . Ühel pehme südamega mehel oli 
ta rikkas teinepool ennast kalmukünkasse poetanud. Üks mehe 
tuttawatest katsus wäest leske trööstida ning lõpetas oma troosti 
kõnet järgmiste sõnadega: „Waigista ennast. Sinu truu Elts 
istub nüüd Abrami süles/' — 

„Seesama mõte kurwastabgi mind," lausus leinaja mees, sest 
ju esimiseö naaklemises saab ta Abramil silmad pääst wälja kiskuma! 

-~тш®%^-№-»>§%®яппл>^-
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Koolmeistri sündimisepäewaks. 
-к® 

«Mu ette, taewa Looja 
*Щ la kõige ettetooja, 
Me lapsed tuleme: 
la meie meeles elab 

la kõigi huulilt kolab 
Ükspäinis tänu sinule. 

.-£§> 

Sa oled armutiiwul 
See terwe aasta wiiwul 
Та üle walwanud, 
Kes meile isaks, hoidjaks, 
Nõuandjaks, hingetoidjaks 
Su heldusest on kingitud. 

Iää, Isa, edespidi 
Та juurde, et ei tüdi 
Meid juhatamast ta: 
Sa ole tema tugi| 
la tema sõna wägi 
Ning õnnistuse jagaja! J. B e r g m a n n . 

-z—G 
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(Tallinna^üleüldine waade, mere poolt.) 

H a l l i n n. 
ГаШтгё sai 'aastal 1219 Daani kuningas Woldemaar^ II . 

fenna'kohta^ehitatud, kus ennemuiste Eestlaste kants Lindanisa 
asus." Eesti muinas ajal, kui ka ajaloos oli Tallinn Eestlastele 
wististi kõige tähtsam koht. Puhkab ju, siin Eesti kangelane 
Kalewipoeg, kelle pärast Linda terwe (Ülemiste) järwe täie 
pisaraid walas, igawest und. Lindanisa oli Eestlastele tähtsam 
kauba ja sõjakoht, siit algas kas tähtsam röbwireis wõõrale 
maale ehk jälle sõbralik külaskäik suguwendade Soomlaste juurde. 
Eesti ja üleüldse Baltimaa ajaloos wõib ainult Riiga tähtsuse 
poolest Tallinnaga wõrrelda. Tallinn nägi wanemal ajal ühte 
alati weriseid sõjakäikusid Daanlaste, Rootslaste ja Wenelaste 
poolt, kunni wiimaks Peeter Suur aastal 1870 Rootsi kuninga 
Karl XII. wertste lahingite järele Tallinna Wene Walitsuse alla 
heitis, mis ajast saadik siin rahu on walitsenud ja linn jõud-
sasti kosunud on. Kauplemine ja wabriku töö on õitsewale 
järjele jõudnud. Siin leiame hulga suuri kauba kontorist, kes 
laewadega iga ilma nurka oma kaupa saadawad ja teist säält 
telliwad Pääle selle on siin weel suured wabrikud, milledel 
kogu Nemmaaga tegemist, nagu : Wiegandi, Rotermanni, Drüm. 
pelmanni Krulli ja teiste raua wabrikud, õieti kuulus Lutheri 
puutöö wabrik, Johansoni paberi wabrik ja palju teisi suure-
maid ja wähemaid tööstiku asutusi. Praegu, mil neid ridasid 
kirjutame, töötatakse jällegi kibedasti ühe uue suurema wabriku 

sisseseadmise kallal, see on nimelt John Schümann! ja Co. 
jalgratta wabrik. Et Tallinn äri-linn on, siis on loota, et 
sellelgi uuel asutusel oma kohane suur tulewik on. M i s aga 
Tallinnas täbarasti edeneb, see on waimu elu, ja nimelt Eesti 
waimu elu. Kui ka Sakslastel ja Wenelastel siin sellekohaseid 
asutusi ja seltsisid on, mis omast kohast, wähemast warandus-
lisest küljest waadatud, küllalt edasi on jõudnud, siisgi on Tal -
linna äriline külg, s. o. raha, selle juures rohkem mõjunud, kui 
eesmärgiline töö ja waimu erksus. Ehk küll Tallinnas pääle 
kuuekümne tuhande elaniku on. kelledest umbes kakskolmandiku 
Eestlased on, siiski näitab Tallinna Eesti elu olul sulamata 
jää kooruke pääl olewat. Wiimastel aastatel on küll siinsed 
Eesti seltsid sellele sooja õhku pääle puhuda katsunud, aga see 
jääb wististi jällegi ainult katseks, nagu neid waremaltgi on 
olnud. Teine ifeäraldus Tallinna waimu elu küljes on usu-
märatsemine. Ei ole küll ühtegi teist linna meie kodumaal, 
milles niipalju igasugu ususeltsisid on, kui Tallinnas. Raa-
matukauplused ja turu kauplejate tormid kubisewad igasugu 
waimulikudest raamatutest, millede kirjutajad isegi ei ole teadnud, 
mis nad on tahtnud. J a , Tallinn on saladusline (mystika-
line) muinas ajaloos ja alewikus. Loodame, et ta seda mitte enam 
tulewikus ei ole. 

Palwepäewaks. 
taewane Isa, me tuleme 

Su ette ja heidame põlwile 
Ja palume sügawast südamest: 
Meid wõta sa wastu nüüd heldusest! 

Ei ole meil õigust siin omast käest, 
Ei wõimust meil peaseda omast wäest, 
Ei suuda hääd enesest sugugi: 
Süüalused oleme ühtlasi. 

Kuid otsata on sinu halastus 
la suurem me süüst sinu armastus: 
Sest anna, oh Isa, meil armu weel 
la aita meid edasi eluteel! 

-—•т&ФсФъв*  
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^r i imüür laste seltsisid, kes oma liikmete waimlisi komblust, | ajal on see õige laialt tuttawaks saanud. Neil on ta juba 
ebausu ja walearwamiste kaotamist püüawad ja neile j oma kirjandus, milles enam kui 10,000 mitmesugust wälja-
inimliku abi ja armu walmis on pakkuma, leiame mitmel pool | annet ilmunud o n ; niisama on neil peaaegu igas tähtsamas 
Lääne-Europas, iseäranis aga Põhja-Amerikas. Priimüürlaste | keeles omad ajakirjad. Pi l t lehekülg 12. pääl kujutab meile 
aate ärkas juba kolmeteistkümne aastasajal ja alles käesolewal \\ Boströmis nende maja, mis enam kui kahekümne kordne on. 
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Mi 
Nlinu esusoosisfb tätjpnõuleö. 

Ипо olen 2. Aprillil 1854 Wooru wallas 
Peetruse talus Tarwastu kihelkonnas sündinud, 
kus minu isa Andres Lipp sel ajal talu rentnik 
oli. Oma esimese hariduse sain Wooru kiila
ja Tarwastu kihelkonna koolis, tuna wiimne 
tutwa koolimehe H. Wühneri juhatuse all seisis, 
s\u\ Walga kreiskooli hää õnnega olin läbi 
teinud, astusin Tartu gymnasiumi, Walgas 
sai unustamata kooli õpetaja Karl Dabbert, 
Tartus inspektor Ääri v, Mickwitz mulle soo»ats 
soowijaks, kes mind edasi õppimisele waimus-
tasiwad. Wiimane oli üleüldse lahkeks isaks 
kõigile Eesti noortele meestele, kes sel ajal 
gümnasiumis õppisiwad. Tänu selle lahkuse 
eest failile mehele ta haua põhja I Juuni tuul 
1874 oli ta gymnasiumi lõpuetsam hää õnnega 
ära tehtud ja nüüd wõisin Augusti tuul Tartu 
ülikooli astuda, et usuteadust õppida. Küll oli 
selle juures ta wälisid takistusi wõita: sest 
juba gymnasiumi ülemates klassides pidin, et 
wanemate ab» enam kaugemale ei ulatanud, 
peaaegu Ütsi oma jalgade pääl seisma. Aga 
Jumal aitas. Detsembri tuul 1878 wõisin 
ülilooli õppimise theologia kandidadi kraadiga 
lõpetada. 

Oma proowi aasta pidasin Eestimaal, 
Paides ja Isaatul, kus põhjapoolse kodumaa 
kirikut tundma wõisin õppida. Ametisse õnnis
tati mind 9. Märtsil 1880 Tartu Jaani Saksa 
kiriku pääle töiseks õpetajaks, lust mind kahe 
aasta pärast Saaremaale Kaarma tiritu pääle 
kutsuti. Siin sain ta selle üliarmsa maatese 
elu ja oluga tutwaks. Juba Tartus olin 
pääle õpetaja ameti ühtlasi usuõpetaja,,Ülema 
tütarlaste tooli" pääl ja uues koolmeistrite 
scminaaris olnud. Kaarinas oli niisama säälne 
koolmeistrite seminaar minu juhatuse all kuna 
säälgi jälle usuõpetaja olin. Nii pidin siin 
meie rahwatooli usu õpetuse tarwitustega 
ameti poolest ennast tutwnstama. Juba siin 
vidi iseenesest mõni soow selle äratuseks südames 
ärkama, mille läitmisets pärast poole paar 
seemne teratest tahtsin külwada. Ka pidi nii
samuti tannis Kaarma laulule ja luulele ära« 
taina Nii on näitusets lauluke ,,Põhjala 
kuninga tütar" nwa Käärmas sündinud. Selle 
äratajaks oli Kaarma kirikumõisa pniestckn 
Siberi papplite koha. mis wahetpidamata 
lohises, tni igawene meri. 

Kuid ka luulerohtest Käärmast tuli jällegi 
lahkuda. Siit kutsuti mind endisele kodu» 
maale tagasi ja õnnistati 19. Augustil 1884 
Nõo õpetajaks. Sellega olin jälle Liiwimaa 
siinodi liikmeks saanud. See kutsus mind 
nüüd uue lauluraamatu walmistamise juurde, 
mis 1885 aastal ette wõeti, taasaitajaks. 
Muidugi püüdsin sääl jõudu mööda kallist asja 
edendada, esmalt kui kaastööline — ja olin 
siis 1891-1896 . l a u l u r a a m a t u to-
mi tee" päris liige, senni kui tuttaw proowi 
laulu raamat ilmu««. — 

Ka oim omal ajal Eesti Kirjameeste seltsi 
liige ja 1880—1881 sellsi kirja toimetaja. 
Kuid tui rahuline töö seltsis wõimatumaks sai, 
pidin minagi Angusti kuul 1881 seltsist lahkuma. 
Nüüd püüdsin waiksel ja wintsel wiisil oma 
kodumaa ja rahwa kasuks tööd teha. Nimelt 
wõtsin ta waimuliku perelõuna- ja kooli kirjan
duse oma töö põlluks. Tänu Jumalale, kes 
siingi on atdanud! Ka olen „Õpetatud Eesti 
seltsis", kelle liige ma ka olen, mõnda äratust 
oma töödele saanud. Ülitähtsaks pean la oma 
töist Soome reisi a. 1681 pidama, kus selle 
kalli wenna rahwas oludega tutwamats sain. 
Soome keel sai mulle nüüd tui wõtmeks, mis 
mulle Eesti keele luuleilma awas. Alles 
«üüd hakkasin aru saama, mis Eesti .Wana 
Kannel" meile kõlistab. Sest saadik püüdsin 
la ise Eesti laulu harida. Mulle ise wähemalt 
on see kalliks kosntusets olnud. Õtse mõnest 
raskemast elutormist on mind üle aidanud — 
Eesti laul ja luule oma imewäega. 

Minu tirwtöödest on ilmunud 
Saksa keeles: 

Mitmesngused teadustused, arwustused j . n. e 
Eesti ja Soome teele ainete, tirjandnse ja 
muinasusu kohta. Jurjewi Õpetatud Eesli 
seltsi" aruannetes (Sitzungsberichte) 1881 —1897. 
Ehk nimetan nende hulgast: Groh>Tõll, eine 
Öselsche Volkssage. A 1886. 

Eesti keeles: 
li „Mõnda ebausust ja tema Historiast". 

Eesti kirj. m. seltsi aasta raamat 1880. 
2) Kaksik wennad. Th. Hahusseni j . Soo> 

mekelest Olewiku jutu toas 1882. 
3) Kõnelejad kuused. Kiusak naene. Kals 

Soome muiuasjuttu. Iurjew. H. Laakmann. 
1882. 

4) Öö ja Päew Näitemäng. Soome keele 
järele. 1883. Iurjew, 

5 - 7 ) Soome uudisjutud. M. Lillenupu 
warjunime all, Th Hahnsseni, K. Suomelaise 
ja P. Päiwarinna järele. Kolm annet. Iurjew. 
K. Mathiesen. 1883 - 1885. 

8) Mag. Heinrich Stahl, kirjatöös. Täht» 
sad mehed VI Iurjew 1884. 

9) Laste sõber Z. Topelius. Olewilus ja 
Postimehes 189 > 

10) Laste lõbu I. Z. Topeliuse järele 
Soome keelest. Tallinnas K. Busch. 1892. 

1') Kristliku kiriku lugu. Talliunas. 
A. Mickwitz 1892 

2 ja !3) Piibli lugu seletustega I. ja II. 
Tallinnas. K. Busch. 1892 ja 1893. 

14) Koolilaste piibli lugu. Tallinnas. 
K. Bu.ch 1893. Kolmas lrütt. 1897. 

15 ja 16) Ristirahwa kodnraamat I. Kodu» 
kannel eht waimulikud laulud kristlikule pere« 
konnale. II. Kodtt'Altar ehk palwed ja tröösti« 
hääled kristlikule perekonnale. Inrjewis. M. Va» 
res. 1894. 

17—19) Katekismuse tool eht juhatused 
Lutheruse wäikese katekismuse arusaamiseks ja 
seletuseks. Kolm annet. Iurjewis. M. Vares. 
1895—1897. 

20) Kooli .katekismus laste jaoks. Iur . 
jewis. M. Vares. 1897. 

21) Kodumaa tiritu ja hariduse lugu I. 
Iurjewis. H. Laakmanu. 1896. 

22) KodU'Kanuid Iurjewis. H. Laak» 
mann 1897. 

23) Koolilaste kiriku lugu, (Ilmumisel), 
Niisama on ka „Kodumaa tiritu ja hari» 

duse loo" järgmine anne ette walmistusel, 

Martin Fipp 
Nii kirjutab õpetaja Lipp ise omast elust. Meil 

ei jää siia midagi mund juurde lisad \ kui seda : 
nii kaua tui Eesti keel ja kirjandus elab, saab 
Lippi nimi ifta suust suhu edasi helisema ja 
ten»a kirjatööd, iseäranis tema laulud, igasse 
südamesse tungima. Kinkigu taewas talle pilla, 
pitka eluiga, et ta meie kirjandusele weel hulga 
närtsimata õisi juurde luua »uõits. 

ehhtri post. 
(Waata pilt lehekülg 17.) 

Q • irnrtc linnade, nagu londoni, Parisi, Berlini j . n. e., \ 
<^j|v uulitsal on liikumine nii suur, et hoopis wõimata j 

' Š S ? о п ^ ^ läbikäimise sisseseadeid ja abinõudeid uulitsa 
•W*̂  pääle üles seada. Sellepärast wõetakse siis ruumi I 

puuduse pärast õhk ja maaalune abiks. Tulpade ! 
õtsa seatakse niisugustes suurtes linnades auru ja elektri raud- l 
teed inimesi ja asjast edasi tagasi wedama ja uulitsa alune maa 
on torusid täis nagu mesilaste kärg. Nii on siis ka posti 
talitus uiisugustel uulitsatel maaalustc torude toimetada sea-

tud. Juba waremalt oli sarnaseid sisseseadeid, kus õhutühja 
toru mööda kirjad ja pakid ühest paigast teiste saadeti. Nüüd 
on elekter selle asemele wõetud. Patid ja kirjad laotakse kuuli 
sisse ja wirutatakse elektriwäe jõuul ühest paigast teiste. Toru, 
mida mööda tuul jookseb on enamisti maa all, ainult jaama-
des, kus saadetused wälja wõetakse ja uued sisse pannakse, tuleb 
see maapinnale. Wäga karta on, et niisugustes suurtes lin-
nades wiimaksI ka inimesi elektriwäega ühest kohast teisi wir«-
taina hakatakse. 
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(Waata pilt lehekülg 8.) 

HHracguse aja tähtsamaks Prantsuse kirjanikuks tuleb kahtlê  
%P mata Emile Zola (loe: Emiil Solaa) pidada. Tema on 2 Apr. 
(21. Märtsil) 1840 Parisis sündinud, kus tema isa, üks 
Itaalia sugust mees (Wenetsialane), sel ajal elas. Pääle selle 
kui Zola St . Louis'e lytseumis oli õppinud, sai tema ühes 
äripaigas koha ja wõttis peagi nõuuks, kirjanduse põllul tööle 
hakata. Esimesed kirjatööd ilmusiwad tema sulest 1864 aastal 
ja järgmistel aastatel tuli ühtelugu uusi. Mõnda loeti nii 
palju, et enam kui sajas trükis ilmusiwad. Need oliwad ena-
misti romanid; 1873 saadik hakkas tema ka näitelawa tarwis 
tüktisi walmistama. Zola on wäga anderikas kirjamees ja 
tema tööd kannawad isesugust algupäralist wärwi. Tema seisab 
kõige uuema realismuse tipul, kes kõige labasemale igapäewasele 
elule tõsiduse tõetruu kujutamise läbi kui üht idealismuse auu-
paistet tahab anda. Zola on täitsa omapäraline kirjanik, 
kõigiti oma aja laps; tema sagedasti liialeminewad tõetruud 
kirjeldused on Prantsuse rahwa praeguse elewusega lühidas ühen-
dufes. Kõigist klassikaliku kirjanduse põhjusmõtetest ja kõigest 
tõsisest idealismisest läheb see kirjanduseharu aga wäga lahku. 
Zola wiimane suurem töö on kolmejärguline roman „Rooma-
^ourdes-Paris," milles tema nende kolme linna eluolu omast 
waatekohast kirjeldab. Rooma osa walmistusel reisis tema Rooma 
ja püüdis ka paawsti näha saada, aga paawsti poolt oli kõwa 
käsk antud walwata, et see mees tema palet ci näeks; wist 
küll kartis ta oma kuju Zola peeglist waadata. Lourdes'e osas 
on neist imetegewatest parandustest kõneldud, mida Rooma 
tatoliklased sellest Prantsuse linnast usuwad saama. Wiimane 
järk, Paris, ilmus alles neil päiwil. 

Nüüd on Zola nimi juba mõni nädal ühtelugu kõigis 
maailmas ajalehtedes seisnud. Seda tegi see suur protsess, 
mis temal Parisis säälse sõjawäe walitsusega ees oli. Mõni 
aasta tagasi mõisteti üts Prantsuse wäes teeniw Juudi sugust 
päülik Dreyfus (waata pilt lehekülg 13) äraandmise pärast 
süüdlaseks ja saadeti kaugele üle mere Prantsuse asundusesse 
nõnda nimetatud Kuradisaare pääle oma nuhtlust kandma. 
Juba kohe oli juttusid kuulda, et Drcyfus'i süüdlaseks mõift-
mifets küllalt mõjuwaid tunnistusi ei olla olnud, aga ometigi 
näis Prantsuse rahwas tema hukkamõistmisega wäga rahul 
olewat, päälegi, et jutud liikumas oliwad, kui oleks see Saksa-
maa olnud, kellele Dreyfus Prantsuse sõjawäe saladusi on ilmu-
tanud. Dreyfus'i sugulased ja sõbrad ei jätnud aga asja nii-
sama. kuulasiwad asja igapidi järele ja hakkasiwad wiimaks 
tõendama, et see kirjatükk, mille põhjal Dreyfus üteldi hukka 
mõistetud olewat, ühe teise Prantsuse wäest teenima pääliku 
Esterhazy kirjutatud on. Asi läks wiimaks kohtu ette. aga 
Esterhazy mõisteti Prantsuse sõjakohtu poolt süüst wabaks. 
Nüüd astus Zola ette. Tema kirjutas Prantsuse riigi esi-
mehele kirja (ja awaldas selle kirja ühtlasi ajalehes „Aurore"), 

milles tema Prantsuse sõjakohut süüdistab, et see' Esterhazy 
asjus mitte õiguse järele kohut ei ole mõistnud, waid ülemalt 
poolt antud kasu järele, ja nimetas hulga kindralite ja ülemate 
nimesid, kes selles asjas süüdi peawad olema. Prantsuse 
sõjawäe walitsus ei wõinud nii suurt taebdust tähelepanemata 
jätta, aga ometi näib selles Dreyfusi ja Esterhazy protsesside 
asjus niisuguseid tumedaid kohti olewat, mida sõjawäe walitsus 
miski hinna eest awalikuks ei tahtnud lasta teha. Sellepärast 
wõeti siis ainult üks koht Zola taebdustirjast wälja, millest 
arwata oli, et Zola seda kuidagi tõeks teha ei wõi, nimelt see 
„kasu pääle õigeks mõistmine" ja anti Zola siis laimdufc pärast 
kohtu alla. Dreyfusi asja, mida Zola iseäranis uuesti läbi-
waatuse alla soowis wõtta, ei lastud selles protsessis puutuda. 
Protsessi, käik ja lõpp on ajalehtede lugejatel teada. Zola peab 
aastaks wangi minema ja trahwi maksma. Wene lehed arwa« 
wad, et tema Prantsusmaal ial enam lugupidamist ei leia ja 
pärast wangist päästmist mujale peab elama asuma. Tähele-
panemise wäärt on Zola wiimase kõne lõpp, mis tema kohtu 
ees enese kaitsemiseks pidas: 

„Dreyfus on ilmasüüta, mina wannun selle pääle. Mina 
panen oma elu pandiks, mina panen oma auu pandiks. Sellel 
pühalikul tunnil, selle kohtu ees, mis inimlist õigusemõistmist 
ette seab, teie ees, herrad wannutatud mehed, kes teie selle maa 
eest siin wälja astute, terwe Prantsusmaa ees, terwe maailma 
ees wannun mina, et Dreyfus ilmasüüta on. Oma 40 aas-
tase töö juures, oma tähtsuse juures, mis see töö mulle on 
wõinud anda, wannun mina, et Dreyfus ilmafüüta on. Kõige 
juures, mis mina enesele olen saanud, selle nime juures, mis 
mina enesele olen teeninud, minu tööde juures, mis Prantsuse 
kirjanduse laialilaotust on edendanud, wannun mina, et Drey« 
fus süüta on. Kukkugu kõik puruks, mingu minu tööd hukka, 
kui Dreyfus mitte ilmasüüta ei ole. Tema on ilmasüüta. — 
Koik näitawad minu wastu olewat: Parlament, tsiwilwalitsus 
ja sõjawäe walitsus, rohkesti loetud ajalehed, awalik rahwa 
arwamine, mida nemad ära on kihwtitanud. Minu l ci ole 
muud midagi toeks kui üts aade, tõe ja õiguse aade, ja mina 
olen rahul. Mina saan wõitu. Mina ei ole mitte tahtnud, 
et minu maa wale ja„ ülekohtu sisse jääks. S i in wõidaksc 
mind hukka mõista. Ühel päewal tänab Prantsusemaa, et mina 
olen awitanud tema auu päästa." 

Olgu weel nimetada, et Zolalc kohe, kui tema oma 
kaebdufekirja Prantsuse wäeülemate wasta oli awaldanud, kõigilt 
maadelt kiitusekirju ja telegrammist hakkas kokku woolama. 
Norra kirjanik Björnson kiitis teda südiks meheks ja soowis 
tema asemel olla. Aga on ka neid küllalt iseäranis ta Wene-
maal, kes Zola täiesti hukka mõistawad. Awalik arwamine on 
tema läbi kaheks lõhutud, kui ta rohkem haritud ringkonnad 
kõigis maades enam Zola poole näiwad hoidwat. O l . 

Jt i r j a n d u s. 
—г.— Kodu Kannid. Kimbuks pununud ja sugurahwale soo-

winud M. ^ipp. Jurjewi« 1897. Laakmanni trükk 
ja kulu. 8 p 173 lchek. Hind 50 kop. 

Kodu Kannid! Mitte m ä n g u k a n n i d Tönnile 
ja Mannile, Jütsile ja Katile, waid nii armsad l u u l e t u s e d 
noorele ja wanale kui lastele kannid on. 3iii kaunist ja kallist 
annet ei ole meie rahwas aastakümnetel saanud. Tuhat tänu 
kingituse walmistajale! Ateie anderikas kirjamees, suur tooli-
kirjanik ja praeguste Eesti luuletajate kuningas, nagu hiljuti 

üts elatanud Saksa sugu Eesti kirjanik tunnistas, M. 2 i о p , 
on siin oma kõige parema waimuwara aida lahti teinud ja 
oma waimutöö kallimad õied, mis tahekümnewiic aasta jooksul 
walminud, oma rahwale pakkunud. Mitte üksi õied: ilusad 
tüll tui õied, aga ise walmis wili, suu pärast suhu wõtta, 
kinnituseks südamele, kosutuseks hingele. Kui armsasti heliseb 
kannel lauliku sõrmede all! Kui kaunisti lõlab Eesti keel 
sündinud luuletaja suust! Kuis tõusewad armsad hääled 
uskliku isamaalase pühitsetud huulilt! Tõesti, kiwine, 



28 L i h a w 5 tte a lbum. 1898 . 

peats fee süda olema, mis Kodu Kannide ees külmaks 
jääb l 

Kodu Kannid langemad kaheksasse jakku. Esimene jagu 
kannab päälkirja: „Isamaa pinnal." Siin on terwelt 38 ime« 
ilusat isamaalaulu igaüks ise ehteks isamaale, mis siis weel, 
kui kõik koos on. Isamaa lapsed: õppige need sõnad pähe, 
wõtke need õpetused südamesse, armastage oma isamaad ka nii 
puhtasti, nii puhasti, nii sügawisti, kui laulik, kelle südames 
isamaa walu teeb ja keda isamaa õnn ja rõõm rõõmsaks teeb! 
^auluwiiside tegijad: Ärge wiibige mitte neile laulupärlitele 
wäärilisi wiisisid loomast! Kui wiis ja sõnad ühtewiisi wii-
gewad, kuis saab siis mõjuma laul: „Kaitske priiust, Eesti 
pojad, püha priiust surmani!" Teine jagu wiibib „armastuse 
ilus ja walus" Õrnemaid õnneõisi, hellamaid armastuse-
lillesid otsid asjata. Need 39 laulu on wäärt, et iga neiu, 
iga noormees, aga ka kõik abielurahwas nad nii omaks teemad, 
et nemadgi nii puhtasti ja puhasti armastusest mõtlewad kui 
laulik. Wiisisepad, looge neile õrnale sõnadele niisama õrnad 
wiisid! „Lahkesse looduse templisse" talutab meid laulik tol« 
mandas jaos. Siingi on 35 kallist kiwi, üks särawam fui 
kim, mis meile silma hiilgawad. Mäletan maga hästi, kui 
waimustatult enam kui paarikümne aaöta eest laulu „Kui 
toidukuma punetab" lauldi ja kui sõnade tegija järele küsiti, 
siis salamahti sosistati: „stiid. theol. M. Lipp!" Olgem 
rõõmsad, et õ p e t a j a Lipp täitnud on, mis õppija Lipp 
lubanud! Neljas jagu kannab päälkirja: „Laulu ja luule lõbul." 
Kokku 9 laulu. See on otse luuletaja päriskoht, kus ta selles 
päätükis wiibib. Siin ongi luulelend arutihti nii suur, et pää 
ümber täima kipub, kui tiiwhobu' kannule püüad lennata. 

„Põhjala kuninga tütar" üksi tõstaks lauliku jäädawalt luule-
taewa. Wiies päätükk kannab päälkirja: „Kaunis noorpõlw 
kullases kodus". Siin on 12 laulu. Laulik magab kätkis, 
ema hellad hääled uinutawad ta magama. „Sündimise paik", 
Peetruse talu Wooru wallas, on otse päewapiltlikult üles wõe-
tud. Niisama loomulikud on kõik teised selle liigi laulud 
„Hellal emasüdamel" on kuuenda päätüki nimi. Siin on 7 
laulu, mis ütlemata õrnusega emasüdant kirjeldawad. Ilm on 
külm ja armuta. Laulik küsib: „Ma kuulan kacbtust kurwas 
keeles: I lm olla külm ja armuta l Sääl küsin ma: Kas pole 
meeles, kui ema hõlmas kurtsid sa?" J a siis seletab ta, m i s 
emasüda tähendab. Seitsmes päätükk wiib Elu tarkuse ja Tõe 
hallikale' Loe neist 12 laulust, missugust tahes, ikka sa 
pead tunnistama: See on meister, ke* selle töö on teinud! 
„Kuldne puur", „Kolm noorukest", „Parandus", ,,Saksa 
saan" on nii luu meie luust ja liha meie lihast, et 
nad Sulle meelde jääwad, kui Sa neid üks ainukenegi kord 
loed. Kaheksas osa, „Elumerelt rahuranda", mahutab oma 
sisse terwelt 54 laulu. Kohe esimene, ,.W a h w a W i l l e m", 
on wäärt, et teda kõigisse maailma keeltesse ümber pandaks. 
See on m e i st ri t ö 0 ! Ka „Oruweski" paneb pisarad woo-
lama. Aga ka teised laulud on mõnusad. Lauliku wiimne 
sõna: „Mu isamaa ja rahwas, Sind püüdsin teenida: Mis 
ma weel wõlgu jäänud, Mull' anna andeks sa!" on meie süda-
mele iseäranis kosutaw. Niisuguseid sõnu kuuleme nüüdsel ajal 
harwa. Seda armsamad on nad tõsise i s a m a a mehe suust. 

Sul ju ikka Kodu Kannid o n ? Kui weel pole, siis rutta 
raamatukauplusesse ja o s t a n a d o m a l e ! Ütlen Sulle 
tõrwa sisse, et trükk ju lõpekorral on. 

Pildimõistatus. 

Kuidas tulewad need tütkid kokku seada, et alam-ohwit-
seri kuju wälja tuleb? 

Ghiwd Lihawötte munad. 

Keetmata muna lase pisikese haugu läbi tühjaks ja mala 
maha ehk küünla raswa täis. Silmad, nina, suu ja põsed 
maali wärwipinsliga, juuksed wõiwad karmadest olla, müts pa-
berist ehk riidest. Eks [katsu j kord ^kõrtsi ja kiigule minemata 
jätta ja näita parem, et osaw maalija oled. 

но цензурою. — Юрьевъ, 4-го Марта 1898. 
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Reih K Nttlermann i 
raua- Ja masctööõe rnafirift ja stnuiisiis italTiiiiiiis 

soowitab kõiksugu põllutöö urastucitd sa tööriistu, 
ehitusmaterjali j a teraskaupa. 

kõige täielikum Eesti raamatukauplus 
soowitab oma suurest ladust kõiki wanemaid, kui ka köigo 
uuemaid Eestikeelo raamatuid, mis aga iganes kusgilt 
weel saada on, niisamuti ka maakoolides tarwitatawaid 
^Venekeelseid kooliraamatuid. Suur tagawara 

Piibli-, jutluse- ja 
kqriku lauluraamatute, 

scinasalmida ja õnmsoom Raartidc 
poolest. J jcft lUmünfatiU IjarUikxtfc p v o t s e n d i d . 

Г^Х) ssiiietine Eesti raamatute nimekiri Г&) 
saadetakse soowimise pääle 20 kop. eest igale ühele kätte. 

V 

cT. <$faffi 
õlle-, likööri- ja napsiwabrik Tallinnas 
soowitab oma hääks kiidetud 

mitmetseltsi õllesid, liköörisid ja lauawiinasid, п а р : 
И м п е р а т о р с к о е в и н о , 
Ц а р с к о е в и н о , 
О т о л о в о е в и н о „ И и п е р і а л ъ * 
Т р о й н о е о т о л о в о е в и н о . 

Р у с с к о е д о б р о , 
К о р о л е в с к о е в и н о , 
Д в о й н о е с т о л о в о е в и н о 
ja mitmeid muld seltsisid. 

A. Tõllasseppa 
raamatukauplus Wiljandis 
^—>"~ö' "N Romanzowi majas Tartu uul. S I s^v^^y 

Soowitau k o g u n i o d a w a l t kõiksugu Eesti keele r a m a t u i d nagn : Piibli- \f 
jutluse- ja testamenti raamatuid, leerilastele ilusaid l a u l u r a m a t u i d jne. Maa, * 
kus Jeesus elas, Naomi, Peidetud patud, Dr. Hermanni Eesti kirjanduse ajalugu, Pi- S 
meduse katte all, ning palju teisa uuemaid tuumaka sisuga luule- ja näitemängu- S 
raamatuid. Eesti-, Saksa ja Wenekeeli k o o l i r a a m a t u i d alati suur ladu taga» ffi 
waral. ^Vanaraamatute müümine ja ostmine. 5 

Uli ilnsad Eesti- ja Saksa keeli 8ЯГ* ö n n e s o o w i k a a r t i s i d "WW |3 
roosisid, ilupoognaid jne. Öliwärwi piltisid, ilusaid, wälja pistetud p i ld i r a a m i ftj 
l i i s t u a i d . walmis raamisid, tasku- ja conto, pääraha- ja palga raamatuid, Wiiulisi, E 
poognaid, jöhwisid ja w&ga häid keelesid, nuge, raha kottisid, kirja taskusid, prilli-
sid jne. Jallemüüjatele ja Wal la k a n s e l e i d e l e müün wabriku hinnaga : kirju
tuse, kuiwatuse- ja kaane p a b e r i d , kuwfirid, tindid, suled, pliiatsid, kirjalukid, 
gummi arabikumi, stemple wäiwid, uiug palju teisi kaupasi, mida siin kõiki wöima 
lik nimetada pole. Kaupluse köiwa olen nüüd täielise r a a m a t u k ö i t m i s e t ö ö 

Öj t o a awanud, kus kõiksugu liht- ja ilu köites raamatud hftäti ja odawalt saawad jS 
S sisseköidetud. D M - Tarwitan osawat raamatu köitjat. S 
A Auupaklikult A . T v l l a i e p p Z 

% 

к 

D Kõigeuuema aja moodide järele saamad • 
naiotrrnljiüiiötr hiiliiirnb, linnliio 

I ja kõiksugu Mkatteid 
^0 damasti, häsli ja rullu malmisla-ß 

Dlud ja tellimisi maslu mõelud, Siiäl-jg 
Щ samas saawad ka kõiki selisi 
| suled ja Pitsid wiirwitud ja vestud. | 
I ^ätks«gu paviitböb 
Dwalmistatakfe tellimiste pääle. 
Z Naisterakwa kübaraiejahaubide tegija l§ 

сЖ Grünling, 
3 Tallinnas, Suure Roosikrantsi ja Wälle ^ 
3 Pärnu uul. nurga рШ, uurmaker Iunde-
3 manni majas, Tõnismäe aptegi wastlls 154,; 

Щткі Alllllbttgi 
Riia kinda ja lipsu 
magasinTallinnas, 
Mana turu ja Sarja uulitsa nurgal, No
tarius Tuurmanni Kõrwal, soowitab 

m\ seltsi W M ja liisisid 
suurel wliljawalikul, odawamaid ]a kalli» 
maid. 

kk * * * * " " ' « ' » " j a 

3. Ш. Tusti nllhakauptus 
. V i l j a n d i s , Nomanlsowi majas 

soowilllll omast luurest lagawarast f 

; ning kõiksugu muud 
'naha j a nööri kaupasid Г 
< odawate hindadega 

Ш m i « . я - «* !« 

P.Bebenitzi 
imehaniku, 

elektri töötuba 
magasin 

Tallinnas, Nunne uulitsas № ,76, 
walmistab j a müüb odawa hinnaga, 
hääd prillid, KiiKred. suurendamise ja 
päewalule klaastd, lermomelrid. llaromelrid 
«ilma näitajad!, arstimise elektri malinad. 

elektri kellad, bafteried, 
paadi ja laema Kompassid, Hobuse Kõrguse 
müedu Kepid. Hääd Käärid. Habeme ja tasku 
noad. ja mõlad kõiksugu mehanika asju 

ja prillifid parandada. 



aO L i h n V ö t t e album. 1898. 

Naiste-'«meswllhwll Kokenhofi öllelaager ja Kuntor 
pesu, 

s l i ps u s i d , 
kföige uuemstes moodides, 

Rorsettisid, 
Riia wabrikust 5 0 kopikast pääle, 

6lace~Kindaid, 
6 5 kop. pääle, 

naeste- ja meesterahwa ja laste 
*«fre 

»с O f 

? 

wihmawarjusid, 
S 5 kop. pääle, 

naesterahwa päewawarjusid, 
7 5 kop. pääle, 

laste Mwllwllrjllsld, 
3 5 kop. püüle 

soowilal» suurel wäljawalikul 

1.1. «ям, 
Harju uul., № 468, 
Jaekschj majas, Tallinnas. 

JIKTORIf ?ühaden*du 

Ta l l i nna» , Dnnlcre uu l i t sa l H a r t m u t h i m a j a s , 34« » 0 4 
soowitab omast suurest tagawarast 

^ ^ Kõiki seltsi ja kõige paremat õlut ШЭ^ 
wõimalikult odawa hindadega, 

Rohke osawõtmise pääle lootes jääb kõige auustusega 

A . M n d d i N , öllelaagre pidaja. 

Л RMini wiinakauplus 
säälsamas 

soowitas? oma- ia wäfyamaa г еіпі/іЭ, fioniafii, 
iLfioöiifiB ja napsifid fiiuzemaleft wafivi&iitefö. 

Kokenhofi ja teiste wabrikate õlut, 
mõdu, limonadi ja selterssi. 

Трä51i ja Kõwasti köidetud 
5 kiriku lauluraamatuid <M̂ 3 

j ' 1 

täfclißßusid jus Imeraamatu id 
saab igal aja] wõimalikult hästi odawate hindadega 

P . E r n a raamati 
J Luteruse usu kiriku wastas. 

Kt nimetatud raamatukauplusel nüüd onosel 
о ш а i * » ? i n i ? i t u k ö i l i i i ix<* t ö ö t u b a 

on, siis antakse ka jällemüüjatele halluste Tallinna hindadega. 

foorelnl)iitnjtttc 
; i I I I * I L J õ u u* j z i o l tW) . 

ja hääd 

on saada H^ 

dT. £ufia 
j uu rost, Tallinnas, Karja-

(agentur ja kommission) Шиггасгг wärawas. Ringkonna kohtu 
цпЬггтщиМг on wastas. 

въ 

Elm. Grohs'i 
juures J u r j e w i « , Riia uul. 129. T. Kolli 
Kübaraid raamatukauplus 

1Q rr\ i i г c i C J l H ja mütsisid 
soowitab suures wäljawalikus 

P. PeHitz, 
<f»llinnas. Wiru uni.. jSotmnanni majas. 

Tallinna*, Snnro Kar j a wärawa«, uue t a r u ligidal, soowitab kolk 
mogu waimulikka, i lml ikka ja kooli raamatuid, pillisid, seina* 

маіінімігі igateeugn Önneeoowi kaar t la id j a kir jntui imaterjal i 
» l i o c l s i w a t e l i i n c l n L c I o g a . 
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І = Eestulewalas kewadeks 
t 
! 

Ш 
m ai 

| 

fooroitan omast suurest labilst wäga DM" odawate hindadega ~ЩШ leeri
laste ja pruutide willaseid rleibiriict ja kõiki teisi riide seltlistd, naga krc-
tongi, batisti, brillatine, tõutuse jne. Walget puuwillast pesu ja särgi 
riiet, poollinast woodi pclu, pikee, herringbonne, damestique, põlle riiet jae. 
Wii ja suuri rätikuid siidist, millast ja puuwillast Ziidift tasku rätikuid. 
Vatiütist, linaseid ja puuwillaseid pikee tekkisid ja gardinaid, niisama ka 
wilMllwarjußd ja gummigaloshisid jne. 

Kõige auustusega 

Ii. Н. Rosenthal. 
Dorbecki majas, wangi maja kõrwal. 

К. Sööti 
triiliilioiiilt on ilmunud jn vii ii ni л t н li и II у 1 и о tr sl siilid,, 
jiinuiiisro uued raamutud: 

piibli wõti. 
Gpetajn Sellase poolt rrosõiino soowitatud. f|i»b 

Röiktiilt 50 kau. 

siiiiiitriiliJiis walmistatud wälwilisie piltidega. 
liiud 15 bou. 

9rb. % ДІШГГІ luiillluled 

W ö H n - t n ö ö g a d . 
fliiib 25 kop. 

Ligemal ajal Umaniad: 

J. Jõgewer! kirjatööd. 
I. jagu r^fi/ulucl. 

fliiib 20 hou. 
illrir tuttawa Inuliiiiriii E l i s e Auni «irjn 

tatud raamat: 

T o s i n j i i t n l f o s i . 
fjhid 20 hou. 

liaale ffllr on 2 uut Д. ̂ ititirrzi näitemängu 
raamatut, mi» iitema triiliiiualitsnse polt »ii»zi«i» 

uuernao dekoralioni ja abinõuud enesele muretsennd. - Älnsama on mul ka korda j £ . | J * / • t t i 
läinud ühte wäga osawat uäewnuittuitiu ühett Satisamna tiuulsntt paewapildi toonojalt enesele piaata, i i l f | / Т - 1 | 0 0 Т Т Г I P < ^ l i 7 N 7 l > N I 

Julgen sellepärast kindlasti loota, et ma oma maitse- ja kunstirikaste töö- \ ф^ *м- < | r v v i 4 > l i v v i U J l l v l l l » 
Wieniana, 2 waatiiteg. fjino SO «op. 

W a n u w a n a d a , n o o r 
n o o r e g a . 

itali «Ijea waatuses, *}iiit> 25 вон. 

Anttatt aunpaklikult teada, et ma Walitsuse loaga 

(Tallinnas, Juure 
llarja uut. Ш 
awanud olen. Oma wäljamaal olemise ajal ei ole ma mitte üksi kõigeuuemaid päewa 
vildi walmistamise wiisisi tundma õppinnd, waid ka kõige täielikumad aparatid. kõige 

auupalnmun leaoa. ei ma wanriuje voaga 

paemapildi töökoda Minnas, suure 
llarja uut. Ш 

^>ui,geu jeueparasl ШПОШЫІ іииш, vi nia ииш ншиц:- ju и и н з и и і ш э 
dega igaulie rahulolemist ära teenida wõin. Korralikku talitust pakkudes jään 

kõige auustusega ЦЦЭХ МеІХПеГ. 

• 

щ S Q r h l i i a i « 7 Tallinnas 
• 9СП« аГ2д| Harju uul., 

foorailali wäga suurel uiiiljniunlilin! oma töökojas walmistatud 
meeste- ja naesterahwa riideid aSrS l -Ä 1 hi9ndÄ,e 

Zstärauio toredad on 

uaisterahwa 

'$F 

, hm- ja talwe' 
шин tiib, rotllnded. juh ic, 
mautitid ja kaped. 

meesterahwastetr 
talwe-, liigise-. suwe- (ii 
reilipalitud. tatituspint-
sulnid, pääle selle suuv 
lliill: mitmesuguseid 

ülikondasid 
magadiskuubelid. 

ja puksis id. 

№ sii 
riiet, 

naga: kalewi!, buksllini. shewioti. kamgarni. trifcob jne. 
on siinne wäljawalikul ladus ja soowitan aeid peaaegu wabri
kate hindadega, niisama ka 

pesu, slipsusid ja kübaraid igate seltsi. 
tellimised mõõdu järele meeste- ja naisterahwa riiete pääle saawad Kõige 
а aja see» hästi pasliwalt ja toredasti walmistatud. 
VA nia oma auustatud kaubatarwitajaid kõige auusamalt ja 

raiikumalt teenida luban, loodan kõikide rahulolemist sellega 
teenida wõiwat. Auupaklikult g e S c h w a r z 

Tallinnas, Harju uulitsal, № 494 

koi 
ära ;У,: 

Н. Leokee 
raamatu- ja kirjutus
materjali kauplus 

Wiljandis turu ääres, 
Ho Hb ergi majas, soowilad 

igasugu Kirjauduft. kirjutusasju. 

leerilaste иіпдШі]!, 
jne. jne. suurel wäljawalikul wäga 
ilusaid 

и ж д а і , pfiliade, aprilli 
ja muu tähtsate päewade 

kaartisid 
ning zM^umid pudukaupasid ЧЧВ 

odawate hindadega. 

Blnniwerki lanaknnris 
011 kuiwad l e p a l a u a d ja kõiki 
teistseltsi k u i w a d lauad, nagu 
ka häid m ä n n a ja k a s e põ le 
t i s p u i d igal ajal saada. 

Meesterahwa pmassisid, 
hääst nahast, oma töö, neli rubla 
paar ja kallimad, müüb kingsepp 

ML Tensing, 
Tallinnas, Karja wärawas, № 402. 
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Keige suurem õmblusmasinate ladu Narwas. | j 

Н. Paap'i 
õmblusmasinate ja wal

mis riiete kauplus. 
N a r w a s , Ioahimstalis, suures waksali miudawas uulitsas. 

в 

Soowitan omast suurest tagawarast wäga häid õ m b l u s e 
j a s u k a k u d u m i s e m a s i n a i d odawate hindadega. 

Ülemal nimetatud õmbluse- ja sukakudumise masinad on 
oma hää ja ilusa ehituse, kerge ja wagusa käigu, laitmata 
õmbluse (kudumise) ja töö kiiruse poolest kõigist seimini 
tuutud ömoluse- ja sukakudumise masinatest keige paremad. 

Õmbluse masinatega wõib edasi- ja tagasipidi õmmelda, 
õmblus saab mõlematpidi ilus ja hää olema. Kes ei usu, 
tulgu waatama. Et mul mitu teisi ärilisi sissetulekuid on, 
siis teeb see mulle wõimalikuks õmblus- ja sukakudumise 
masinaid 5—15 rbl. odawamalt müüa, kui see kellegil teisel 
wõimalik on, kes ainult masinate müümisest elab. Masinate 
hää käigu eest wastutan 5 a a s t a t . 

W a l m i s r i i e t e j a u s k o n n a s on igas suuruses meeste
rahwa sügise ja talwepalitusid. ülikondasid, kasukaid ja wihma-
kuubesid saada. Ka on ilusaid, passiwaid naisterahwa sügise-
ja ta'we jakkisid, palituid ja rotundesid kõige uuemate wälja
maa moodide järele tehtud. 
ТАІІІІІШШІ meeste- j a n a l s t e r a n w a r i iete pääle saawad 
MIIIIIIIMU was tu wõetud j a usinasti , odawast i j a korra

l ikul t toimetatud. 
Pääle selle on kuulust Mey ja Edlichi ja muud triigi pesu. 

Shlipsusid, kraesid, r i n n a - j a mansheti nööpisid. 
Pulste trotsisid, wihmaluue tande>rihmasid ja la töilsussu rätseppade 

tööde tarwitust on alati suurel tanawaral saadawal. Siis teatan ma auupatlitutt 
raudtee teenijatele, et l. juunist saadik raudtee tonjumi seltsi Hilined minu juurest 
naeste- ja meesterahwa riideid, uniworm- ja tsiwiit-ülikondastd 
järelmatsu^a wõiwad saada Auupaklikult H. Р я » р 

Р 

tr 

6 
5? 
-i о о в 

Masinate hinnad 5—15 rbl. odawamad kui mujal. 

N. W. Grempler 
Tallinnas, Niguliste nnl. nr. 505 

Landesen! wiinakaupluse kõrwal, soo» 
witab omast s u u r e s t l a d u s t 
loomaarftUft riistast, soolika traksist, 
tnpnmasillaid, liabemenngasid, käärisid, 
taötnnnsse jne jne. Säälsamas saa
wad ka kõik parandused torralitnlt 
ia odawasti tehtnd. 

Hääd, kuiwa 

pesuseepi, 
kasti, puuda ja naela wiisi, seebist 

Lihawotte mune 
ja wvtiu-öli sooiuitnli wäga odawasti. 

G. Awaldi seebikauplus 
Tallinnas. Kullassepa uni. Zlr. 556. 

J kirjanduse sõpradele 
meeldetuletuseks,-et 

Sii -^ p ü h a d e k s J^ 
kõ iksugu raamatu id , iluköites ja lihtsaid, õnne 
soowi kaar t i s id , seina sa lmis id , kõiksugu k i r j u - ,-Щ 

t u s m a t e r j a l i jne. 
igal ajal kõige odawamalt saada on Tallinnas, Harju wärawas, 

К. Laurmanni raamatukaupluses, 
Enam ostjad j a tellijad saawad kõige kõrge

mad protsendid. 

U u d i s ! Praegu ilmus trükist j 

«Äus sees on: I. Hommiku ja õhtu pal-
weo, II. palwetunnid suurtel pühadel, К 
III. palwetunnid rõõmus ja kurbtuses, A 
IV. ristimine, matmine jne. Tarwi- ^ 
line käsiraamat kooliõpetajatele ja iga & 
inimesele, heftet Jumala sõna armas.J! 
Hind 30 kop. Saada igast paremast!^ 
Eesli raamatukauplusest. Hulgal "ЯШ-* 
jandist lrolicsr lllllmatukansiluse kaudu 

£. Klewiis.a käest. 

<З і6гЫ, 
Tallinnas, Suure Jurjewi nnl.461 

soowilad walmis 

havlnoninmi 
Harmonika keelesid, 

k l a h w i t u r i g u m m i 
(Celluloid) ja töil muud materjali 
odawate hindadega. Wõtab ta tellimisi 
tõigi mänguriistade pääle wastu. 

Parandamised 
igi mänguriistade, fui ta seina-, j 

tastn- ja lauakellade juures saawad щ 
lorralilult toimetatud.  

fioilii seltst hääd Kuiwanud wahutawat 

P6SU Seepi , 
seebi mme Ю'шЬири 

wärsket wnrtskanpa 
soowilal) igal ajal 
o d a w a t e 1ііис1етл1<>«>*м. 

Jällemüüjatele 
a n n a m e o m a n t w a b r i k u 
L a d u s t k ö T - e r e t e p r o t s e n 
t i d e g a w a b r i k u h i n n a g a . 

Auupaklikult 

N. Koljo J 
Suure turu ääres, Dimkri uulitsa 
nurga pääl, Ernsti majas, Tallinnas.. 

Juuksteas uu r i ke t t i a i d , 
paitnihxxib 

ja 

kõiksugu junksetöösidi 
wai ülistatakse wäga ilusasti ja oda
wasti G . D o n e i t i 
juures Talliunas. Nalaskaewu uus., Veier-
ßuri Hotelli wastas 

1 kahekordne puu maja, 
mis 10—15 prolseuti aastas sisse teeb. ou 
müüa Ütfemcmui uulitsal, Talliuuas. HäHe-
mat teatust saab ßlumwerkî  puukuurist. 

Марта 18У8 r. ИолиціВмейстеръ В I1 



шош Höigeuuema ja parema eöituse wiisiga piima Koorimise mastn — 

Alexandra - Zalance - Separator 
käe- hobuse- ja auru-jöuuga ümberajamisct'5 ON kõigis suurustes saada G 

O ja Koorib tunnis 60 Kuni 1200 toopi piima. 

ШГ NleDgndrg-Bglance-SepglItl lNt ehitusewns on wõimalikult 
liljtne, mispärast igaüks ilma tehnikalise teadllsteta temaga tõutada wõib. 

Alexandra-Balance-Separator on iseäranis tähelepanemisewäärt oma suure töötamise ia Puhta 
koorimise pärast. 

Et koorelahutamise teel masinaga palju rohkem, 
paremat ja lauem seiswat wõid wõib walmistada, 
kui läsiti Piima koorimise abil. siis tarwitab 
masinaga töötamine ka wähem waewa, tööjõudu, 
ruumi ja nõusid, ja teeb wõimalikuks, piima alati 
wärskelt ja rõõsalt ära tarwitada. Praktikalised 
proowimised on näidanud, et ainult see jagu wõid, 
mis koorelayutajate abil rohkem saab, umbes 15—20 V> 
Ale^crndra-Dalcrnoe hinna ühe aastaga 
taielikult ära tasub. - Ato^and^n-Da> 
lance h$0vclaljiita\a osawalt kokku seatud 
ehituse wiisi (plaani) igauidiseks täiendamiseks ci ole 
lvacwa ega kulusid puududa lastud. Parandus paran-
dusc järele on ettewõetud, katse katse järele tehtud, 
enne kui ^ІежапЬ а-^alcmcß ігси?г**> 
laljittrtjit selle täiusele jõudis, mis tal nüüd 
on. Ilka uuesti tehtud katsed ja parandused on 
wõimalikuks teinud ja põhjust annud, uut moodi 
käega ümberaclawat koorelahutajat teha (modell 1896), 
mis igapidi kõiki nõudmisi täita jõuab. 

Uued läe-jöuul ümdcractawad gUe^rtnSnra-
B n l a n o e Utfovditijutitfitir on neljas suu- ^ 
ruscs tehtud: №№ 91 , 10' , IVj2 12. 3iad on Ш 
oma kerge iimbcrajamife, parema koorimise ja « g | 
lihtsam» tallitamise poolest endistest palju parc-
mad. № 12 on koguni uus suurus, mis oma 
odawa hinna, kerge ümber,jamifc ja hää tiiö- rr -" 
tamife poolest wäiksemate piimatallitnstclc wäga 
tähtjas ja soowitaw on. 

A l e x a u d r a - B a l a u e e - k o o r e l a h u t a j a t e h i n n a d : 
hobuse- ehk auru-jöuul ümberaetawad: 

№ 4 koorib tunnis 200 toopi piima . . hind 255 rub. 
Кае-jõuul ümberaetawad: 

12 koorib tunnis 60 toopi piima . . hind 100 rub 
№ Il1/« „ „ ПО „ , 150 „ 

t io 1 / ! n » 150 „ n . • . 200 „ 

9V2 „ „ 200 „ „ . „ 225 „ 
Rae jõuul ümberaetawad: 

15 toobi koore jaoks hind 25 rub. 
20 „ „ „ » 35 „ 

0 „ „ „ " 4 0 „ 
о - „ * " ''0 „ 

- - • 'J 

0І 

№ 3 
До 2 
№ i 

300 
400 
800 
1200 

300 
350 
525 
640 

Hobuse- ja auru-jõuul ümberaetawad: 
65 toobi koore jaoks hind 70 rub. 

100 „ „ „ „ 8 0 „ 
l o o ,, ,. ,. i, HU „ 

Soowijatcle on Alexandra Balance Koorelahutaja, wõitegemise ja teised masinad igal ajal 
näha ja annab igasuguste küsimiste pääle lahkesti suusõnalt ja kirjalikult teatust 

patendi omanik Wene- ja Soomemaal 

Leoplllü Äacllbson, ФаШшт», Rstaskgewu uul. 
Täieline piimatassituse masinate, riistade ja abinõude kauplus. 

Aaendid: Tallinnas: Taniel «allijen; Iurjewis: Lorenz Sander; Riias: Axel Vosbew; Pihkwas: N. J. 
hittow; Liibawis: P l̂lmuceste Konsumi selts; Peterburis: Kõigekõrgemalt kinnitatud aktsia selts: „Nadotntt." 

0 е , а , I Ы іртм І898 i. Нолиціймейстръ Нилепдеръ. 
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Kuur laöu 
ignsng« üksiknid 

sag«sid 

jalgrattale. 
Pneumatil 

laternad 

kellad 

sadulad 

pumbad 

pedalid 

tuulid 

tauguse mõõljad 

palihoidjad 

õhumõötjad 

Piitsad 

jalgratta määred 

õlid 

gummi sulatused 

parandus abinõude taskud 

j . n. e. j . n. e. 

Tallinnas, märtsikuul 1Ш). 

P. P. 
Tahab keegi omale jalgratast osta, siis ärgu ta enne 

seda mitte unustagu meie uuesti sisseseatud ja nüüd iseäranis 

suurendatud jalgratta wabrikus wallnistatud, palju kiidetuid % 

(d .Mataöor-jalgratttud" 
G) 

waatamata. Matador rattad on praegusel ajal kõige pare-

mad, ilusamad ja wastu pidawamad jalgrattad. Meie 

J 898. aasta modellide järele walmistatud jalgrattad on ime 

kerge käiguga, nad on tugewasti ehitatud ja wäga kerged. 

Uinnad odawad! Vastutamine kauema aja pääle! 

Alustatud hinnakirjad saadetakse hinnata koju kätte! 

Hllatador jalgratta wabrik 
(The Matador Cyclc Manufactory) 

M\, KchilMitlM § €0., Ц)Ш\№№< 

Wabrik jo kontor: Wene uul. № 218. 
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